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gleid [am 


eine Cinleitung ium Gomimentar, 


Werihgeschatster SreunDd! 


Ds anliegende Mtanufeript wird Sie hoffentlich uberxeugen, tole 
gern id) bemubet war, $hrem MWunfhe 3u genigen, ob id gleid 
itveifle, Sie gan; befriebigt 3u haben.  Shre Aufgabe, als ig 


Sie arn lesten Faubhutten Seite befucte und mit bem Lefen bes 


Buges Aobeleth befmaftigt fando,*) twar namlidg Diefe: bag id) bie 


CMnfigt durdy’s gange Werf ausfubren mote, bon der ig Sie 
burg bie Crflarung einielner Stellen 3u tihberseugen fuchre. Cie 


na MF 


Patten dbamals mebrere Commentare Vor fic) liegen und ben unz 
feres tveifen Wienbelsfohn in der Nand, und fagten mir dennog 


_ feufiendb: welche undanfbare, frucptlofe Anfirengung, aus biefea 
 beralteten Brudftuden, deren aufere Sdonheit — bag Rhetoriz 
{He — aud fhon bom oft ber Beit verbunfelt iff, nod Bez 


fehrendes, bem Gefhmade unfever Zage Cntfpreendes auffinden 


3U wollen! 


Cie iverben doc) nicht jurnen, svenn id $hnen, befter Freund, 
jest fGriftlid wiederhole, mas id Thnen dbamals mindlicy entgeg 


rete: bag diefe Bemerfung nidt Shrem {fo gebiloeten, Dellfehenden 


Geifte entfprang, fonbern dag Sie fi) biesmal von Borurtheifer 
vecleiten liefen.  Siann tvohl toahre MWeisheit, oder richtiger: 
Bahrheit, veralten? Wag auc) ihr auferes Geivand cfiwas abgez 
tragen fein, fie wird Dennog immer in jugendliter Scbnheit aus 
jeder Soule Perborleuchten. Benn biefes fiir Sie bei unferem 
Budge Koheleth nidt ber Sal iff, fo liegt bie Sulo nur an 
Ahner; inbem Sie enfiveder fit) nidt getrauen, bas barin 
fugen, was Sie iu findben wunfhen, ober dem alten Bertaier 
bas nicht futrauen, was Sie gewobnt find nur immer bon ben 


*) G8 iff cin alter Gebraud) unter ben Qfracliten, an einem ber Tes 
ten Saubpitten-Sefttage bas Bud Robeteth xu Lefen, wabriheintig 
um nag jo biclen Sfllicdteiten jig philofopgilh au reftauriren “und 
fig gieigfam mit tuts auf bie Berannabenden teiben 2Bintertage 
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Meueen 3u horn. 3H siche ja aber bie Commentatoren su Mat}, 
entgegneten Sie mir bamals unwillig; follten mit biefe nid)t geie 
gen, twas ic) nad) meiner eighen Anfidt iu findben mir nigt gez 
traue? Das iff e8 ja eben, was id) fage, erwicderte ih Thnen. | 
Der Commentae mug uns nur bana ium Ceitfaden bienen, wenn 
wir uns mit eigener Kraft nicdt bie Bahn ret Fbnren; ibm 
aber blinblings folgen, heigt fi) felbft blenben, und wir verlierert 
fogar bas Sd)one, ivorauf er uns aufmerffam magt. Sie muffen 
feiber fi) bapin arbeiten, wohin Chre Borginger, bie Ausleger, 
Sie fubren wollen, und Sie werden dann mit eigenen Augen | 
folche Schonheiten feben, wie fie Shnen fein Underer im Gebiete 
ber Wahrheit und ABeisheit zeigen fann; denn bie MBahrheit iff 
nadt und jedes Geivand giebt ihe eine andere Gefialtungs fie iff 
ein gottiiger Sunfe, der, verfinnligt, fi mie der Diamant nc 6 
bas Sdhleifen in verfgicdoene Strablen bright. 0 
Bei einer fo alten Sdrift, mie unfec Roheleth, bieefte fis 
aud leigt Die Miube dec Selbfforfhung mit einem MWMiehreven 
nod, als mit dem eigenen Auffinden dec Sdonbeiten, lobnen. 
Sie fonnten vielleicht bie Sbee bes Ganien ridtiger und beffer 
auffaffen, und -es durfte Shnen Dann bvielleicdt nit mehr als ein 
planlofes, aus Breucdfiuten ;iufammengeflidtes DlecE erfGeinen. 
Diir wenigirens erfchien es niemals [oj je mehr und je ofter i 
unfern alten PDiiofopben lag, befto mehr tourde mir flav, bag 
Dicfe ehrwurdige Schrift nach einem befiimmten Plane angelegt 
iff, und bag e$ fim ber foniglicge Berfaffer aur Aufgabe machte, 
liber bie Befimmung und bas Bohl bes Menften hienieden Unters 
uchungen aniwftellens moglid ft au erforfhen, mas wohl der Sopfer 
mit bem Dafein bes Wiener, eines Gemifches oon Fhorheit und 
Mieisheit, begwegen will, und fo iu einer ficheen, ausreichenden 
:Rebensphilofophie:ar gelangen, mwoburch fic) bas mwabre SQeil bes 
Mienfhen bienieoen fefftellen liege.  cSretlid) Fommt er immer 
‘tvicdber Dain auruce, bap biefes nicht ju ergrinden fei, und enbz 
Hig avd auf don Slug: Dag joer Meh mit feinem Sige 
{ale ufriedoen fein, und fic) fo biel als miglic) bes Xebens, bas 
bei Bufricdenbeit fir jedoen Stand und Jiang fo teig an Geri א‎ 
it, erfreuen muffe. Uber aud diefee SHiugfas enthalt eine golz 
bene Wabrheit, eine Xehre, bie oft nur burg theuere Crfahtunz ו‎ 
‘gen etfauft wird. שי‎ 
, Daher behaupte id allerbings, bag unter Bud) Xoheleth noc. 
eine grofe Aufmerffamfeit verdient, ©S banbelt uber ein fo wigs 
tiges Rhema, bag gewig jeden benfenden Menfgen angieget und 
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sree senda.) 


givar Banbelt e8 fo toetfe und umfaffenb bariibee, bag e8 wohl. 
faweriid) Semanben unbefriebigt lajffen tvirb, ober er mute alls 
zufehr von Borurtheifen gegen den Berfafjer und bas Miter beg 
Bucdes befangen fein, Sh bitte Sie, theuerer Sreund, fireifen 
Sie alle Boructgeile ab; laffen Sie fa) weber bon bem (Grofen 
Ernft eines Jiabdi, ber tuberall religiofe Deiligfeit epee, Fare, 
nod) fig) von ben Faunen cines feidten Sritiicrs , ber Xleg pro 
fanirt und ur Bielfmeibe feines iiges madt, Thre Muhe vevleis 
ben. Frauen Sie auc) einem Alten, befonders unferm Saiomo, 
ber fon xu feiner Beit fi) den Jtamen bes Lscifen erworoen 
und big auf bie beutige fig ihn erhalten bat, frauen Sie aug 
einem folchen Dianne rigtigen Berftianb und logilges Urtpeil iu. 


 2affen Cie fi) nicdt von bem IRahne vicler Chriffiiden Zheolos 


gen faufchen, auf bie fi) dur) eingewuriclte Religion$parteilig= 


Feit und Rutten:Selehrfamfeit Die Gbee bererbte, bag unfere Debeaiz 


fen Bicer weiter nicgts als Dropheieihung, troctene Sentenien, 
trubfinnige Wioral, finftevn Mylticismus und bem Uebnlihes ents 
bielten,*) und bie uns fo ale bobere Bibung und jeden befeva 
Sefhmad fir bas Edjdne und Mifenfsaftiide adfprecden. Sie 
glauben folGes nur in ben Buden ber Nigtiuoen, boriuglig 
ber Griegen urd Tomer, ju finden; tweshald fie aud auf ihren 
Edulen die Debraer toenig oder gar nicht lefen, obfchon fie Dee 
Religion toegen ihnen eben fo werth fein follten, als uns; fie 


. wollen nit bie {oligten, gemitdliden Cr:dblungen eines lores. 


Santuel u. {. w., wie bie SBebicdte bes Domer, mit bem Fite: 
Roacgidbe, Abrabamide, Fofengide, Gideon: Terubaelide2c., und nit 
bie fvaftigen, berriidgen Reden eines Sefaia und Defeficl gleich bez 


nen eines Demofthenes und Cicero mit DOrationegs Uverfcoreibe,. 


Sd fage Shonen, Sreundo, lafen Sie fi) nicht irre leifen; 


_folgen Sie Sheer eigenen, gefunden Cinfigt; nehmen Sie bag Suc, 


Ww 


eines Calomo, eines David, wie bas eines effing, Mendelsohn, 
Safobi, Savater und FBieiand ur Hand; alle Mienfhen find feit 


Abams Sebuet von einem und wl Daude Sottes befeelt; 


hauden Sie ben tobten Bud Faber eines Siobeleth, Shren -cigenen, 
tebenbigen Geift ein, und Sie iverben bie alte und rod) ik bez 


fiehenbe Sd)dpfung ber Sbeenot finden. **) 


©) Siege Diderteins Borrede qu feiner fo vortrcflidg aelunaenen 
Meocviehung des Dob enticbes. ו‎ 


") Dicfes if aud dec Sinn ber fpriidirodrttiden Rebensart: אלו ואלו‎ 
דבו אלהים חיים‎ , be jene find Borie bed iebendigen Boies. 


0d ; 


Sie machen mir, tverther Treunb, nod, immer eine bebente 
fide Miene. SY fehe fHon, Sie wirden mir efer beiftimmen, . 
Tonnten GOie fi) nur irgend mehr bon ber Uutovitat Der alter 


Commentatoren losfagen. $c) wil Shnen aber bas felbft geftee 
ben, mas Sie mir fagen toollen, Der AbensEfra, Menbelsfobn | 


unb’ alle biefe berufmten Ausleger waren bei Beitem gelehrter alg. 
ics id mugte thorigt fein, toollte id mid mit ihuen mefjen. 
Aber eben Dicfe Manner, und befonders Wtaimionides lehrten uns, 
tvie man fig boa ber Kutoritat ber Alten losfagen fol. Mir 


uben follten es am beffen beurtheilen fonnen, toag bas beigt: 


Ulutoritat bec Muslegungs fie wird endlid eine mindlide Frabiz 
tion, eitie bom Xevte gang berfhicdene Sage, ein befonbereg 
Gtubium, bag bann ben CErfteen gang in ben Qintergrund 
frelt, ja fogar bei. Diangemm leider gang in Bergefjenheif 


bringt.  Diefes lag freifidg nit in ber Abfidgt fo mange | 
mweifen und frommen Auslegers, und befonbers in ber uns | 


ferer Xalmudifien.  Diefe fagen felber: ירי‎ Nz אין המקרא‎ 
iuiws, (ber einface ortfinn bleibt immer ber toahre) und fehe 
oft bemetfen fie bei ihren Auslegungen, Criveiterungen und moras 


lifgen Centenien, bag fie olden nur einen Xept unterlegen, um 


ber Cade niedr Gewwidt iu geben und fie befer im Unbenfen 


au erhalten. Sn dem fpateen, immer geffeigerten Drug unferes 


Crils aber mugter uns biefe Frabitionen Ulles werden, weil nur 
fie uns ieitgemag waren; nur fie uns Jiationalitat und Cinbeif 
gaben, twelt)e Xegtere uns aus mandher Gefabr rettete. Die auz 
Bere Gorm mute uns Alles fein, bamif wir uns {lets einander 
im Auge bepielten, und nicht vereinzelt, ein jeder allcin, bem Bers 
berben Preis gegeden wurden. y 


“Denn nun fo aus bem fiefen, gfdidtliiden Bid eines Ses | 


faias bie ZSeifiagung eines finnliden Wieffias; aus ber moraliz 


{Hen Auferftehung eines DBolfes, bie DefeFiel fo poetifg in ber 1 


biedberaufoeleoung einselner, verborrter Gebeine fQilbert, eine. phy= 
fife Auferjtehung bec Fobten; aus einem Molluft athmendben, 
Iptifhen Gefange eines Salomo ein hohes Rico, ein Weftgefang 
sivifchen Gotf und feinem Bolfe iwerdoon muBte; wenn nun fo 
les gang andern Sinn und andere Deutung befam: [o lag es 
nur im Beitgeift, oder im Seit:Erforbernig; Der Sept aber blieb 
unbefhabigt in feiner Meinbeit, fir befere Seiten aufbewahes, itt 
benen toir jest leben. Mit ber runehmendben Uuflarung ber ez, 
genten und B3lfer barf nun aug) unfer Bole wieder fein QNaupt 


erheberr nad freiec um fi) und in fig bliden.  ASir fmden ung. | 


j 


' :{ 


" meieber, find uns tvieder geaeden und Fonnen nun laut ausrufen: 
aud Sfraecl war ein Bolf! hatte feine DMtanner, feine FBeifen, 
feine Gefegeber, feine Tedner und feine Sanger! Bir ivollen 
fie wieder fennen Lerten und fo lefen, tivie ivir fie jegt bei bem 
freien Auffhruung unferes Geifies berfteben burfen. (C8 bleibt 
lic gewig, bag bas alte Zefiament bie Urguelle alles religidfen 
Birens it. Se flarer und deutlidger Diefes uns tvicd, befio flaz 
ter und beutlicher werden uns unfere Religion$begiifes oder aud 
umgefehrt: je beller unfer BRE ins grote Bud der Belt wird, 
befto beller werden uns aud) bie Lehren diefer goftiden Miinnee 
des UAlterthums, bie nur aug biefem grofen Bude fig belebrten, 
benen jiedbes andere Spfiem fremd war. Yur aus bem bor ihnen 
aufgerollten Buche der gefhaffenen und fHaffenden Belt {Gopften 
fie ihre Beisheit, ihre Fehren tiber toeltiide und gottiide Dinge, 
bie fie aud in dicfem Geift der DOfenbarung weiter [ehrten. Sie 
twifen, wie der Rambam oder Maimonides bie Stelle im Cros 
bus, Gap. 33, b. 17—23., erflart. Diofes nimlid erbittet fig 
“bon Gott bie reinfte und [peciclfte Ofenbarung, die ifm aber nue 
in fofern geivahrt wird, bag ifn Gott mit fusender, {hdpferis 
{her Dando bas fehen 148f, was bem Mienfhen moglid if nams 
lig ihm Dintennad) gu fehen, ober bie Solgen {einer LSecte au 
beurtheilen. : 

Weoge uns bicfes ium Leitfaben bienen, tie wir bas Bug 
ber Bider (Biblia) fefen follen. enn wir es rein mendlid, 
mit beam bon Soft verlichenen, natirligen Berfiand auffaffen, fo 
tvird «8 unfer Dery befriebigen und uns mance weife Behre aug 
fig {aopfen lafen. Sind Sie nun, werther Freund, mit mir 
einberftanben, bann wollen ivir auch fo unferen Kobeleth durdnehs 
men; aber juvorberft mug i) Shren nod einiges tiber ben Hus 
tor und defen Styl fagen. | 

Unfer Konig Salomon. hafte bie Derensgite und frommie 
Weidmuthigteit, aber nicht die Xapferfeit und praftifche raft fines 
Baters Davidb, Legterer war in der Shule der Dulbung und Reis 
ben eriwagfen; Crffever aber an einem fiaftiigen Dofe in Ueber 
flug und Ueppigfeit eriogen borden, tvie er aud feloff von AG 
in feinen Spruden, Gap. 4, bv. 3. fagt: כי בן הייתי לאבי, רך‎ 
וחיר לפײי אמי‎ =. Daטול‎ bereuet feine Soden, Salomon 
befrittelt nur bie feinigen; David fut mit minnlider raft feine 
tehler wieder gut ju maden, Salomon Dingegen Fann nur in bers 
meidligter Dingeboung ber fie philofopbiren. David Bat um 
Xteaft und Erirfe, Salomon um Meisheit. Sn ban Alter, in 


weddemr David SKriege fuhete und Rob: und Siegesz Bieber aus 
ftimmte, fing Salomon feinen Dpmen Dpmenius feinee Gelieb- 
ten; in dem Alter, in weldgem David Deilige Oden und Chorale 


ium Gottesdient Dicgtefe, lehrte Salomon fein Bolt meife Spruce, 


und in Dem Alter erdlig, in weldem David burg einen grofatz 


} 


tigen Fempetbgau bie Meligion verherrlidgen und befefiigen toollte, 


prebigte Salomon bie Shmicgen und Zhorheiten ber: Menfhen 
und bauete fo den Sempel ber Wieisheit. Cr {hrieb nimlig fein 
Bud Roheleth, welges-Liort, nad Rafi: Dhilofophie bedeutet, 
und fpricht bacin, in wei Abhandlungen bom Berbaltnige bes 
MWtenfhen iu fic felbft, und vom Bechaltnige bes Menfhen aur 
menfoliden Sefelfdaft. 
Der Berfafee gedft namlig bon ber Grunbidee aus: bag 
AMles in der Tiatur vom wefen Cdopfer ju einem gewiffen, 


nad) ben fortwirfendben Rraften und Madten der Goftheit verfofe 
gen mug, und ba biefem Jiaturgefege aud) ber Menfdy — ob 
fchon er inbiviouell ein frees DSollen hat — jedbog im Berhalte 
nie ium SGanien, mit allem feinen Zhun und Molen untergeordz 


net ift, fo bag er, wie ales tbtige Geftaffene, ber Gewalt beg. 
‘ Ganien, oder dem grofen Swede bes Sdidpfers nigt mwiderjires 


ben fann und barf: fo fann ber Mienfh aud nidt mit Bes 
 ftimmtheit den Crfolg feiner Qanblungen, ober bas Gelingen feineg 
IRollens und Strebens im voraus berechnen. Benn nun alfo bent 
Nenfcoen feine Abfichten geliigen follten, fo migten fie mit bev bs 
fidt bes Ganien oder Hofte3 tibereinftintmen, und ba nun Die Abid 
Gottes bem Menfchen unbefannt, ja foaar unbegreiflig iff, jo Fann 
eine Uebereinfiimmung und ein ridtiges Danden in ber Abfiht 
Bottes Seitens begs Menfchen nur rein zufallig fein. Gelungene 
Untecneomungen find nun weiter nits, als jufaliig rigtige und 
paffende Eingriffe in bie Abficht (Willen) Gottes, inbem fie fo 
gieidfam dem Bwede bes Gangen alé Mitel gebient haben. 
Das fhafende Moller ber gittiidyen Mate, —- hd, 
gleicdjbedeutend mit dem TBorte: Mtatur, bie erseugende SKrafl — 


bie in dem Cinen und einigen Belen —— nln) — bevreinigt find, | 


: . 


acbeitet ohne Unterlag in folper Barietat fort, bag bie Seelenfraft 
bes Mtenfhen mitbewegt auc) nur immer ein fubietiives, bom Mus 
genbiig abhiugiges Beurtheilungsvecmogen Defigt. FRsie jebeg 
Ding ifr — bec Seele —. augenbiidiidg bon bet Cinneniwelt 
vorgefhort wird, Fann fie 8 aud rar erfaffen und nebraet. Bon 
hicfens Grferen, augenbiigtiden, ic fogae guiliger Gadbrud hing 


uns unbefannten 3mwece geoconet it, melden alles Gefpaffene 


Re 
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Cpreroncaatence: 
ates ab. Selbft Rotten und MNidtroollen, ober Ricben und Berabe 
feuen tiegen nidt in bem pofifiven Denfvermogen bes Menfhen, 
fondern in ber pofitiven Dacfielung der Sade, worauf aber Seif 
‘und Raum, bon denen ber Menfh) behercfht wird; cinen 
bebeutenden Cinflug tiben, und fo fann ein und dicfelbe Sade, 
bie jest bas Bejiahende flr fi) bat, balb bas DBerneinende flr 
fig baben. 


Der Menfh hat war bas Bermigen, ben borhandeten Dins 
gen etwas ab= oder juzjufprecen, oder ju haffen und au lieben, abet 
immer nur ein bon Seit und Umfianden befGrinftes; namlidg in 
ber age, wie Vie Dinge bor ihm — 57* —) in ber dugern 
Sinnenwelt, fic) befindben Daber aud bes Menhen Sdidfal 
fehr oft nur bon einer eingigen, iufillign Beurtheilung abhangt, 
und bie Diingel, bie er fiehet, nicht objeftio fonbern fubjeftiv find. 
Gs fann ium Beifpicl der moralifhfte, gerechtefte, frommfie und 
weifefte Menfh) dur fein ganged Leben fur einen einzigen Se 
ariff leiden, weil er nimlig, eine Sade ba — ow * —), tvie 
fie bamals fig in Beit und Raum befand, nit rigtig aufgefagt 
und beurteilt haf, und die unaufhaltfame Xolge, Die immer nut 
bem gottliden Bede in Dinficdt auf bas Gange gemag ijt, feine 
 bamalige Dandlung aur Fehlz oder Mig Fhat frempelt. 


Ob diefe Soeen rigtig und mit ber neuen Philofophie bers 
einftimmend find, fann ig aus MWiangel an Sadfenntnis nidt 
beurtheilen. Sndeffen follte, nod den auf CErfahrungen berubens 
ben Grundfigen unferes Berfaffers, der Mtenfh Dieniecden fig fehr 
twenig auf feinen inteleftuellen Zheil xu gut thun, und biclmebt 
bald zur trdftenden Cinfidt gelangen, bag bie RWirbe unferes gott 
tigen Fheils in feiner Sortdoauer, in der Aufocmabrung iu einem 
reinern und {Gonern eben beftehe.  lUnfer Autor fpricgt aber in 
feinem ABerfe nur bon bDiefem Leben hienieden, two alles Srdifhe 
von einer phpfifhen Sonne erwirmt und belebf wird, und nidt 
bon jenem eben, in welhem eine hohere Sonne, ein reines Sees 
Tenligt, uns aufgedet und durggludt. Sedo nur mit DinfGauung 
auf jene3 hobere eben fonnte er Diefes icbifhe fo verachtlich fins | 
ben; denn hatte ec dn feine Unfterblihfeit ber Seele geglautt, 
wire ihm biefes Leben Alles, ja Anfang und Ende, Urfadge und 


*) Ropeleth Capit, 9, v, 1. םnינפל ובל‎ 
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Awet bes Dafeins getuefen, fo tolirbe er nidt tiber bas DMtanges 
afte und Bwedlofe bes menfdligen Sefirebens und ABicfens fo. 
biftere Betractungen dngefielt haben. Diefes Leben fhorigt und 
eitel finben fann nut Derjenige, ber ein befferes fublt und fennt, 
und bag biefes der all tvac bet unferem Salomo, erfabren ‘wit 
oon ibm feloft im Cap. 2., too er fagt, bag er fic) feinen feiz 
rer JBiinfgye berfagen burfte, aber fein Derg bennod) nie fro 
wurde, toeil er alle Genuffe al8 berginglid) und nicht als wapren 
Smet bes Dafeins erfannte. 

Taenn er aber benno garnidpfs bonder Unfte:blidfeitder Sele 
erwabnt,*) fo fann ihm biefes eben fo tvenig, wie unferem Wios 
fea, ium Borwurfe gemadt tvecdbens denn in ben Criften beiber 
pricht fig) Diefe Xehre iu deutlig aus, nur lag e8 nigt in ihrem 
lan fic) Diertiber fpecieler und ausfihtlidee fu augern. Cin Strafz 
gefeabuc) fiir jene Belt au fdreiben, toirdbe bamals, toie heute, 
etwas gan; abgefhmadtes gewefen fein, und als einen eligiong. 
Begriff Fann tool Tiemand einfacher und tibergeugenber bie Une 
fteroiidteit der Seele lehren, als Mofes. Cr frellt nur gwei Lebts 
{ie auf, namlig: 

,y DieSeele iff ein Fheil Sottes, (Genel. Cap. 2, v.7.) und 
Bott iff ein ewiges Refer, (Crod. Gap. 3, v. 14.) 
woraus dann folgt: Die Seele ift cin ewwiges ABefen. 

Mas aus ihr nad dem Sheidben aus ihrem Rorper tmwitby | 
welde Functionen ihre ba — eigentlic) gar fein Ausbrug flr ein 
geiftiges ZBefen, benu es fann nur ein forpeciides, in Beit und 
Raum begrinstes Da gedadt werdoen — tbertragen find; melde 
Medenfgaft fie fiir ihre Dandlungen bienieden dort iu geben, 
und mweadche Befirafungen und SBelofnungen fie gu erivacten haf; 
othe Auffhliie, folde Sdilberungen eines Parabiefes und Jole 
lenpfubls waren nigt in bem Deveice eines fo weifen und ere 
tigen Mannes, eines fo uncigennigigen Dieners Ooties und Xehe 


*) 3war fdliegt er feine Sgrift mit ben Morten: und. ber Beift febz 
ret zurict gu Gott, bev ifn gab: (Cap. 12. v. 7.). Unter diefim 
Suridfebren — xu einer frubern Bej@afienbeit — ut aber nog 

immer nit eine Unfterbligfeit ber Seele in ber Art, wie wir fie 
alauben , gu verfteben , namlid eine Fortbauer der Seele, welge die 
Ginwirfungen bieles Grdeniebens in bas zweite, hobere mit pinubbs : 
nimmt, Cine folge Unfierbligteit — namlig: ein geiftiges Sorte 
bauern — fpridt, fi), wie oben gelagt) deutliger in feiner Den= 
Pungéweife uber biejes Fcben aut, , { 


1 


rer$ feines Bolfes, wie unfer Miofes.°) Er Hilbert rue Dims 
mel und Dole auf Crben, wie fie fi dec Mend in Solge feis 
ner Dandlungen f[haffen Fann. *) ie einfad) fd)on und einbrins 
qenbd erinahnt er fein Bole ur Liebe und Beobacdgtung der Ges 
fese Sottes; er fagt (Deuter. Gap. 11.): ihr bedburfet mehr, als 
bie eucy befannten Cgppter der Dhbhut und Bovrfehung Sottes; 
benn deren Sand iff ein Gartenlandb, ein bon Mature fruchtharee 
Boden und Leicpt gu bewdffeen; bas Xand bingegen, moelhes ihr 
in Befis nebmen {olt, iff voller Berge und Zhiler, lift feinen 
Durft nur burg den mildoen Regen des Dimmels. Tun [88t er 
Gott felbff fprechen, der ihnen einen gedeibligen Regen au rechtet 
Beit und eine gefegnete Crnbte vecheigf, wenn fie mit mabrer 
Xiebe und Crgebenheit ibm anbangen werden. . 

Aud beffimmt Diofes fehr-oft bei groben, finnliden Deez 
gehungen, bie gleigfam bon einer Derderbtheit der Seele ieugen, 
als beim Genuge bes Blutes und lebendiger Bhiere, bet Bev 
tvabrlofungen und Berunreinigungen bes Rorpers, beim Berehren 
und Deadten ber Zoufel, Seigenbeuter und Shwar;finftler, bet 
Gntweibung bes dem gansgen Bolfe geheiligten Berfobnungs:Zages, 
bei ber Bluffhande und bergleigen biehifchen 2affern, ba beftiiamt 
und fugt er bev forpecliden Jidtigung nod eine moralifhe Bes 
firafung hiniu, alS eine folcpe, bie von felbft erfolgen mwerde, und 
gwar bie Bernidtung oder ber thierifhe Berfal ber Selec 
. ענש כרת המיר בנפעל, והפועל בהפעיל‎ = **(. 


by (*‏ זלת לער ר' קייל בר 6ב יר יומנן כל הנניפיס כולס 5 כפנכפו עס כימות 
סעפיק כל לעולס סב עין ‏ רתס פלסיס וולתך וכו' = ior‏ 


**>) וגס סרב כעסר"ר יפעי' סנוי בספרו gכ"ס‏ מבי בקסיכת ספרו פרק כית קפרון כעס 
סרב בעל עבודת סקודם, כי פכר עופי עכות ס' ועוגם סעוכר עכיסס טנעיית - 


***) Befanntig iff bie Tiphal-§orm aud reciprofer Bedeutung, befone 
bers menn bas Reciprotum ober Dieldithpaelzform'gang feblt, ivie e3 
beim Berbum N92 ber Fal ift. Wenn e8 alio heigt Wa: Nnרכנ‎ 
fo ift bacunter gu verftehen: bie Seele roird fic) felbft bernidten. 
Cben deshalb iff auc Das Kctivum in der Dipbel-Sorm, weil Sot 

_nigt der Bernigtendbe NרiQ,‎ fondern ber, burg die in Jie Sbpfung 
einmal gelegten Xaturgeieke, Beranlaffenbe nob it. enn 
nun aber eine Sage nidt urd) ifr eigenes Berfguldoen ficg telbft 
bernidtet, fonbern wirflig bon einer anbern bernidtet wird, bann 
ifl bie Pa'fivform nר2n,‎ fiche $oel Cap. 1, v. 9. fo wie aud 
bas reine Actioum, ober unmittelbare Becrnigten, Mbfgneiden, in 
ber erfien Activfoom Ral Nר2‎ ausgeoridt wird, wie ,Nירכ כורת‎ 
ליה שי כרת אה כנף מעלו.‎ 5 


.. 
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Mtofes Fonnte alfo als rechtlider Dtann Feine fpecielle Bez-. 
fiimmungen iiber bas Senfeits angeben, und eben fo toollte Koz | 


Peleth nur bas biesfeitige Dafein befprechen. 


Er theilte fein Bud in wei Theile und jeden Zheil in | 
atvei Mofhnitte, wovon immer ber erfte, ber unterfucenbe (philos . 
fophbifhe) und ber zweite, ber nuganmwendende (praftifhe) it. Der 
erjte Ubfnitt bes erffen Sheila hanbelt tuber bas DBerhaltnig beg . 


Menfhen iu fig felbt mit Ridfidt auf bie allwaltende Drbnung 
Gottes hienicdoen. Tn Diefe fann ber Dienfh nit eingeeifen um 
etwas ju dandern ober nad [einem Nunfche ein neues Beftehens 
bes ju begrunden, und fonad fann er auch nit aus fich felbif, 
toedber burg) feine phpfifhe nod) dura) feine moralifhe Kraft, fein 
Crbenbeil fHaffen. Diefer Abfhnitt folieft mit der bdaraus ges 
folgerten Rehre: bag, ba ber Dtenfc) eben fo berganglic) und nics 
tig wie alle andere Gefhopfe iff, fig aud faum. mit Gewifheit 
befimmen lagt, ob bes Mtenfhen Saligteiten und Driebe als bie 
hoheren im Dergleicg mit denen ber Fhiere iu betrachten find3 
indem bod ber Menfh und bas Xhier, beibe nur bie willenlofen 
Mierfieuge der Borfehung find. Demnad ware bag gange Crbens 
 Deil bes Mtenfhen: fic) bei ergebener Pfligterfullung, feines Shids 
fal8 und ber Gegenwart ju erfreuen, weil fi) ihm bie Bufunft 
in Dunfel bull, SDierauf folgt ber iweite Abfd)nitt, alé der nugs 
antvenbenbe, in welgem ber Bercfaffer bie grobften Mangel unb 
CSdwiden bes Menfhen, bie ihn fig felbft anfeindben und ibm ben 
Genug ber Bufrieoenheit rauben, als: Geis, Tieid u. {. iw. aufs 
bedt, um fo bas Uebel iu Deilen. 


Sm iweiten Zheile handelt ber Berfaffee von dem Berhdtte 


niffe bes Menfden ium DMienfhen ober ur menfhliden Gefella 
{aaft, und unterfudt im erften Abfdnitte, ob und wie der Men 
ba fein Sgeil finden Fonne? Sein erffec Bid in bas gefellige Vea 
ben aber trifft auf bas XHeib, bie natuclige, ungertrennlide See 
felfgaftecin bes Dtannes, bie ftorend und todtend in bas Shida 
fal bes YRenfhen eingreift, Gr mitd gleigfam bon ibr nad 
Uugen Dingebringt, Dinaus in ben Zlitterglang der Delt, in bie 
Gitelfeiren der RNuhm:, Dabs und Chr-fucpt; was er aber unter 
Diefen Umfiinden ivinfht, Fann er, felbff bei angeborenen Sas 
Digteiten, nit berbeifhaffen, toenn ihn nicht eh Bufille 
begiinfigen. 


Qier geigt uns ber Berfaffer, vie im erften Toeite, bie Mike : 


tig?eit bes menfdligen Strebens und Treibens, und fhliedt aud, 
wie ba, mit ber Lehre: bag dec Menfh, ba ev feine Dinfalligteié 


; 
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Fennt, aud) feines Pebens mit ber Srau, ble er liebt, geniefen, 
und tiberbaupt fo viel Genug, als mbglic), aus allen feinen Mus 
feligFeiten fic) iu verfhaffen fuchen follte.  SQierauf folgt nun 
wieder ein siveiter, nusanwendender Abftnitt, in elem der Bers. 
faffer bem iw’3 gefellige Leben eintretenden DMtenfhen bie vor;lgs 
lidften Febens-Regeln, als: Gemeinfinn, Unerfhrodenheit, Dots 
figt, Sleig und Berfgwiegenheit anempfieplt, und mit der Ptabs 
nung fchliegt: bes Sebens gu genieden, bebor bie Dinfalligteiter 
beg Alters, Die er fo fon und treu fhildbert, einfreten und ends 
fig) ber Zod Viefes- Dafein Deenbet. : 
Am Shluge diefer Schrift find noc) einige Berfe angehangt, 
welche eine fummarifhe Ueberfidt bes ganien Werfes enthalten, 
namlicy: dag ber Berfaffer etwas Meues auffinben toollte und fiatt 
beffen bie alte Rabcheit niederfhreiben mugBtes bag alle Bote 
ber RBeifen auf Eins binauslaufen; bag fonad alles Bucdere 
 fhreiben und Gribein tiherflugig wire, und bag man lediglid 
Gott iu furdten und defen Gefebe iu beobadten habe, weil nue. 
in Nudficht auf Diefe bas Gute und Bofe einer jcden Qandlung 

beurtheilt werde. 
Diefe Cintheilung hat ber Berfafier siemlid genau und deuts 
lid) marfict) wir dlrfen nur einigeemaagen mit Aufmertffamteit 
bie ihm eigenen Ausdraee, deren er fi) gerwdbnlich als Cingang 
ober Croffnung feinec Sage bebient, und den beinah jebesmal, 
am Ende eines Theis angebragten Mefrain betradten, und es 
wird uns fFlar ivecoen, bag fic) bier Pian und Cintheilung ans 
zeigt. So war es mir ium Beifpiel auffallendb, bag bie in ben 
erften brei Capitein fo oft wicdecholten Gefprige mit feinem nz 
nen, ober geiftigen Sch, too ¢$ immer feift: 27י,‎ nx דברתי, נתה'‎ 
כבותי, פניתי, . הרהי בלבי, אמרהי בלבי, עם לבי,‎ = lee 
beidben Ausbriige befonters fehr richtig bas RWenden und Rreifen Des 
Geiftes in ben Spefulationen beseignend — bag diefe Uusdride 
oom Anfange bes Gapiteis 4 bis Bera 25 bes ficbenten Capitels, 
alfo bur) drei Gapitel beinah giniliid fehlen, und erjt bon ba 
ab bis ium Bers 11. Cap. 9. wieder ofter gebraugt werden; 


= bon bier an aber bis ium Cnbe gar nigt mehr vocfommen. 

; Qierburg wurde ic) auf bie Cingange ober Croffnungsreden 
aufmerffam und fand, bag der Theil, in melgem Vie Sefprage 
mit feinem Snnern — ‘27 — vorfommen, jebesmal mit einem 

nav, Yingegen ber Andere, tuo biefe fehlen, mit einem ‘naw be 
aeicdnet it. Diefes Wort iff nidt fpnonim mit ‘niao, tvie 68 


orice יnרת‎ und פניתי‎ fad, benm biefe bebeuten: ein Sires / 


4 


ben, ein ingen nad einem Siecle, bas naw bingegen: ein Bus 


cudfehren, ein Abfiehen vom Berfolgen bes Jieles, alfo auch: ein 


Beruhigen, wie oN jionמ‎ aוש;‎ twomit alfo unfer Berfaffer fo 
viel fagen twill, als: ba feine Philofophie nidt weiter ausreidte, 
fo fei er aur Birflidheeit, jum natirlichen Buftand der Dinge ie 
tudgefehtt, 

Sie werden hofentlid aus bem Ganien und aus meinem 
GCommentar bie Ridtigeeit diefer Cintheilung erfehen, Die ig aug 


mit ber Maffora unterftugen fann. Diefe bemerft: nyaרN‎ lיררסו‎ 


— bie Drbnungen ober Ubfhnitte diefes Buches find biere — 
וסימנו: א'ב'א בּם אודה יה.‎ 

Ttun nod) einiges , . werther Treund, uber den Stpl unfereg 
Roheleth. Diefee iff burchmweg bie reinfte Profa, auger bei einiz 


gen gnomenartiget Sagen und bei einigen ovientalifhen SQilz 


Derungen, too wir הלו‎ gang fo wie in ben Cpruden beffelben 
Berfaffers finden. Sm ecften Augenblid fheint uns die Sprade 
Dicfes Bucdes etwas zr fchwerfallig, u fehe mit Parctifein tiberz 
laben; wir finden aber bald, bag e8 bem Becfaffec bet einer phiz 
Lofophifhen Abbandlung nidt um Elegang bes Styles, fondern 
um Xlarheit, um faflide Mtittheilung ju thun fein mug, wag 
fi am beffén bei einer fo freien Confiruftion, wie bie Der hebrais 


[hen Sprame, burd Partifeln erreiden [a8gt. Sede berfeiben Dat 


war bie mannigfaltigften Bebeutungen; biefer Umfland madt 


aber nur uns, denen bie Sprade todt if Sdhimwierigfeitens einer 
_ Tebenben Cprade hingegen geben fie raft und Madorue, und 


e$ fcheint mir, bag e$ fig mit ben DPartifeln wie mit ben Wiugz 
Feln verhalt, die im Febrn mehr Sd)nelleraft und im 3obe mer 


Zihmung geben, So ging e3 mir mit bem in biefem Bere jw 


haufig borfoinmenben ABocte: ‘2, weldes [o. vielfahe, verfhiebene 
‘Bebeutungen bat, als: benn, weil, nur, fonbern, wenn, biel 
io, obfoon 
mitunter viele Swierigeeiten. um ben Sinn aura: | satte ich 
ihn aber, war id ecfl in ben Geift des Sages eingedbrungen, dann 
wat e8 auch gerade biefes Tort, bas mir ihn lebendig macdte, 
Flenn mir nun aud [Hon der Stpl liberal. lar, rein und 
gangs der Spracde und dem Geiffe unferes Salomons gemag fheint, 
fo find bod) nod wet Umfiinde einer um fo genauern Drufung 
tverth, ba deren Unterfudung uns fer leidt mie und uf 
flug tiber diefes Bud geben Eonnte. 
“ Fuvocberff verdbient unterfucht 4u tverdben, Warum itn unferent 
 Robeleth nie bie Benennung Soitig: Nin’ vorfommt, wie Beg. in 
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ben Spriden fo paufig der Sal iff, fondern immer fur bic Be: 
nennung: ,אלהים‎ unל‎ war meiftentheils mit bem beffimmenben 
Mrtifel, ober nyריה ?ה‘‎ — Sollte fig nit Dierin hon bie Abs 
fiyt bes Autors zeigen, bag er in feiner Fritifhzphilofophifhen 
Mbhandlung tuber die Befiimmutg bes DMtenfgent Dieniedoen, aud) 
nur bon Gott, infofern er fig uns pienieden in bem MBalten 
Der grofen Mtatur offenbart, fpreen wollte, nicht aber infofern 
er uns bas metaphylifhzhogfte, unendblide, unetrfor(hliche Tefen, 
ber Gott der Meligion iff, ber uns xu feiner Anbetung ruft? 
Miofes ieidnet biefen ain) fehr Derrfig in feinem Liebe, Cpod. 
Cap. 10, v. 11. iהי מ כמך באלים‎ ,,ee Madt gleidt 
bir’ — b..D. welche Kraft oder Madt in bec Natur entfpridt 
Deiner Groge — ,,0 Ewiger! Mer iff wie bu in bem unantaftz 
baren Deiligthum verhbillet, *) furdgtbar fur Anbetung, munderbat 
an Zhaten!’ Aehnliges fagt Davio, DPfalm 89, b. 7. כ מ‎ 
,כשחק יערך ליהוה ירמה ליהוה בכני אילים‎ uחל‎ tig לח‎ 5 ] agt 
Sebafuf von ihm, Gap. 3, v. 4. ,,Unb e8 wid wie Sonnens 
Gilani, Strablen aus feiner Mitte twerfend — und ba verhillet 
ficy feine Mtajeftat!4 — | 
Die Debrier haben fir Gott, auger ben Attcibuten, viet 
Benennungen, als: םיnלא ו למu יהוה, יה, שרי,‎ לet‎ Sufammens 
f:פuחg‎ mit nואבצ .אלהי צכאות; יהוה צבאות:‎ = Diefe וטסleח עו‎ 
nun ihrer Analogie na) fennen lernen. | 
= ,אילותי לעורתי חושה ,איל , אל nסט geleitetלה ,אלהים‎ ei: 
Madt, Stare; daher aud auf Menfchen aniwendbar, wie: אל‘‎ 
aN bie Midtigen Moabs. Geaug, bas B3ort: bN ober לx‎ bes 
Deufet irgend eine phyfifhe ober moralifhe Uebetlegenbeit, ober 
 achtoollfommenheit, roobon der Plural oN mehrere Machtvolls 
Fommenpeiten, ober mehrete Mtadtinbaber bedeutet, nimlid: mes 
tere Perfonen, beret jedbe irgend eine DMtadtoolfommenheit befist. 
Qingegen wird die Bereinigung mehrer folher Madtvollfommenbeiten 
in Cinem Xefen, oder aug) mebrere folche volfommene ARefen, mit 
ber Plural-$orm DnoN ausgedbridts daber bei mebreren Derfonen 
bie Pluralfoum וו ,אילם‎ Senitiv: mA ואת אילי הארץ הולך‎ i; be 
einem Snbividouum aber, bas mehrere ober alle Mag)toollfommenbeiten 
befigt, bie Pluralform םיnoN‎ gebraucht wid. Seibft ein Surft 
ober Midter fann c'noN genannt tverdben, toeil auf ifn, vermige 
feiner Stellung ium DBolfe, mebrere Arafte ubertrazen find. Sdon 
bie Pluralform irigt, bag bas Bott onbN fein Dtomen proprium 


,ה ante,‏ אדרת שנער ,אררת שער נgחetל:8‏ :ל חפט נאדרי (* 
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tt, weshalb thm aud) bie nyיריה ,ה‘‎ ober bee Artifel borgefet 
werden Fann, wo e8 bann beigt: bie uns hefannten, in Cinem 
Befen vereinigten, etieugenben und fdaffenben Rrifie. So lere 
nen wiv biefes ort ;uerft bei ber Sdopfung fennen, und fo 
mag toohl aud) ber erfle Begriff ber Menfhen von einer Goffe 
eit gewefen fein. Die Ttatur war ihnen Gott, ober Gott die 
Natur, beidbe unzerfrennlid) Cins, fo bag das Cine mit dem Ans 
bern anfangen und enben miffe, und nad diefem Begriff Fonnte 
aud Gott in ber Mtatur nicgts anbern, auger er mugte fic felbft 
anderen. So unvolfFommeh bachte fic aber {hon Abraham ‘nidgt 
mehr bas hochfte LBefen, ihm mwutd es fdon mit bem amen ‘QW 
befannt. Siche Erod. Cap. 6, 8B. 3. Das Mort vw iff abs 
geleitet bon Tri ,משרד מערכות,‎ eine ber ba orbnet, ober ein 
Macthaber ber in der Miatur georoneten Dinge iff, ber fie nag 
Mobigefallen regiect und alfo almadtig ft © Der Unterftieb 
zwifchen םיnלא‎ und שרי‎ ware bemmad) biefer.  Crfferes ift Die 
Mereinigung mehrer ober aller Madtoolfommenbeiten in Cinem 
IURefen; Xegteres aber die Bereinigung mehrer ober aller Made 
voliFommenbeiten in CinerMadgt. vw beseignet fonag nidt mehr, 
wie onלא,‎ einen biniuthuenden, affirmativen Begriff, fonbern eine, 
bas TBefen feloft ausmacdende Cigenbeit, bie wir nur negafiv, im 
Mbfprecdgen aller Cingelnheiten und Begreniungen erfennen, und ifl 
alfo ein Begriff, der nur als Jtomen proprium gebacgt tverden fann 
und beshalh aud weber eines Plurals nod eines Artifels, ‘mn, fabig 
it. Daher findet man 6 — bas vw — in ber ufammefegung . 
aud nur mit אלהי צבאות קוטו ,אלהי זסוֹnװ ,אל‎ , weil fole8 im 
Miderfprude mit fic) felbft ftande, benn ירW‎ יnלא‎ mwiivbe heigen: 
bie in Cinem Wefen vereinigten Midte ber Almadt; e3 mugten 
tlfo mehrere Ailmadten wiedeeum in Ciner Mat vereint fein, was 
aber rein unmogtid) ijt, ober e3 gabe feine Allmadt; fo wie ig mir 
unter bem Namen Gottes feine itvei abnlide ABefen benfen Fann, 
weil barunter nur bas aus{chlieflid) einige berftandben twirb, und twit 
auc) nicht fagen Fonnen Ahn) ,אלהי‎ }o טeehalf‎ e8 fi) aud mit dem 
Namen rw. Uls bem Abraham biefer hohe Begiiff offenbatt wuts 
‘be, fagte Gott au ihm אל אל שרי‎ (Genefis Gap. 17. v. 1.) i 
Din bie DMtadt der Aiimacht, ober: ih bin bie almidtige Madt, — 
bie bitte Macdtvollfommenbeit — auger mir giebt eS teine, 
und baft bu-feine au furcten, toanbele alfo nut bor mit und fei uns 
getheilten SDeriens. 
Siermit ift nun bie Befhriufiheit Gottes in ber Natur pinfigte 
fi ber Magt uad bes Tiaumes gehoben, inbem buvd) aw feine 
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Mast ber bie Natur und alfo aud auger bee lature anerfannt 
wird; aber binfigtiig ber Beit bliebe bem {Hvaden Menfhen nog 
eine Doppelfrage. Crfiers, toar er fruber, ober hat er erft mit tee 
Natur der figtbaren Dinge angefangen? Biveitens, ffanbe e8 aber 
auc hon dur den Begriff: Almacdt (eine Macdt auger ben nas 
tiriigen Dingen) feft, bag er dDiefe gefhaffen habe und alfo aug 
friiber ba getvefen fein miffes fo fragt e8 fig) dbennod), ob er notz 
wendig ewig fein mug, oder ob nicgt das Werf ben Wieifier tibers 
leben fonne? 

Mtofes dfet aber dDicfe Doppelfrage febr einfag. Ee fand 
nimlid, dag nigt nur bie Belt, fonbern aud) bie Beit, ober eis 
gentlig) das Jeitmaag eine Sdopfung iff, und war, wie er Genefis 
Gap. 1, v. 14. febr rueife barauf pindeutet, bag dur bie Planeten 
ect eine Beit gefhaffen wurde. Dag Gefaaffene fann fig nit 
an Gott befinden, fo wenig wie Gott bas Gefhaffene fein fann. 
An Gott iff alfo feine Beit Dbenfbar, an ihm flieft, was uns als 
SBergangenheit , Cegentvart und Bufunft erfoeint, in eine Unends 
licfeit (gio )אי‎ oder Ewigfeit iufammen, und fo entffanden bie 
beidben Begrife: mn und nin.  Crferes iff bie Abfiir:ung bor 
nיה,‎ er war) ReBteres iff bie Berfmeliung bon nin und nn, 
ein Smmer=gegenwartig = fein = werbender. 

Der Begriff mn) war fon mit bem Begriff vw Ba; ber 
Begriff nin’ aber offenbarte fig erft bem Miofes, €rod. Cap. 3, 
.טס‎ 14. mit ben DOorten היהnא ,אהיה אשר‎ uחל‎ ba לev‎ Debrdee 
Fein eigentlides PDrafens pat und fein nin nur ein Participiunt 
if fo brugt er oft bie Gegenwart bur) bas Tuturum aus, und 
fonad) ware bas erjie nיnN‎ aud) nur ein Prafens, und der burg 
bie angefubrten brei ABorte ausgedrudte Name wiirdbe heigen: ig 
bin gegenmwartig ber, ber ic) immer fein iverde, ober nin nיהי,‎ לee‎ 
Seinverdbende. Deshalb fann auc nicht n, wie ninי,‎ mit צבאות‎ 
in Berbinbung fommen, denn Nas iff eine Berfhmeliung bon 
:יצאות ובאות lגזu! תו (*,יוצא ובא‎ au8 uתל‎ einz:iehend, 
iwanbelnb, davon aug): toanbelbar und zeitlig, und wird fonag 
gebraugt in ber Bedeutung bon den Planeten und den Seffirnen 
לe8‎ Dimmels obשהn ,צבא‎ טon‎ ben Rriegesfhaaren hho Nox, 
und bon der RWandetbarteit (Qiob Gap. 10, b. 17.) יby‎ Nבצ‎ nופילח‎ 
“DB. D. fietem RBedfel und Mandel unterworfen fein. Demnag 
_ whrbe niNas nm» bebeuten: ber vor bem MWanbelbaren Gewefene, 


*( SRonige ifs Bug Gap, 3, b. 7. N21 .לא ארע צאת‎ 
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alfo gerabe bas Cntgegengefehte von bem, mwas wir von ber Gott: | 
beit fagen tvollen, nimlidg: bas Smmerfeiende im Wanbelbaren, י‎ 
oder bas alle Berganglidifeit Ueberbanuernbe, tveldyeg ridgtig mit 
. יהוה צבאות‎ ausgedricdt wird. - Qingegen tvitd :ה‎ febu rictig, wie ו‎ 
bn, als Suffizum gebraugt, um eine Cade im poder Grade | 
ihrer Starfe und Bollfommenbeit ju beicidnen, vie: רה‎ | 
;שלהכת.יה, שעריריה, יפהפיהי,‎ el יט‎ mit יה‎ bie in der Gottheit | 
alle SBollfommenheiten uberfrrablenbe Urfraft angedentt wird. Bie | 
paffend nannte nicht alfo WMofes ben Altar, ben er nad ben 
Siege tiber bie graufamen Mmalefiter erbauete: OJ min, ,,be: 
Smmerfeiende mein Paniee, b. }. mein Dinblit ut Dilfe in be: 
Moth: ,,denn, fprad or feener, bie Madt iff am FZhrone bee 
llréraft —— nיoJ‎ by vי כי‎ — un זיל‎ Smmerfeiende ivird bor 
Serdiegt ju Sefdlegt Krieg mit Amalef fahren — מלחמה‎ 
rinל‎ —i twelges fagen will: bag ber Civige fiets biefen Srevel 
an Umalet abnden wird. ; 7 
Menn nun nad) Diefer Definition bie vir hebriiden Bes 
neunungen Softes folgende SBedbeutungen haben, als: ל אלהים‎ | 
unabiuberlich. waltende Kraft in ber Viatur — gleigfam aug: 
bie Borfehung, bie riditenbe, rn nan, bie einen geivife 
fen uns unbegreifligen Swed vor Augen Dat —; rw, bie Alls 
macgt, ober biglte Madtvolfemmenheit (unbefranft 4 
raft); no, De lUcFraft (unbefGranft in Naum); nin, bag 
Fwige, ohne Anfang und Ende Ceiendbe, (unbefgeantt in 
S3eit), bas einsige unenblige ZBcfen — bon dem aud) nur 
Snade und Barmbersigteit ausgchen finn םDbnרn מדת‎ —-{ an 
mwitd e3 uns cinleucdtend, warum Salonon im Roheleth nur ims 
mer mit bem Jtamen: DvnoN bon Gott fprdt, und fo werden ֶ 
Sie, Freund, and hofentliy meine Crfcrungen bon Bers 19, 


GCap. 3. ab, biffigen.*) | | [ 


*) Aud der Kben:Cfra frelt in einer Sift Nh יסור‎ biefelbe Trae 
ge auf und beantiwortet fie mit iciner gewmdofnligen Surge gan: lo 
וטו‎ i: ויל על כן לא המצא וה השם (יהוה) בספר קהלת, כי הוא‎ 
- . דבר על הכמת האלהים והכח שקבל הכל, לא היחור כמשה‎ 
Koen fo erfliart der gelehtte Herr Sof. Albu in feinen rabmlidh 
befannten ovרpp,‎ bag bas erft: Capitl im erften Bug Moles, 
worin bie Sdjpfuna, oder bie jQafende Rralt Goitcé gelebrt wird, .. 
bie Benennung SGoites nur immer mit DVN paf3 bas gmweite Gas 
pitel oom 4ten Bers an bis Gapiiel 4,, Welyeé uns Die Quld Gotz 

. tes und feine befondere Befgaftigung mit bem Menjden levi, nennt 
ifn immer Dיהלא ,יהת‎ גטeil‎ nigt bie Jtaturerafte, fondern 
bas Qopere geiftige SBefen, bas fig in ifnen offenbart, ung bglelut 
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Der sweite Umftand, ben id) oben. al prufungsiwerth eras 
tete, ift folgender. Es mug auffallen, bag ber Berfafjer, ber ir 
fener Sprigen fo reid an SBenennungen fur ben Beifen ifr, 
und ibn abiwwegfelnd mit Don, jiaJ/ מבי‎ und oivy beseidgnet, 
bier in Defer Scprift nur immer bas Bort: oon braucgt, und 
nur Gin Mal im Gap. 9, v. 11. ibn ja) und yay nennt; eben 
fo bat er fire ben Xboren bier nur bie Cine Benennung Poo 
ober bas umgefehrie boo, wogegen er fig in femen Sprugen 
ber fo verfpicdoenen Beicicgnungen bes Zhoren, als: oJ, iN, 
לץ לחun בער, נער, פהי,‎ beient. Dtefes erflart fi Dabur, bag. 
Salomon im SKobeleth nur Cin 2hema und Cine Wiaterie be 
Bandelt, und alfo nicht, wie in feinen morafifhen Eprucden, bald 
oon einem LUnerfabrenen nyo, bald bon cinem Dummen, livers 
nunftigen nya, balo von einem Bericiteten, Peicdtgliubigen ns, 
bald von einem Migjtswirdigen oN, bald von cinem Uusgelaffez 
nen, Muthwilliqen vi oder y> fprigt; fondern immer nur bon 
einer gewiffen Sv.afe Zhoren, Die war Berftand haben, nur ihn nic 
Cah wollen. — Spruce Cap. 1;v. 22. nyד וכסילים ישנאו‎ =. 

Cs find cigentiic) Die rept praftifoen Mienfchen, Die befricbe, 
am und thatig ohne Mucfidt auf Andere nur ifr eigenes Suns 
tereffe wahrnebmen, und Lorigens fo in ben Zag binein eben, 
ohne fi) weiter vicl darum iu Frmmern, ob aud) biefes eben 
Ufles, oder ob nit nod) etwas Doberes Dicfem Seber jum Biele 
gefteet fci. Sie find gerade nidt [oledgt, nit unreligios — fo 
lange e$ nur ifre Mbichten erlauben — voller auch nicht boars 
fig Andbeen Sdjaben ;rfiigen, fondbeen rue fig nisen, und alles, 
was ifnen Genus bietet, mitnehmen. 3 find, Furs gefagt, bie 
To rede finnligen Xebemenfhen, bie nidt Serupulofen, die ohne 
Seiteres Danbeln und geniefen.  Dicfe heigen: םיליoכ‎ , bon 
כי כסלי מלאו נקלה‎ = enn meine Senden, faqgt David in 
Jeinem Suppfum 33, v. 8., find voller eidtfinn, Darum iff 
nicbts Gefunbes an meinem Reibe’ —, wie er in bemfelden Gas 
mW b. OG. auc fagt: meiner Zhorheiten ivegen eifern meine 


1 


und vaterlid) teitet3 bas bierte Capitel, bat uns mit bem Gott ber 
_ Meligion befannt madt, nennt ifn NIN!, bev bie Xnbetung und bas 
Dpfer bes Menfien annimmt, ber ben nebfhen Bruvermdrd:r 
_ bermajnt — fein Sevifjen aufiegt — und ifn ftrafend belegrt, 
fein reuigeé Gemiith woblgcfaUig wicber gufnimmt und evbavimungs 
vod die Strafe miloert, 
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Belew. Ss heift aud blindbes Berftrauen: noo, wie im Diod | 
Cap, 31, אם שמהי והב כסלי .24 .ט‎ = ,,habe הו מו‎ bas Go 
mein Bertrauen gefegt?” — Daher fagt auc) Robeleth von einem | 
folen oo, Cap. 10, v. 2. acht fatyiif) und trefend: Poo ולב‎ | 


Soren Der; bleibt immer 3u feiner Pinfen (in‏ e8ל,,‏ -- לשמאלו 
feiner naturligen Sage), bes RWeifen Ders hingegen neigt fi) aur. '‏ 
Uedten’’ (eriwigt alles genau, toird baber bebenfligy und ;umoeilen |‏ 
gar furdtfam). 3m Gegenfage ju diefm ooo, bem Ieichtfinnig |‏ 
Soinlebenben, ffeht Der oom, ber alles Crmigende. —  Bieleidt 5‏ 
eine Jufaimmenfegung bon nbznon, baher bas Gubftantfioum |‏ 
נn‏ :nDר ba bas nm in ber Miitte bes Bortes nid)t-als‏ לח ,חכ:מת 
Ruiescen$) bleiben fonnte, wurden bie Bofale geinbert; non.‏ ה( 
peigt: hoffen, eroarten und nh non, einen Crfolg vorher bere |‏ 
nen, erwagen und prufen. Sn difem Sinne iff aud die CrElaz‏ 

sung be Zalmudiften: ,איוה חכם הרואה את ה:71ר‎ ,,ee i 2 

ber bie Solgen im Boraus fiche’; und {fo fagt aud) Salomon, | 
SKoheleth Gap, 2, v, 14., ,,ber RBeife hat feine Augen im Ropfe,/ | 
~~ weig fig) Deven au bebienen — ,,ber Thor aber gehet im Sinz | 
ftern’* ~~ ohne borher iu prifen —. Bon biefen beidben, im thas 
tigen eben fontraffirenben Wtenfchen fprigt unfee Robeleth bier, 
fo oie auc) bon deren Crtremen, pwר‎ und pירs;‎ Denn fer leigt | 
gehet bec oa in einen pwn iiber. — Biclleidt eine Sufammens 
ן:מuחg רואה:שעה טלס ,רועהצשעה סט‎ )im Geena (רואה הנולר הסט‎ 
Ciner ber nur nad bem Beilidyen frrebt; ober, Ciner ber nur ben Aus. 
genblid — bie Gegenwart -—— wahrnimmt mit Ueberfehung aller . 
Xolgen, und ber alfo aud) fehr leicht gegen fi und Andere free | 
velt. Cben fo aug iff es nur ein Schcitt bon Don jum pירצ‎ — 
vielleidt eine Bufammenfegung bon pיד:רx‎ ober pד.רצ‎ -— bee ןebe‎ | 
feinee Dandlungen genau bon allen Seiten unterfucpt, ob er aug 

nicht damit gegen Gott und feinen MNebenmenfhen berfioge. Dabee 
aud, Kobeleth (Gap. 7, v. 16.) fagt: fei nit 3u fromm — nidt 
zu bebenflich —— warum bid) verdodoen? — b. b. unguganglig, 
unpraftifabel tverdben und fi) babuecy bag Reben 6be maden — 
fet nidt iu frevelnd — nit iu leidtfinnig — warum Did) feu 
zeitig tobten?** -— nimlid) durd) freveindoen Leigtfinn big ws 
Berdecben filrgen — ,,Qalte e8 alfo mit Beiben'’ — b. }. ents 
fage nigt mit alhuingffligee Gewifenbaftigteit jcdem Genuffe, 
gieb bid ihm aber aud) nit mitallzugewiffenlofem Zeidtfinn hin —3 
denn dec Gottesfrhtige gehet in ber Mitte beider Cptreme— 
er rigtet fig nad den Naturgefesen, bie ihn bas Shadlide und 
Uneciaubte meiben und bas Gute und Erlaubte geniepen lehren. 
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Sie fehen, werther Breunb, in weldem Geifte i unferen 
SKobeleth aufgefabt habe, und um Shnen iu aeigen, bag ig ihm 
nigt etiwa Gebanfen unferlegen wollte, bie er vielleiht gu feiner, 
Beit nit haben mod)te ober fonnte, fuchte ich, fo viel alé mdgz 
lid, meine Auslegungen mit Beifpielen aus bem alten Zeflament 
und befonber$s aus den Sprucden bes Autors felbft iu unterftiBen, 
wie Sie aug im Commentar finden werden. Wenn ig) mir nun gleig 
bet allem bem, wie id) {gon anfangs fagte, nod) nicht einbilbe, 
Shrer Crivartung gang iu enffpredens fo hoffe ig bog mindes 
ftens, meinen guten ABillen nigt verfannt iu fehen und meine 
Aufmunterung ium Xefen unferec Alten nit gang ohne Anflang 
iu finden, welher Crfolg fon ur Geniige belohnen und erfreuen 
wurde 


| | Syren 
Pofen, im Sebruar 1834. 


Sreunb 
©. 9. Auerbag, 


מפתחה 


לכעלי לטון עכה, ר פֿינס יולטיס כטון ספעכנזית לקרות ספגרת קר בנ 

. סרתכפי דכורי על תוכן ומסות סספר סוס ומסלקותיו ומס ריתי על 

ככס.: ממנס כקפר רכו עלי סדכריס לסעתיקס ללטון סעכר, סמרפי: 

בכור ימכקו די מתסורס, וכופת לפיר לפניסס רק ססניכות סמתכר 
פר סלף כתקירותיו סקוסלת, ויערכ כ טיסי עליסס 


כהקדמת המחנר: 


פ נהקורה נא ונדעת איוה דרך יאושר בארץ החיים, אשר 5+ ילכו כל הולרות 
הארם כ-מצא טובתם ואשרם תחת השמש. כו המחקר הקדמון אמר : כו אדב: 
= לעמל יולד ובני רשף , בני האלהים, (אנשי מעלת והכטות) יגביהו עוף לעוף 
למעלה מעטל אנוש: ואשר האלהים עשה את האדם ישר כרוחו ושכלו, מר; 
+ חלק אלהי ממעל כי יהיה אורח חיים למעלה למשכיל 2 
וסבותי אני בהקהלת החכמה, אשר גם ביום ובלילה לבי לא שכב ושעה בעיניו 
איננו רוֹאה, לדעת ולתור הררך, אשר בו יבחר כל אדם ובו יהי' יתרון להאדם 
9 ההת השמש, ואמרתי אני בלבי: האדם בשתי בחיגות יבחj‏ : 


U un 


8 הראשונה, אם יש אחד ואין שני לו, והוא ברד ישב ויחיה€ 

;9 השנית, אס יש לו שני, אשר אוהב הרע ומצא אשה: 

בכל אחר טשתו אלה נסב לבנ לחקור -= אס ברוחו.וחכמתו והי' לו יתרון 
תחת השמש, אם בחפץ בשרו יהיה לו לב שמח מעמלו = איזה הענין ואי:ה 
הטעשה אשר בהס כשרון לבעליהס 2 אכן כאשר פניתי אני בכל המעשה שנעשת 
תחת השמש ראיתי כי לשוא יעמול האדם להצליח דרכו, בשנם הוא בשר ועיני 
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בשר לו, כי נם אהבה ונם שנאה אינם מרוח בינתו כו אם מלפניו, חוצה לו 
במפיבורת המתהלכורז ומתהפכות תחת רזשמש , אשר בס כל הדברים יגעי 
2 לעשוה רצון קונס וחפץ צורם: והאדם כאחר טהס כו גם כו נת} אלהים ענין 


uo 
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:פ רע לענות בו בתחבולותונ לפעלו כפי אשר יצום האלהים ‏ כי לכל ומן ועת לבל = 
חפץ, וצרק ורשע נשפטים על כל המעשה שם בהעת לכל הפץ, ואם יהי גועם. 

+ אדון אלהים עליו יהי כוננה מעשי יריו עליו, על הארם, ואס יכון איש מעשיהן 
2 להומן והעת , אשר בהם נועב: הארון , צתז טעשי יריו יכוגנהו, יכונן ארז. 
9 האלהים, כ-המעשה אשר עשה מראש ועד סוף, ועליו אין להוסיף ומטנן אין / 
8 לגרוע- *) אמֹרהִי צזני בלבי על דברת בני האדס שהם בהמה המר: לה | 
+ וכמקרה אחד יקרה את כולם, ורעת האדם רבה עליו כי איננו יודע מה שיהית | 
פוכאשר יהִיה מי יניד לו, נהאלהים עשה שייראו מלפגיו, אשר ידע לב חכם | 
פ ערז ומשפט שיש לכל חפץ, וסוף דבר הפר נשמע את אלהיבם ירא ומצוותו | 
3 שמורן ובואת תבחר חיים ממות: על כן שבתי: אני ואדאה תחת השמש , והנת | 
4 הנל ה-ל, ואין יתרון לארם כי אם לאכול ולשתות בלב טוב ולשטוח בחלקו 5 
בהייבם, כי האלהים רצה מעשיו: וקחו נא לקחי אשר נתתי לכם בההקירר | 


3 הקהלת הואת גם בשתי בחינות : 
בכבחינת:: | 
Sess TD Gnas Rn Rana‏ _ %; ֶ \ : 
*) העזה כ?דר ות לקת פיסודי סתקורות כספר קסלת, פרם דברי כיופר כימור, | 
ופרטות לעורר סקור? על פירום סכתוכ ויסי גועס (קקניס 3)) לער קפס | 
לסולעו, וסתפרפיס כדסקו בַּו, כרקפון סודת סכפכ: ופעעי יליכו כונכס | 
עליכו ומעפי ידיכו כוככסו ; 3פכית סודת סכנוי כוגלסו פקסי' פס על ספועb‏ | 
ו5 על ספעול- ורס'י כתב: כונסן, כוכן לותו, סנכ קכר בכוכו ער 
זר ל ירע כירד 56 עומקו, ולפסר סכיון על ססכיכס כקערו : ושני ה 
פעעיס ופעפי ידיכו כונכסו קת ענ ענסכת סמסכן סכירכן ליפרסל וסתפלע | 
סתפרס סכיכס כעעעסידיסס נעפכן ותת פקסי' כרכס כעעעס ידיסן : עכ"ל == 
ולפי דעתי רגוכו לוער, סרקפון קול, ומעםי ידכו כונכס עלינו לתכליקיכו | 
טסל ברכס בעעסיכו, וספכי קודם, ומעפי ידיכו כוככסו, כוגן קופו כביכול | 
על ידי מעסיגו בעטכן לספרות פכינקו 3קוכיכו -- .- וכ?זר רפ"י סעליך 
והתפיל פרופו על מעפי סמסכן, כן כוכל לפרע סכקוכ סוס כעפעעו על 
כל מעסינו, כי בצ מי יכמים חכל פעל ס' כעענסו לתכלית רלונו ר 
בר נסיס לעפות מרp‏ ועד סוף . ופי וס סקיש יר ס' יורכו בדרך 
ובתר, כי רק לפר בר כו סקנקיס סו יסי' ויקוס ויככות + עכ כן לס 
עעטינו רויס לפכיו ועכווכיס למפעסו, לפכנית סככני, 0 יכוגככו פופו 
יתעלס לקכלית פעסיו, וכוfת‏ מספיעיס ברכתי עכיכו, (וכת מעפיו סגיל 
פעמו ע/י קורס ועלווק סיבקרו בפקודי ס' סיפריס ככוגן ע"י עעפיסס פופו 
ו יכונכו מעפיסס עליסס לפכועס ועוגתס) , ווסו ססכר סעלות בעולס סוס 
ססנטיק (נו בקורתו, וככרכת כסניס: יס ס' פכיו קכיך ויפס לך פלוס ,. 
בססלרת פניו ורכוכו סכיך תכ לספנמת מעסיך- וכן לער סעפורר. ס' עו 
פעמו יתן ס' יברך לק עמו בסלוס, וסין עוז 5 תורס, ע'י הפלפות פעפיכו. 
עפערת עפערתו מכוותיו ווקותיו כירס קותו וננכת בככל דרכיו, יברך. 
ותכו בספלוס פקנו עפלימיס כין סעליוכיס וסתחתוניס , כמו סקמרוקז:2 
צסעפער (עיין בעל סעקדס על ברכת כסניס.): כפעלס עס כערוס רלס סקב"פ 
יו3 וקופר כערום לקותיות, רכ" ססתקערות וסטכיפות כין סגכרקיס , כמ 
| 5 ססקותיות | 


| 
| 
j 
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5 א בבכחינת הנהגת אדם נפשו, אשר לא לרעים להתרועע, אפֿרתי אנ טשל : 
עלהכליהמעשקות הנעשים תחת השמש : ולא להתקנאולא לחכוק את: יריו: 
פ ולא להיות ערער ולחפר נפשו: ולהזהר עוד נם בוקנותו : ולשמור פיו ונפשו: 
| פולא הרו מהחלק על הכל: ולא להרבות הון ועושר ולא לו : ונם זו רער 
4 הולה לשמור העושר לבעליו ליורשיו : ולא למנוע נפשו מטובה אשר הנפל טוב 
3 ממנן: ולמצא חפץ במראה עינים ולא במותרות תהלוכות הנפש : ולקנות שכ: 
7 2 טוב: ולא לשמוע מהלל רשע וכסיל: ולא להוות נבהל רוח לכעוס: ולא תצרק 


5 לרואי שמש, השמחים בהחבלים אשר נפלו להם בנעימים תחת השמש : ונם לא תשמע 


ולא הרשע הרבה: והחכמה תהי' לך למעוו ומחסה: וטובה חכמה עם נחלה ויותר 


5 לכל הרברים להטות לבך אהריהם, כו גם במועצות נפשיך החיה: אבל בכל עת 
:8 ירא המשיב חכמים אהור כו לעת צרה גבערת מרעת והחכמה רחוק ועמוק מטך: 

2ב כבחינת הגהנה האדם בהכרת האגושי, ובה הנהנת הבית והנהגת המדינה, 
' 9 נתתיפוסני: לראות היים עכ= האשה אשר אוהב : ולא לבטות בנבורתו 
ועשרו : ולא לחפוץ בועקת כסילים, ההברים ‏ המקשיבים למעשיו הגדוליס, 
: כו דברי חכטים בנחת נשמעים: ואל תפחר לא היה פחר גם אם אמרתי, אשרי 
ארב מפחר תטיד: ואל תתמה ע- תהפוכות המעשים: הנעשים רזחת השמש 
הנראות כשננות , כי ססוף המעשה יורע לך אשר הגאון ישבר והנבורה יפכן : 
לעשות בחכמה ולא הלבות בבכום בלי. ותתען: וטלה ימשול בארצר כבן 
הורים, בנבורה ול בשתי: ולשמור פין ולשונו מלקלכ" מלך ועשיר: 

ועת לפור ועת לקמץ : לעבוה ולורוע בכל עת : ולשמוח בהילדות ובהבריאות, 
: כו לא הדע כו יבואו ימי הרעה, אשר תאמר אין לי חפץ בהם ואו ושוב 
העפר אל הארץ והרוה תשוב אל האלהים : | 


בלו דברי ההקרמה : 
ah‏ ועהה 


. ססקותיות כסלמיס וכסתדיס למלות ולדיבוריס בספלעת סתנועות ע"י כפריס, 
. ועסס למר ככוס וסעבד סעכי שלוס לרבו, כי סו תסכ פפין ככק סגנרb‏ 
כסליס מעפי ס', וסקנ"ם ספיב כו, וכל מקוס סי' לך כסייעני, כו 

ככ סנכרליס יפעלו למענכי, לססלפות רפֿוני לחר עלס תחלס במתחכס לפכי,, 
ופיר ער מפס ולער: ועתס יגדל כ כת ס' כקחר דברת כ6מר, ס' לרן 
לפיס ורכ קסד וכו' , סכי לתשכון עסי"ג מדות ספסורות לו רק לוס 
הגעשכות כו עססעגס סולת, וסוb‏ סבור יעלס ככדל ולמעלס מכת 
טכע ועופס פלוס כפרופיס ותפתוכיס, ווס שכיכוסו כסן פס סויתור ול 
כסס קכ, פרך ספיס, סמקריך לף לספעוס דרכו כמויר, ורכ קסד, ופעס 
כָפֵי תסד, נס לס לש פקד כ כיון מעפסו לסעת רפֿון dais‏ וותככו 
ויסמר 
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AEDES 


ועתה, סוכי קורB,‏ כין תכין ת ער כפניך ורפס מקלקות סספר 
פֿרכעס, כמו טעקמר כעל סמסורס: וסרריו ארבעה, וסימנו: 
א'ב'א כס לולס יס כי ככמיגת ספדס, פס בלל וס כסכרת ספופי 
ימיס, סקקירות עס עתיס וסמוסריס סנימוליס גס סס לסתיס כקלקו. 
וגס סמקכר רקס ספתיסות, ער פתת החקירות כמנת סבותי, והלימורים 
כעלת שבתי, כי סקניכס סים ככת וסססכס כפועל, סוכ3 כונכ סנך 
סקסלת כרעיוגו ועכלו כמ5 מקוז סתפן ער כו יכֿכית ספדס פת לרכו 
תקת ססמיס, וכפפר כ מ5 פת חר כקעס כפפו טכ מתסלוכותיס, (פו 
למרלס עיכיו ישפוט ויוכית עסכל ס3כ ורעות רות (פֿין כו לספדס כי פס 
לפמות כהלקו כחייס ולפכול ולסתות כלכ מוכ וסמת, וות כלמת תכלית 
כל סמסיכות לסועע כעוכס ונתת כסעקט וככעסס, ויסיס ספדס כס' מכטמו 
וו ספלסיס מענס כטמתת ככו. על כן קר כם כסספר סקסלת ופקוס, 
עסתקירות סכמות וסנעגכות יפירו עיניך, וסמטליס סמסוכפיס 3פכני כו 
יטיכן נססיך, ומ5 סן ועכל מוכ כעיכי קנסיס (פנעיס. 
כ'ד סמעתיק וסמכפר 
5 הק' שלמה זלמן אויערבאך - 
וילער פדעסו פרדת פפת, כי סו נש עוו, ספעוות חר 5 יוכ5 
סקדס לפקן סול כוסל בסכלכי, וגס ספסע, שר 5 יעסס פקנס ומספע 
פעקס סרעס עסרס, כי סול מקליס סרבריס ספרטייס ''"כסכככי, בל בככל 
פת 6 יסכס סטנע עככ וככ , כי כקס 5 ינקס, ופוקר, 3פקודיו ספס 
צסענע , עו קבות, חר קעו עכקודיו, על כניס וכו- ועסספור תכין 
נס כן כוונפ סדורם : ככמידי קכעיס ערביס קלוס כעולס סגלמר וכל 
צניך לפודי ס' ורב סלוס בליך, 5 תפקר בכיך קל כוגיך, כי כימולי 
ססס סס סנוגיס כעולס בעעקיסס מכוגגיס לופו יפעלס, לכן פלוס ר3 
פקוסבי קורתך וסין כמו מכסוכ- וכפו כן תעכ סול לברי יפעיסו (כ": 
ז"כ) גקפרן: ס' תספות פלוס לכלו כִי גס כל מעסינו פעלת כגו, . 
לתכליתינו, רכ*ל בחר כל מעפיכו סעס פעולופיך לחר פעלת לקכלית | 
טובוקינו ע"כ ספות (עכפון ספות ססיר פפות ונס יכֿוק) ויכוק רוסך ופכיפותיך 
עלינו לעען כבקר סעעקיס סעכווניס וסרכֿויס לפעולותיך כי כעיפות בכיפיכך = 
(סנפדרי בכת) נכת . -= ויקורגעו סכקוביס : 
<Sefaia Cap. 26. v. 12. Cwiger, fhitte deinen Sriedoen ibee‏ 
uns aus, denn aug all unfer Zhun haft bu uns bes‏ 
reitet. (b. hb: fo mogen wir alfo burg deinen Biller‏ 
nur handeln und gludlig fein.)‏ 
Palm Cap. 90. v.17. Und er fei uns hob, ber Herr unfer Gott,‏ 
er begriunbe unfer DQandeiverf iu unferm Frommen,‏ 5 
und {fo fei aud) unfer Qindemwerf ihm forderlidg.‏ 
(Db. D. nad einer weifen Abfidt, Denn tvag uns froms‏ 
men fol mug aud) mit ber goftliiden Abficgt tibereins‏ 
oo A flimmen.) |‏ 
ונסערס סות סעירותי סקול לסבינני בפירום סכקוניס 5כ5 ון, קסנ 
ג', ועל כל סעעעס פס פסות ו ; 
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מפ 2 ק הלת. 


DAS BUCH KOHELETH. 


החלק הראשון 
משפט האדכם בינו ל-בין עצמו. ‏ 
מאמר הראשFן.‏ - 
Se NOR‏ 
אם בקרב האדם עצמו הלין האושר הומל, (איך יבול להשיגו?. 


Can, Lo 
דרי ִחלָת בהר מל בִירּשׁלם: הָבֵל הֲבלַט אָמֵר‎ 
קלַתבַנהֲנלִםהל הָי הי ה‎ | 


סעיף 1. 


ברקפון יבר פס בדרך כללית, סס ככ סרנריס פונניס 


ee AP 


ְכוֹבֵב אֶל"צְפוֹן סוֹבֵבו סוֹבֵב הוֹלַךְ הַרוּחַ יל "ריכת שָׁב 


3 1 .ה 
באור 
-ז דברו קהלת, רברי אינו נסמך לקהלת כי אם 0 ה 0 הלת תואר לדכר+ 
נפש המשכלת הקהלת חכמות הרבה: וכ /י :0( : להחכם המחקר: 
אוהב החכמות (פילופוף) כן קראו העבוי הכ 0 ה;ר: בעל קהלר 
ההכטוה . ולטען יצרקו לפניך רגרי, אי יד הרוש רשי מבל- המקופות 


ECrster Cheil. 
Ueber das Berhittnig bes Menfhen au fim felt 
ECrsier Abldniti); 
' | ber PDhilofopgifge. 
Rann twobl bes Ment) fig) feloft fein icdifhes Qeil begriunden? 


Gap. L 


=. Philofophifhe Abbandling des Sohnes Davib, Xonigs im 
2. Seeufalem. — Diefer philofopbiihe Auffag hanbelt tuber Die 
oo Citelfeit ber Citelféiten, wie Alles hienicden eitel if. ° 

§. E 
Der Berfaffee bemerft subdcderlt im Allgemeiner, 
oo dag fon deshalb der Menfh. nidts Befichenbeg 
_ betoirEen ober fordern fFonne, weil Ulles auf Grz 
‘Den in cinem ununterbrodenen Kreislaufe ih) fora 
bewege und den unabanderligen Naturgefeben unz 

|‘ 5 ' terworfen {et. 

9. Melhen Bortheil follte wohl der Mienfh von all feiner Mup= 
4, feligteit. bienieden erringen fonnen, wenn Gefhledter ents 

| ftehen und vergehen, bie Crdbe aber immer biefeloe bleibt? 

| D. Die Sonne feine und gehet untev und firebt um auf ihre 
6. erffen Stele wieder iw erfheinen, Der Bind geet nag 
5 5 6 { Siden 


| he באור‎ 


שמבאר מלת קהלת, מלוקטים ומחובדים לאחד !תבינהו; וו"ל: קָהלת, ע'ש 
שקיהל חכמות הרבה, וכן במקום אחר קיראו אנר בן יקה שאיגר כל החכמות 
והקיאה; אמרה קהלת, אמרה קבוצת החכמה ואַמרה גפשו המשכלת המקבצת 
ההכמה: קהלת לשון גקכה הוא, וכשהוא אומרה בלשון וכר מוסב על הקובצה 
והוא שלמה ; אמר הקהלת, מי שבו קכוצת החכמה- עכ'ד רש" -- גלכן לפי 

| דעתי הקהלת ליהודים היא הפילאזאפיא להיונים + Bis‏ 

יפהבל הבלים, זהו תוכן הספר להראות שהכל הבל ההת השמש ואם יאמל 
| האומר שב' הכתובים' הראשונים והשבעד- האחרונים אינם מהמחבר, כי/ 

פאם או אהו מהכותכים בימיו או הסופר עורא נתן להספר הור; פתה וסונר ג 
אל אנער בו ואל אריב עמוף | 
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| - הָרוּהַ : : כַל-הַנְחֲלִים הֹלְכִם אֲליהַיִם וְהַיִם אִיננו מִלא צ: 
= מָוֹם שׁהַנחֲלִים הלְנִים שֵם הס שׁבִים לָלְכֶת : ל 
הְַברִים ינעים לאדיוכל אִישׁ לְַבּר לא"תִשְׂבֵּע עין לראות 
ולארחמלא און משמע: מִהִשְׁהָָה הוא שִׁיהָיה ומה- 
יי שָׁנֲשֶׂה הוא שִׁיְשׂה וְאִין בּל"חְרֶשׁ תַּחַת השְׁמֵַשׁ: יש 
דְּבָר שִׁיאמַר רְאהזזָה הֲדֵשׁ הא בָר הָיה לְעֹלְמים אשֶׁר 
יו היה מִלפְננוּ: א זְָרוֹן לְרָאשׁונֶים וגם לָאַחֲרֹנִים שַיָהָי 
לאדיהיה לְהֵם כָּרוֹן עם יהי לַָחֲרנה: 
IL.‏ 


בכ סדריסות וסתקירופ 5 כוכל לסטיג קכלית תפעי בנ 
לדס דלי סכק. 


a‏ אָנ הלת הָיָחִי מִלֶךּ על יִשְׂראֵל יושְׁם + וְנְתֲתִּי את" 
4 לְבֵּי לדרוש ולָתוּר בַּהֲכְמָה על כַּל-אֲשֵׁר ְעֲשֶׂה תַּחַת 
| הֲשׁמִים הנא ו ענין רֶע' נתן אֲלהִים לבנ הָאָדֶם לענוֹת 

i‏ : רְאִיתִי אַ"כְּלהֲמַעֲשִׂים שְׁנעֲשׂ תּחַת הַשׁמֶש והנה 

יי הַכּל הָבֵל ורעות הוה: מְעְָת לאדובל Wa:‏ הִקְרוּן 
| לאדווכל המת : 
נס 3כ5 כתכעות 65 כוכל לסנסין כין טוב לרע מו נין 


/ יקכעס לסכלות , כמען כדע סדרך טיבור לו סלדס, כי 
נס סתכעס 5 תפן ערגוע ותוסיף עכפוב . 


ְברְתּי אֲנִי עַסילְבִּי לאמר אֲנִי הֲנָה הַנְרַּלְתִּי והוַֹפְתּי 
חכמה 


| 
| 5 4 באור 
| גוש דכר שיאסר, בראשית השקפתיך ואמר הדבר: ראה בי רכה חרש, אכר* . 
בהאמה כבר הי' לעולמים. 
ו הייתי מלך על ישראל בירושלים, מה שהוסיף לאטור פה: בירושלם, אפשר = 
| שהוא מהטעכבם להראות לך שהו' שוכן המיד בעיר הבילה וגדולה של 
; חכמיםם וסופרים, כמו שאומר בפעיף הבא: והוספהי הכמה על כר* אשר הי 
{ לפנו על ירושלים, אשר היתה נם לפניו מימי מלכות אביו עיר מלאה הכנים 
{ וסופרים, וידוע כמאמר רבי ווה בן קיסנא, .שהשיב; .א התן בי סל כבף 
| ההב איני דר אלא במקוס תורה, כטו שאמר דוד מלך ישרא : טוכ לי הורת 
f‏ 
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7. Giben und Fehret wieder aug bem Morden, und madet 
Dann benfelben Umfreis. Ale Strome ergiegen fi) in bas 
Mteee, bas bavon nigt iiberftromft, weil biefes ihre Duelen 
8. ium neuen Saufe fllet, So unermibet fireben alle Dinge 
j es 1agt fi) mit Morten nidt ausbrucden, nidt faftfam bez 
‘9. tracdten, nit genug anhoren. Bas ba toar,. toitd fein, 
wag ba gefchiebet, wird gdhehens e3 iff nidts Neues unter 
10. ber Sonne. Sollte fig bir Ctioas ereigenen, bas big) als 
j neu anfprices fo glaube nur: e6 wat ein AUehntiges {hon 
11. in den fribeen Seiten. Mian benft nur ber fruben Creige 
| nife nit, fo wie man aud) bev jeBigen bei ben fpifern nicht 
mehr denfen wird. | 

IL. 


Der Fwee bes menfhliden Rreibens at [ig 

oo burg alle Weisheit nidt ergrunben. 

12. Sh, ber Philofoph, toar Ronig iber Sfracl in Serufalem. 
13. Sh gab mid gang, den tweifen SorfGungen und Unterfudjun: 
o_o gen iber alle8 bas, tvas bienicben gefaieht, Din; e8 ijt Alles 
nur eine traurige Befhaftigung, die Goft in ben Menfden 
14. Tegte, um bur) fie au wirfen. Sh) betradtete all bas men{d= 
(5. ide Zhun bienicden, welhes nictige, leere Zreiben! Das Ber 
 Derbte Fann ¢8 nicht verbefern, das Mtangelhafte nidt ergangen. 


: Ill. . 
Raum [6gt fig RWeisheit von Zhorheit unterfheiden 
und deren Doriug ertennen, veil aud jene ung 
Seiden bereiten Fann. 


16. Sd fagte mir: fiche, bie Weisheit habe ic) mehr Denn bor 


באור 


פיך מאלפי זהב וכסף, כי קנאת סופרים הרבה חכמה, ע"כ ונתן נם הוא את לבו לדרוע 
1% ולתור בחכמה: ענין לענות בו, לרעת המפרשים היו ראוי לכתוב לענותו, אבל 
14% כונתו כמו אשר ברא אלהים לעשות = עיין ביאור פרשה ג' פסוק י' - ורעות רוח,. 
ופני כסילים ירעה אולרז, ורעה זוללים , ורעת זונות, ודוגמתו אמר ירמי' וכל רועוך 
הרעה רוה, משביעים עצטם מהבל רוח וריק . ורעות יתורגם בלשון אשכנוי: eee‏ 
Spee‏ חמ ee‏ אבל שאין זאת ממליצת השפה ע"כ תרגמהי ere Ereiben-‏ 
ואהנה לבי , אינה כטו נהתי לבי מדרך הההלטה, כ'א מדרך הבקשה והחפץ ? 
עיין בסעיף הבא פסוק ו' = : רעיון רוח, עיין פרשה ר' פסוק ט'* 0( 
י5ג הגדלתי והוספתי חכמה באסיפת הכמים וסופרים ובהת להם צרכס ודו מחיתם < 
וגם בקרבי היתה אהברז ההכטמה נדולה כאור, עד שנבם לבי ראה 

חכטה הרבה. > 


ו 
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. חֲכֹמָה על כְּלאַשְׁריהִיה לפנ על רוס וְלָבֵּי רָאֶה 
= הַרְבֵּה חֲכְמָה ודעת : אָתּנה לְבִּי לרעת הְכְמָה וְַעת 

.ג הללות ְשׂבְות ַעְתִי שַׁנזָה היא רַוֹן רוח כִי ברב 
| הָכְמָה רְב"כְעס וו סִיף דעת וֹכֶיף מכְאוֹם: 


IV. Gap. 2, 


בעללות ספסוות סנופניות כ ימכ סקדס פכלית פבוקסו; 
כי לכל קכלס וקקוס רוס קן, וכעסרס תקון כו 
כל = 


| יַאֲמרְתִי אֲנִי בְִּבּי לכָהא אֲנפַּכָה בִשְׂמְהֶר/ וּרְאָה בְטוֹב 
| הנה נמהוא הָבָל : לַשְׂחוּק אָמרְתִי מְהֹלָל וְּשמְחָה 
| מהחה עְשֶׂה: 

| יתַרְתִּי בי למשוף בי אָתיבשְׂ ב נהַג בַּחְכֵמָה 
| לאה סות ע ערו אֲשֶׁר אָה אִיוָה טוב כ הְאָרֶם 


Bb © =e oe 


לופרְרסֶם טַׁעְתִי בָהֵם 5 ליפ עשיתי לי בְּרְכוֹת מם 
לְהַשְׁכוֹת. מֵהֶם י ער צוֹמת עֲצִים : קָניתי עֲבְרִים ושפחת 
בני"בית היה לי נַם מִקָנָה בָקָר וְצֹאַן הַרְכָּה הֲיֶה לי מפּל 


| שה לפני ִּרושְׁלם: ַנסְתֵּי לי גסיכֶסף ְהֵב וּמְגְלָת 
מלכים | הַמְּדנוֹת. ֲשִׂתִי לי שָׁרִים וְשְׁרוֹת ותעננוֹת בני 
האָרֶם שָׁרָּה שְׁדּוֹת : וְגדַלתִּי ְהוֹפַפתִי מכל שו היה לפני 
| בִּירושׁלם אַף הֲכְמַתִי עָרָה ליי וכל אֲשֶׁר שאַלו יג 
> לא 


| באור 
Cap. 2,‏ 


' יגאנסכת בשמחה, לשון מסך וי לשתות כמו מסכת יינם, רש = ופה מבנין 
; רהרגוש, ובהפעיל: בלל אסיך נסכיהכם מדס, ובענינינו פר- ו 
ו אשתכרה את לבי משמחה לראות מהטום הומניו -- 

CN‏ וגדלתי והוספתי אינכם שנים מההפעיר" כטו הנדלתי והוספתי רלעיל, ע'כ 
NN‏ תרנמתי פר; גרלתי כהוראר בנונו לאמור: גכו באתי לגדולרה 
: | (הוספתי זיקר ועושר מכל שהי' לפני וכו'י 
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eras omnes ALE 


mir in $erufalem gehoben und bermehet, nein Derg hat fig) 
ibe und der Gelehcfamfeit befliffen; und nun mogte id wobl 


_ erfennen, tvelhes iff mwabre ABeisheit, und welhes ift Mabr 


und Zporheit nur? Aber nur gu bald erfuhe ic), mote nicgtig 
biefe Unterfucgung its denn mit mebter ZBeisheit find aug 


der Rrinfungen mebt, und mit Renntnien Dauft man nut 


NN | 
IV. Gap. 2, 
Die finnligen Bergnigungen Fonnen un® als 
Swed unferes Dafeins nicht genugen, toeil fie uns 
\ nur Ueberdrug gewahren. 
Moblan, dadte ig, im Raufhe der Freuden mill ity mete 
irdifches Qeil auffinden! Aber fiebe, melhe Citefeit! Allzubald 


pra ig bem Shere Hohn, und Ver Freunde ihre Wirfmg ad. 


Sd) fpibete nimlid) folgendbecrmafen in meinem Snnen: 


‘meinen Siorper leBte ic) am TBeine und mein Her; [ollte 


bon MBeisheit geleitet aud den Sinnencaufh fefihalten, baz 
mit id erfenne, twelhe Dandlungsweie bem Menfhen bier 
niedoen wafrend der furgen Dauer Teines Lebens am meifterr 
fromme. J bergroBerte alfo meine Unternehmungen, lieg 
mir Pallaffe bauen, Meinberge pflanzens lieg mir Garter 


und Dacfe anlegen, in denen alle Srudtoiume gepflanst 


wurden; lied Zeige graben, tvelhe ganze Bilder wiffertens 
Faufte mir Rnecpte und Miigde nnd hatte einen Dausftand, 
aud Biedz um Saf Derdben, tvie fie ol Miemand voe 
mir in Sewufalem in folter Wienge befags fammelte aug 
Sold und Silber und Seltenbeiten ber Firften und Linder, 
und fdaffte mit aud) alles, was an Gefang und Muff 
ben WMenfhen nur ergdgen fann, Genug, ig erlangte eine 
Grige, hiufte einen Ueberflug, tote Deren riie bor mir ir 
Serufaltm waten, aud trug meine Meisheit viel bau bet. 
Meinen Augen verfagte ig Feinen Wunfh, meinem Derzar 
Fe teine 


באור 


-סצכי לבישײח, תואר, ווה הי הלקי, כמו ווה לציתי שיהי/ חלקי, כו הוראתו . 

פה מררך התנאי והכקשה (טctiתט(חסC)‏ ולא מררך obnnnה‏ )bicatioחS)‏ - 

כמו כי לקחה מיד ה' כפליים בכל הטאתיה (יקעי' מ') הוא ג"כ מררך התנאי, 

בעבור שלא נוכל לומר שאב הרחמים יעניש ח"ו כפליים, לכן כה דברי הנביא: = 
סלאת צבאה נרצה שנח כו בכל לבח לקחה עוגש כפליים אס הי' ברצון ה 


34 
. לא אֲצַלְתִּי מֵהֶם לא מִנעתִי אֶת"לַבִּי מִבּל"שְׂמַחָה פַי"לבי 


יישָׁמַהַ מִכְל-עמֵלֵי מָה"הֲיה חָלָקִי מכְלעמֵלי : וֲּנִיתִי אנ 


בְּכְל"מַעשֵי שַׁעֲשּׂ דַי וּעֲמֶל שַׁעָמַלְתִי לעֲשֹׂת וְהַנה 
הַכּל הָבָל וּרְעוּת רו וְאֵין יְתְרון תַּחַת הַשָׁמֶשׁ: 
OW. |‏ 


' נס סספתלעות סרותני, ספלק סעעולס 3סדס, ע? יל 
קכעות וזיעות 5 יפכ עקסורו וכ יתן כו יפר ספ 
וע: על סכסיל עקת ססעס, כי מקרס לקד ככסיל ולתכס - 


ois 


\ בְלְבִי שְגָדזָה הֲבָל: כִּיאִין זְכְרון לָחָכֶם עם"הַכְּסִיל לְעֹלם 


בשׁכָנֶר הַָמִים הַנָּאִים הַכֹל נִשְׁבָּח ְאִיףְ ימוּת החֲכֶם 


-י ע"הַבְּסִיל: וְשְׂגַאתִי אַתדהֲהַיִים כִּי רע עלי המעשר- 
| יי שׁנעשֶׂה תֵּ 


ת הַשַׁמֵשׁ כּי הכל הָבָל וּרְעוּת רְוּחַ: וְשְׂנַאתִי 


as‏ אני 


באור 


להכגיד עליה ידו, למען תכופר לה עונה, ויDanin:‏ -- benn fie hatte gern‏ 
{fo gro war thre eue — bie jwicfage Strafe angenommen.‏ וכאשרל 
שאין לעברי סימני ההרכים (:0ס5%) ע"כ יובנו מכוונת המאטר, וכמו כן פה, 
ווה הי' חלקי שבקשתי מכל עמלי - 'תרון תרגמתי פה טלשו הריצוי והפיפוק, 
בי בב ההסתפקוה התן די והותר = 


| :וכו מה הארםם שיבא אחרי המלך , נם פֿרת מדבר שלמה המלך מעצמותו כמל 


שרגיל לעשות, ואומר: מה אני האדם, שכך נוצרתי והמיד אני בא אחרי 
אשר עשיתו דזמלך, שאינגו כ לרגעיבם בעניגי ובעסקי. הטלכות, אבל אב 
פנה מעסקיו ועשה את המלך או הוצת עומד כטבעו ואינו כ"א אדכם, על כן 
גם לי לראות הכמה וסכלות ולהבהין מה הטוב האכתי והיתרון להארם. עשוה 
| בסימן הפעול על המלך. 
החכם 


4 
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Feine Sreube, benn ein frohes Derg wollte ic) ja nur bon 
biefer, meiner gangen Miubfeligfeit ersieclen. AS id mig 
nun aber in allen biefen Sahopfungen meiner Dande, ir 
allen biefen mubfeligen Runffwerfen umfd)auete, fiehe, ba 
oar alles eee und eitel und nic)ts bleibend und befvies 
Digend Dienieden: 

YV. 

Aud bie Berbollffommnung bes innern Wenfhen, 

bur) LBeisheit und Gelehrfamfeit, getoahtt hiez 
_ nicben feinen wefentligen Bortheil, weil ein und 

baffelbe Shidfal uber ben RWeifen und ZYoven 
tvaltet, ' 


Nun rigtete i) meine Aufmecffameeit wider auf Reisheit, 
Mabn und Zhorheit, denn mwas iff der Mienfh, ber ba bleibt, 
- naddem er ben SAonig gemagt (nacpdem er bie fonigz 
lide ZBirdoe abgelegt hat) 7? Und wahrlidg, id fa), bag 
_ bie Meisheit bor ber Fhorheit einen folhen Borgug bat, tuie 
bas Pigt bor ber Finfternig, indem ber MWeife mit Umficht 
und ber Shor im. Ainfiecn twandelt (und affo jener met 
Annchmlidfeiten genicdt); abe riugleid gewaprte ig) aug, vie 
Beide ein glides Stigfal trift. Sd) mugte mir felb{t gez 
ftehen, bag aud) mid) bas Xoos bes Xboren treffer wild, 
und warum benn weifer fein? Unb fo habe ig in meinem 
Snnern gefchloffen: bag auc biefes eitel iff (und alfo feinen 
B. wefentligen Bortheil bicte). Denn bes Beifen Andenfenr 
erlifcht eben {fo {onell als bas bes Zhoren, . beibe find mit 

| ben nidfffommenden Zagen vergeffen, und ach, wie ficbt fo 
17. ber Weife mit bem Zhoren dabin! Da wurde mir bet dies 
fen migliden Berbaltniffen bienicden dag Seben berhagt, bag 

18. fo alles citel und nidtig fil Da wurden mir meine trubz 
; {eliget 


באור 

יגג החכם יביט בעיני שכלו מראשית הדבר על אחריתו ווה יתן נועם ל-גפשו, 
7 אבל הכסיל חולך בחושך ו-בהמה נדמה אמנם בכל זאת לשניהם מקרה 
אחד, ווה המות, אשר נם אתו ימור זכרונם, וכמהרה יכבה גחלת שגיהם 3 
15% ע"כ ימר יתרון החכמה מן הפכלורת 2 זאמרתי ודברתי <מירה רכה עכל 
המחשבה להוציאה אל הפועל, והדבור קשה, כי הוצת .גור אמירה, שליםען 

אדער אורטהיילען+ כטו כל הבור ורבור הוצא מפי הקכ"ה "., 

= רג 


_36_ 
אֲנִי אַתִיכְּל-עמֵלי שאנ עמל תַּחַת השמש שַאֲנִיֲנּ 
19 לְאָדם שִׁיהיִה אֲהֲרִי: : וי ידע הָחֲכֶם היה או סָכְלל 
וישְֵׁם בְּכְל-עמְלֵ שׁעְמלְִי ְְׁחַָמתֵ ָּחַת הַשְׁמֶשׁ 

גם"וה הֶקל: 
VI.‏ 
כקחר רוס פקדס טניקר 3 ילין גיעקו יקיל ללחריס, 
ונס סנפסו כ קנע מו סמוסכלות וסתכעות, ייסם פ 
כו מן ספופרות וילכ ומס כעוב כ3 וננפם תפס, 


סל נס :לת פיכס ככקירקו וכעועכות כבו, כ'? מתנת 
סיס סיק כקדס פטוב לפניו = 


<<נכבּוֹתֵי אֲנֵי קיאֲשׁ אֲחִלְבֵי על כְּל"הֶעמֲל שִׁעֲמַלְתִּי תחת 
השמש : כייש אָרֶם ְׁמַמְל בּהָבֹמָה ובדעת שר 

אָד שָׁלא עֲמַל"בּ'ֹ ינגו חֲלְקוֹ נם וה הבל ורעה רְבָּה : 
| :כו מַהיהוה לאדם בְּכְלעמַל וּבְרֶעלֹן לו שָׁהוא עמלל 
.23 תחת הֲשׁמֶשׁ :כ כלזימיו מַכאוֹבִים וכע ענו | גס-בְּלִילָה 
-לאישְׁכב לו םוה הָבְל הוא: אִין "מוֹב בַאֲרֶם שִׁיאכַלי 

וְשְׁתָה והַרְאָה אֶת נפשׁ מוב בַּעמָלו נמיזוה רְאִיתִי אנִי כִּי 
| .מ הָאֲלהִים הִיא: : כֵּימִי כל וּמַי יחש חוץ מַמַניג - 
Das.‏ לְאֶדֶם שְׁמוֹב לפנ נה חֲכָמָה ודעת ְשְׂמְחָה ְלהוֹמָא 
| נתן עג לאף וְַכְנוֹם לְתֵת לְטוֹב לגי הָאֲלהִים גס"וָה 


הבל וּרְעוּת רְוּהַ: a‏ מייעולו 


באו 


.גומ דע וישלט בכל עמלי, וישלט כתיב ול שישלט, ע"ב פתרתי, (מי 
ידע הישלט בכל עמלי, אם יוכל לשלט ,בקיה הדברים אשר הניהותי 
לו וכה תרגמתי. 

.20 וסבות', אחרי אשר הציע המהחבר לפנינו עד הנד ההקדמות, שהטוב האמתי 
בעולם הוה לא וניע למ לא מהמותרגת הגופנייב: ולא מהמותהור; 
הרוחניים, החל להסב את עצמו במסיבות ההקירורח ; והיא היא הראשונרז, 
שראוי לאדם להיטיב את נפשו מעמלו ולהנות מטובי עולם הוה, אבל גם ות 
חלק צאלהים ממעל, גמאו והלאה הוקר והורש על ייעורי הארם - עיין רהל 

0 ,סעיף ראשון ממאמר השני - 
| זפכוישאדם: מלת כי בפסוק הוה ובהבא אחריל הם שנוהם נתינת הטעם מלשון 
5 רהא , ונהכי השלישי בהכתוב כי בכלימיו טכאובים הוא מלשון אשר . גם ור 
הבל ורעה רבה, (גם זה הבל הוא בהכתוב הנ', ההשנות פעטים הוא לטיטן 
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orn sranssanacsasba, 


feligen Befireoungen bienieden gumwidee,- bag id) fie meinem 
| 19. Nadfolger binterlaffen follte. Und toer weig nod), ob biefer 
5 ein Reifec ober ein Thor fein toirb; ob biefer aud bas, 
oo was ig fo mihfam mit Berftand und Arbeit hier ermorben 
babe, wird gu berivalten wiffen? Micderum eine Citelteit! 


VIL. 


Der Menfh follte, ba er bas Zriglie ber geitz 
Hiden Giter und bas Sdnirerslide ber geiffigen 
Befirebungen fenten gelernt hat, in Bufricdenheit 
bes Xebens geniefen; aber auc) biefe Hiegt nigt in 
unfecem Willen, fondeen iff eine Gabe Sottes. 


20. Sollte fig mein Derg nun nidt bewogen fiihlen, allen ieitliz 
21. Gen Beftredbungen ju entfagen? Denn woiu — wie fo mane 
cher thut — burg Fleig und Gefhiglichfeit erweroen, um 
e8 einem Andern, ber fic nicht darum bemibet, iu bets 
laffen? — Welhe Citelfeit und tvelh grofes Uebel! 
22, 23. Und iff fete Gribelei — denn tvas gewahrt fie bent 
Menjgen hienicoen mehr, als leidbenoole Zage, gramlide 
; SBefaiftigung und fogar bes Mtachts ein aufgeregtes Sez 
24. math? — nicht eben fo nue eine traurige Cifelfeit! Sonad 
; mufte bes Menfhen Deil darin befiehen, bag er effe und 
j _ frinfe und feines Crwerhs fich erfreue; aber auch btefes fa) 
“23. id) an mir, — benn wer fonnte leichter und beffer bes Rez 
‘26. bens genicben, als id? — bag es nur cine Gabe Sotted, 
und bag eS nur bem Gottgefalligen befhicden iff; biefem 
berlieh er MBeisheit, Berfiand und Freude, bem Sunder aber 
gab er den Fried iu fammeln und iu biufen, oamit er eS 
bem, ber Gott gefillig iff, ibedaffe. Kbermals ein citeles, 
windiges Streben ! Da 


באור 


ההתרמות, ראי זה כראי זה , כמו נם לי גם לך לא יהי', נם את וגם המלך, 
ומשמעות הדבריכם, שכמו שוה הבל ורערז, שיש אדם שעומר- בחלקו לת 
לאהר, ככה ההבל לההתינע ברעיון לבו ולהוסיף חכמה ורעת, ומה מותר הוה 
לו כ/א מכאוב וכעס, כמו שאמר לעיל ברוב חכמה רב כעס + -- 

.2&4 אין טוב בארם ; הבו"ת קמוצה בעבור חסרון הי א הידיערז כמנהני בביילם 
המשלימיבם ההיא בתנועותיהם, והארם היהוע הו המין רהאַנושי 

בכללי. = וכל המאמר בא בדרך שאלה, והשאלה : מי יאכל הוץ ממני תעיר | 
על אמיתתה, וכזאת היא עומרת, כי כבר אמר לעיל: ולשטחה מה וו עושה - 
ע"כ רוחה שנם זה מיר האלהזים היא, ועתרה ידבר בסעיפים הבאיבם סיעודי 

אלהים שׁלא ישגו את הפקידם. 


3 
VIL. Gap. 3. 


מייעולי סb9סיס,‏ זר נתן לכל גפן ועת ככל סלן ; 

נכיר: 5כל פעל למענסו וסלדס יפל רכוכו כעפומו 

,סעעסס לחר עסס ס'; וכל פכרו ומספ עמלו בקייו תהי' 
לסמוק בעעטפיו ולעפו סעוב . --- 


ילכל זמן וְעַת לְכָלחֲפץ תַּחַת הַשׁמִם: עת לְלָרָת וֹעֶת 

:נלמות עַת לְמעת ועת לעקוֹר נמוּע: עַת לְהָרונ וְעֵת 

לרפא עַת לפרוץ נְעת לְבְנוֹת : עת לַבְכּוֹת וְעת לְשְׂהוֹק 

עַת סְפוֹד וְעַת רְקוֹד: עַת לְהַשְׁלֵךְ אַנְנִם וְעת כְּנוֹס 
ְ אבנים 


| TRE, 


בנאור 
Cap. J.‏ 


יו לכל ומן + קודם כל דבר אגיד לך, ששלמה ראה זמון ועור לדכל ולא לחלק 
רהכללי, וזה דברי הרב אבן עזרצ בהפסוק הכצעקתה הכאה לי עשג 

בלה : באמת הכל ירארז כל על דרך כל ולא על דרך חלק -= עיין שם - 
אכל גס ראה שנ-מה שיש עת מיוחררז לכל דבר רזחת רקשמש לגען יסככיכם 
ויפעיל לייעור הכלרי : ובואת אקהה את שני הרוברים עתק ומחרפים ומגדפים 
ער הרב א"ע באשר כתב כזארז ל-הכחיש ח"ו ההשגחה הפרטירז, ובו יהרס 
אהת מיסודי הרת : על" זאת אשיב, לו חכמו ישכילו איך ההיר הרב סתיררת 
היריעה והבחירה, כו ר*פי השנת ומחשברת ההטון מההשגחה הפרטירז, שעל* 
כל שער ושער בזקנ וראשו יש מלאך מיוחד, וגכם הזבוב לא יפול על הארץ 
בלתי קרא עליו ה' אם לחיים או למות, בלתי אפשרי הוא לתת לגו הבחירה, 
אשר גס היא אהת מיסודי התורה. אבל לדעת הרב יצרקו שניהם ויהיו לאחדים 
ביריך : -= הייעוד רהכללי לצ תכחש ההשנהה הפרטירז כ"א היעור הפרטי, 
והפרטי איננו מיוער כ"א מושנח בהכללי -= - ואבאר לך הרבר יותר. כול 
יככימו ויוהו שסוף המעשה במהשבה החיר"ה, וכאשר עלה במחשבות הבור 
יותעלה לברוא העולם בבר הי' היעוד הכללי במחשבתו, כי אתו יתעלה השכל 
והמושכל* כאהר, וא"כ הכללי מיועד, והדברים הפרטים אשר בהס יבקש ארז 
הנררף הכללי, מושנהיכם מרצונו, והוא הכללי -= ע"כ אס ירום איש את ידג. 
לעשות דבר מה נגד מערכות רזטבע בל יקוס ובר יצלח, ואםם יכוון מעשיג 
עם רזהלוכות הטבע יקוםם וצלח . וזאת היא בכהירת הארם להרע או להטיב 
טעשיו, שאף שאין ביכליתו לשנורז, להוסיף או לגרוע מההליכות השליס 
הְכללי, כי הרברים הפרטיבם כפריעים ומשלימים את עצמם בלתי איחור והפסד 
הכללי ; אבל זאת ביכולה האדם להוציא ארז עצמו גמן הכלל ולאבד את טובו . 
או להכניס עצמו בכלל ולראות טוב בעטלו . ולוה כיון התנא באמרו: הכל צפוי, 
מוכן ומיועד מ=תתו יתעלה, והרשות נהונה לארם לבחור בין כוב לרע, ובטוב 
העולם, אםם כוון מעשיו לטובה הכלל או לא, נדון האדם היחירי, אבל לא 
קיפי רוב המעשה, כי גנם באהת יוכל לתקן או ל-עוות - כך היתרה הנירסא 
הישנה . אבל לפי נרפרז הרמכ"בם: והכל לפי רוב המעשה, תו: אבל לא 
לפי המעשה, לא ירעתי להולמו. והראי' שָהאמת עס הנוכחא הישנה ופרוצי, 
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VIL. Cap, J 


Da bas Sane eine Beffimmung haf, und be 

einzelnen Dingen eine demgemage Drtbnung anges 

tviefen iffs fo fann ber Dtenfh aud nur nad 

diefer allgemeinen Beflimmung iw$ thitige Xeben 

eingreifen und aud nur bei einem rehtliten Mans 
del geniigfam bes Xebens genieBen. 


1. Das Ganze hat feine Beftimmung, fo toie jebes cingene Ding 
2. pienicdoen feine Beit pat. Geboren werden, Sterben; Pflans 

gen, bas gepflanste Kusreifen; Qinrigten, bom 2obe refs 
| 3B. ten; Ticberreiden, Aufoauen; RBeinen, Sahen; Rlagen, Sans 
| 4.5.3en; Steine (nad einem Siecle) gleudern, Steine (gu einem 


Bolle 


בַאוֹר 5 


ממשנה השניה, אשל בה מפלש התנא דבריו ביותר באור, .באפֿרו : הכל- נתו{ 
בערכון ומצודה פרוסה על כל החייכם, החנורז פתוחר- והחגוני מקיף וכו' = 
ומעתה רזבין דברי הרב אבן עורא בספרו יפוד מורר; שער העשירי, באמרו: 
כי השס לבדו בורא הכל ויודע חלקי הכל בדרך כל, כי החלקיס משתנים - 
ונשמת האדם לבדו כאשר נתנה השם היא כלוח מוכן לכתוב עליו -= ובהכתב | 
על זה הלוח מכתב אלהים חלות שהוא דעת החכמות וכו', אשר מביאס ש | 
בנעימות לשונו לחשבון כדרכו לגלות טפח ולכסות טפח ברמזי סודותיו הנכבדות - 
ועתה נחזיר לבאר ענונינו פה. לכל זטן, זמן וטועד שוים בהוראהתם או לעת 
קכוע או לרבר מיוער ומיוחר, וחכמינו ז"ר- שמשו בו בור הלשון באמרכם 
הומנה , זימן שחורים ומצא לבנים: ופירש הכתוב : להכל, הכללי, יש יעור, | 
ועת לכל חפץ מכוונת להכללי . | 


יפעת כהשליך אבנים ועת כנוס, מדועל אכנים ולא כסף וזהב, אשר נם המת | 


לפעטיכם מושלכיפ כאבני שרר: להקיל משאם או מהנס ל-פני אוב ו 
מהספינה אשר השבכה להשבר על ים זועף ¢ ועוה בהכתוב הבצת אהריו אוטר: 
עת לשמר ועת להשליך, ואינו כ"א מדבר אחר, ומה הוא? ולמה הכפיל זאת ? 
ולכן נראה לי לפע"ר, שהמחכר רצה ל-ברר ולאמת לנו כח ההתפעלות הער 
בכל הנמצאים, וכמו שהאדם איננו המיד במוג השוה כן יהליפו הדברים ערכם 
בעיניו, כפי אשר יסכים רוחו אליהם -בהעת אשר הוא שכם; על- כן דכריכם 
התלוים ברצון האדם צתו שהם מוכרחים מתכונת גוו כנון כ-לכת או לעמור, 
לעבור או לגוח, לאכול או לרעוב, אינם מן המנין, אבל דכרים שעצמותם. 
המיד שוה ורק העת תשנה ערכם, בהםם יוכיח איך העת תרבה המשרה החת | 
השמים: ועתה הבין איך ההליף המחבר במשליו -= בראשונה הביא המשה" מ[ | 
הדכר הננזה כגון אכנים המושלכים חוצות, שנם המה לפעמים גחשבים ונאספים 
או טוכנכים ביתרה דהיינו ליבנין או הדדייק,.ובפסוק ר:שני מדבר מהפוכו | 
מדבר יקר שמור לבעליו כער- כל הון תשר ל-פעמים יבזה אותם וישליכם | 
אחר גוג . -= ואפשר שכוון הכחבר בהשלכת אננים ל-המשחק אשר הירז בוטי. | 
היוגים ל-השליך אכנינם לטטרא וקראו אוהו aoe i8cus‏ 6 


40. 


a: eer? 


hd ic !‏ לוק ו עַת לק מק : re‏ ז לנקשן לת 


.a900 


x iow os ih מלהמרז ות שָׁלם:‎ i 
עמל: רְאִיתִי את הענין אֲשֶׁר נַתֵן אֲלהִים לבנ הַאָרֶם‎ 16: 
לענוֹת בְּו: א ההבל עֲשׂה. יפה בעתו גם את -הֶעלם חן‎ 11 | 
בַלָבּם מִבְּל אֲשֶׁר לא מְצֵא הָאָם את הַמַעֲשֵׂה אֲשֶׁר-‎ 
ישה האלחים מראשׁ ועד-כוף: : ודעתּי כִּי אִין מוֹב בָּם‎ > 
יכ א "לְשְׂמוֹח ולָעשׂוֹת מוֹב בהי : ום כָּל"האדם שְׁאבֵל‎ 
: ְשׁתָה א מוֹב פכל-עמלו מַתּת אֲלהִים הא:‎ 
VIEL. 
פתס כספר עעסי ללסיס סס כלי פיכוי וספסק ולבו‎ 


.לס בפקותס עד ססר סין ביכלקיגו לספיג סתקלתס 
וססנעתס , ע"כ כיר מעסות דכר מס כנד קוקי סענע - 


} :9 ידֶעתִי כ כלאַשְׁר יַעֲשֶׂהְ האֲלהִים הוא היה לְעוֹלֶם עֲלֵיו 
Oh |‏ | לה סף ו וממנו ₪ קרע (אלקים. עֲשֶׁה שִׁירָאג 


; 


הֲאהם יקש את ערה: וע " 
| באור 
10° לענות בו המיד יוקשר עם הוראת מלת ענורת = אםם ריהתעסק אכםם 
5 " ר-תנה: = ההשתדלות ר-השיג חפצו, כמו למענהו, להנהיג 


לחפצו, וכוונת הכתוב: הענין אשר נתן אלהים לבני אדפ לענות בו, להשיג 
הפצו בו, והוא הפצו יתעלה. ' את הכל עשרה כגיכול בעתו, למען ר-א 
| יהי' האדם שוה בדעתו, כ"צ= מוכרה מהערת וחפץ הבורא + בם את העולבםc.‏ 
|‘ שי עולם בכל המקרא לא מצאנוה כי אס על זטן ונצח - דברי הרא"ע: וסור הכתוב 
גס ההשגת הנצחיי שפ בהאדם מבלי אשר לא ימצא , פלשון המצא ידך לכל אויביך, 
ושחט ומצא להנם, ופירושו, מבלי אשר לא יספוק ל-הארב לעשורז המעשה, 
אשר באמת אין לו תכלית ממנה, כל אלהים עושה אותרז פראש ער כוף, 
והארם ײינו כ"ה כלי המעשה, על כן נטע ה' בריבו החלק הנצחי למען 
(i‏ יהנחם ממעשיו - 
| יג שיראו טלפניו , פלת יראה נקשר או עס פלת ארז, או עס פן, או עםm‏ 
An‏ פֿנין ; את אלהיבם אני ירא, היגת היראה ההתרוממות בהכרה כבור 
וגדולת הנורא, וכן אמר שר הסריסים לדניאל: ורא אני את אדוני המלך וראת 
יקר נדולתו פיראת השרים, ובלשון זה משמשין לרום ער" וראת ה', ארז ת' 
אלהיך הירא; ויראת סטהיך היא הדאגת מרבר להקצוף את ה', ה אורי ושעי 
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6. Bollwerfe}) aufthucmen; Umarmen, Umatmung flieben3 
Shafer, Bernicdten, Aufbewahren, Begwerfens renner, 
17.8. Bereinn, SHmweigen, Reden; Sieben, Dafen, Rrieg und 
“9. Sricden; Sebes haf feine Beit. Melches Beftehende lagt fig 
40. nun mit aller Anffrengung ercingen? Rie ig den Frieb, ber 
Gott in bie DMtenfhen legte, betradte, fo tft er nut, um fie 
11. au feinen (Goftes) Abfigten gefgidt ju maden.’ Ce hat 
beshalb Alles twoblweislig der Beit untergeordonet (um {o 
bes Mienfhen Zhun und Xafen iu befimmen)s dabei aud 

in die WMienfhen einen Dang aur Cwigteit gelegt (umm fie mit 

der Unbeftandigzeit der Dingeaus;ufohnen), veil ihnen ohne dies 

fen bas Bere nicht genigen tvurde, was Soft bom Unfange 

12. bis ium Ende leitet. Da erfannte id, bag bes WMien(het 
JBohl nur in cinem bergniigten und gerechten Lebenswandel 

13. Beftehet, und bag auch Diefes, feines Crioerdes iu genieden 
und fig defen gu erfreuen, ein Gefgenf Goftes ifl. 


VIL. 


Das unabanderlide Walten Goftes, bag uns toebee 

Anfang nod Ende einer Sade erfennen [aft, fol 

bem Menfden Surdt bor bem geringfen Miigz 

; griff einfloBen; weil fig folder im Crfolge rif 
14. Sd) erfannte, bag bas giftlidge AWalfen evig gleicdg Fortbes 
jieden wird und fig nigts biniuthun ober babon abnehmert . 
._ Iagts weil alfo eS Gott wollte, baf man fi) bor ihnt 
15. fiirgte. Was ba war, beftehet nod, und was gefhebert 
fol, bat fon begonnen, und Gott fugt ben Berfolg. — 

| Deg 


בכאור 


סמו אירא, למה אדאג נאירא טרע שיבואני ,אס ה' מושיעי + ויירא שאול מלפני 
דוד, ואדוניה ירא מפני שלמה, היראה הזאת היא הפחד והחתת הנופלת על 
האדם בעת צר כחותוו, :והיצת מפנו אוב או דבר רעי והראשון הוא המעולה 
המרה הואת והאהרון הוא המגונה, ע"כ לא תמצאנה על יראת אלהים כ 
כהמון.העם אשר להם אימה ופחר משבט המושכ- , כמו וייראו העם מפני ה'- 
ושלמה שמש בזה הלשון האחרון בספרו קהלת, בעכור שאינו מרבר כ"א מהאלהים . 
בטדת הרין הטושל בהשבע והמעניש הפושע בו. עיין מה שכתבתי לך באגרתי 
האשכנזית - Roe.‏ 
יפוכבר רזוא, הוראתו הוה, ומלרז כבר ענינו באמרז ובבירור. שרש, ברר, 
וכ'ף השמוש כמו-כחצוה הלילה אני יוצא בתוך מצרים, אמר משה אל 
העם כפי כח רזשגתם שאין ביכלהם לכוון השעות, אבל באמת ‘i‏ = בחצי 
. הלילה 
sh 6‏ 


5 מסטובות וסרעות סנקות ללדס כעולס סוס נספוע 

על מעסיו לס סו כדיק סו רשע, כי ספלסיס פופ עפ. 

כל ספעפס סס -- סע פיפ לככ ספןך, וים קוכס עונפו 
ויק מסכד עוכמו 3טעס לספ = (. 


-ּוְעוֹד רְאִיתִי תַחַת הַשְׁמַשׁ מָקוֹם הַמִשְׁפָט שְׁמָּה הְרְשְׁע 

= גמקום הרק שְׁמָה הרְשׁע: אָמרְתִי אֲנִי בְּבּייאֶתהַצַרִיק 
וְאֶת"הָרְשְׁע יט הָאֲלהִים ִּרעֶת לבְל"חֲפץ ועל נש 
הַמְעשֶׂה שָס: : 


אמור עד פס כנון על דכר סקדס פיקרתו קיכנס פה 
תסת ספפיס, כי נס סו כעו ככ פלר סבלוקיס , 3סכרס 
יפסעל פעכו לפר לכך כבר, וע'כ קל ירוס לכבו .ברכוכו 
סpפקי)llenf4geit)‏ על הסכרקית סטכעי )tin?t}ח3)‏ 
פפקר .סברוקיס, כי כולס כפקר קינס עענקיס רכוס כ" 
רכון סכורס, וס כן לין טו3 כקדס כ" כססת תכקו 
סעיועד כו עמעפיו 3עקס ונעוכ ככ - -- 


= אֲמַרְתֵּי אֲנֵי לב על דּבְרַת בְּנֵי הָאָרֶם לְכָרֶם. הָאֲלחים 
ולראות 


באור 


חלילה - עיין מה שררשו חז"ל = וכ"ף כואת הוראתה בערך, אונגעפֿעהר, בײינאָה, 
נואַהרשיינליך, וכאשר שמדבר מרברים שאין ביכולת האדס לאמור : שהם ברורים 
ואטתה בהחלט, אמר: כבר, ראוים לחשבם כאמת מבורר, ופירש הכתוב : מר; 
שהי' כמעט בבידור עור הוא, ואשר להיות כמעט בבירור הי', כך הדגריםם 
. נלכדום ונאחזים אחד באהד עך שאין האדם הלוש הראות וההעת יכול להגביק- 
נבולם ולאטור, פה כלה האחד ופה החל השני ; אבל ה' יבקש ארז נררף , 
התכלית הנררף ממהלך המעשה, כי הוא הינדע חיך הרברים כלים ומתחיליב: 
ורורפים זו את זו לבא אל התכלית המבוקש מאתו יתעלה : וזה דברי הכמינו 
ז"ל : בעשרה מאטרות נברא העולם, למען שויראו מלפניו, כי-מהרשע יפר 
את אשר מאבה, כי בהכרח ילכד בעונו, בעבוה שאין דבר אחד עומד בפני 
עצמו כ"א בסבובוּ מפבב הנרהף אשר גס הוא מעות משנתעות סבתו, וכאמרם : 
עבירה נוררת עבירה, ובהיפוכו שכר הצריק המקיים דבר אהד מהרברים שנבראג 
בעשרה מאמרות - 
-16 מקום המשפט שמה הרשע, מקום הצדק והרשע אחה הות, לפעמים שניהכ: 
.17 בשפל ישבו ולפעמים :שניהם ברום קרת .עלווו; ע"כ אמרתי אני בלבי, 
את הצדיק ואת הרשע ישפוט אלהים בהעת לכל חפץ, יש רשע אשר ממעשר; 
אחד מכוון להשעה הביא לו הטוב כל ימי חיין, ויש צדיק אשר הרע לעצנו 
בחיין עי מעשה (אחד שאונג. טבוונה להשעה, ווה --- שפ == אס יוכשר המעשה 
T‏ בהשלשלת 


= 
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SARTRE) 


IX. 


Des Mienrhen Berth fann nigt nag defen 

Shicdfal hienicden beurtheilt wetben, weil folges 

von einem recht ober unredt benubten UHugendlid 
abhangt. 


\16. Ferner gewahrte i) hienieden, bag Geredtigteit und lingez 

5 recdtigfeit, Sugeno und Laffer gleiden Plas behaupten und 

17. gleides Shidfal their. Da wurde mit flac, bah ber aliz 

\ waltenbe Gott ben Srommen und den Bofen in der Mt 
riytet: bag er jeoen ABollen feine Beit befiimmt bat, und 
e$ fonac) auch bet jcdec Qanblung auf ein ba — auf el 
nen gewiffen Qeitpunft — antommt, 


X. 


Aus bem Bisher gefagten folgt, bag ber Mend 

auf einen bohern Mert) als Mienfh fig) nigts 

iu Gute thun barf, weil er, tie ba$ Bieg, nur 

toillenlos der Xbfigt Gottes leben mug. 308 
I alfo bem Menfhen frommt, iff, bag er mit Sus 
l friedenbeit feine Dfligt erfulle. 


48. Sd) dadte alfo in Betreff ber Mienfhen: moge 3 ihnen 
Ba gE 5 Gott 


: בהשלשלת הסבות והמסבובים או לא, והנררף המבוקש מהאלהים ישפוט עליו 5 
ע"כ נירא מהטוא, כי השם והנררף נעלמים ממנו ; ואיך צרקו דברי דור באומרג | 
בתפילהו: נרְסה נפשי 'לתאבה אל משפטיך בכל עת, שהם בכל עת על כל 
המעשה שם -- וע/ז אמרו הז"ל הוי זהיר במצוה קלר: כבהמורה שאין אתר; 
יודע מתן7 שכרן של מצות וכן הפוכו בהעבירות, ומוה הבין נ"כ תשובת השב"ה 

. ל"ר אלעור בן פרת, דאמר לא ניחא לך דאהרבי' לעלמא והדר אבריו' אפשר 
למבריי' בשעתה דמווגי = ר"ל אפשר שתברא לשעתא אַשר יוכשרו מעשיך לעת. 
רצון להכל. -= ועתה ראה דיוק הלשון:'לבל חפץ, ועל כל המעשה, הראשון 
לתכלית. והשני בעבור; וגם תבין שינוי הלשון שמה ושם, ההי'א בסוף כו 
למ"ר בראש כירוע, וראי' לרבר באיוב : וערום אשוב שמה, קטון וגדול שm‏ 
הוא ; וכן ביחוקאל: על אשר יהי' שם הרוח ללכת ילכו, שמה הרוה ללבר;: 
הראשון ב:מן על ולא אל החפץ, ופירושו על הרבר אשר יהי' שם בהעת הרוח 
והרצון ללכרז ילכו, שמר: להכלית הגבול הרות ללכהת, כי העת מכוונר, 

להמקום וההכלית ; מאתו יתעלה הומ והמקום מכוונים לחפֿצו ורצונו -- ws‏ 

רָאה : בהמקום אמר פה שמה הבא הרשע, ועל הומן אמר שם. וגם בהשרשים. 
לררק תמצא שמלת שם גס על הומן השמש ואם הי' פה הוראהן על להב א 
הי לו לבתוביכי עת לכל חפץ ולכל המעשה שמה ויהי המובן הבא א זן 

:8 לעתיר לבא . על רברת כטו ער רבר, רזיגױפֿטס, בעטרעפפֿענד - י 


-ײוְלְרְאוֹת שְׁהַמיְּהֵמָה המה לָהֶם: כִּי מִקְוֶה ְנִ"הָאָרֶם 
וּמְקָרָה הַבֹהֲמָה וּמִקָרָה אֶהָר לָהֶם כּמוֹת זָה כֶּן מוֹת זָה 
ָרוּהַ אֶחֵד לכל וְמוֹתר הָאֲדִם מ"הַבְּהֵמָה אֵין כִּי הפל 


20x |‏ חֲבָלז הכל הוֹלַף אֲלימְקֹם אהד הַכֹל הָיָה מִוְהְעְפֶר 


הַכֹּל שֵׁב אָל"הֲעֲפֶר : : 


| ימי דע רוה בְנ הָאֲרְם הָעלָה היא לְמֶעלה נְרוּהַ הַבְּהֲמָה 
| = הרת היא לְמְמָה לָאֲרֶץ: ְרְאִיתִי כֵּי אִין טוב מַאֲשֶׁר 


. ישמה הָאֲרם ְמֶעשֶׂע ֵיהוּא חָלְק כ מ יביאנ לְָאוֹת 
בְּמָה היה ארי : 


נשלםהמאמרהראשן: 


6 תשבתי 


באור 


סיטן נקכה, ודבל גרברה אחד כמו חוק וחוקה, אשר מִטנת הוכר* לאמף הק 
חוקה הוקים חוקות, כן מן דבר דברה דברי רברתי, אבל כהוראה ואת נקשר 
המיר עם מלת על: לברם שרשו ברר והוראתו לברר, וכאשר שאין הרי"ש טקבל 
דגש לכן או נכפלה העין והלמ"ד הפעל או יבא על הטיגת נחי הי*א . שהם 
בהמה המה להם, הלמ"ר כמו לך לך, אטרה לי, והוראתו למענם, צין ריק 
זיפֿט איהרעס דאַױינס. בהאמת יכול להיורת שמעשי בני אדנם הס תמעולינש 


והעתר גצרכים ל-תכלית הכר*; אבל לתכלית ההלקי, לעצמורח בני האר{ 


מעשיהם: המה להם כמעשי בהטה, כי מקרה אחד להם וכו': 
.ג ורוח אחד לכל, מלשון שמה הרוח ללכת , .הרצון והיכולת, כמו שפירש רשיי 
בפסוק, סוכב סובב הולך הרוח, רוח השמש, {ת:lגב,‏ דיא פֿעהיגקײט, 
ומזדר: ההוראה תרגמתי פה מלרז רוח: לביסוד מורה יל-הרב אבן עורא המצא 
ההפרש בין.גשמה רוח ונפש, וכה דבריו : ובדרך משל אמת אפרש כי ג' כחות 
בהיות הארם, ואס החפוץ קרא אותבם בג שמות: נשטה והוה ונפש, והנו 
הנפש היא הכה הצומח שהיא בכבד, וכמ= חי וצומה משתתף בכח הזה והיא 
המתאוה לאכל וכו/; והרוח בלב ובה היי האדם שיתנועע והיא כוללת ארפ 
ובהטה -f‏ גס היא נוף נכצאת וה הרנח פהנויה או ימנת הארם הואת הרוח היא 
הבעסגית 


; “1 
i 
4. 1 
י‎ 
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AEDT) 


Gott erliutern, dof fie einfehen, oie fle im Niadfidt ibreg 

19. Dafeins gleid bens iehe find. Dena, e8 fei Das Shicfal. 

bes Menfen ober bas. begs Biches, es ifi immer nue Cin 

Cdidial; jener irbt ivie biefes, beidber Sabigfeiten laufen 

- auf Cins binaus und aud, beg Dienfhen Boriug if 

20... ohne Cinflug, weil Ales eitel 1. Sie machen beide einen 

gleigen Weg; fie entftehen bon der Erbe und fehren dabin 

21. jure. Ber fann alfo nun beffimmen, bag bes Menfhen 

hoberes Etreben bag Dobere fei, und bes Biches niecbriges 

22. Srreben bas Micdrige fei; id befhlicfe bielmehr, bag bent 

Menfhen nidts mehr frommt, als fig feinec Pfligterfils 

lung iu erfreuen, denn nur biefes ijt fein Xheil, weil ibnr 
iemand bie Sutunft und ihre a icigen Fann, 


Gunde des erfien Ubfhnitts, 


Dweitee 


באור 


הכעסנית ; נהנשמה היא העליונה וכוחה במוח, וכו' - על כלן אין טותר לאדם 
{ הבהמה כ4א בגשמה העליונה ההכטה . 
כמ ודע רוח בני האדם העולה, אם עליה כואת בטעשיו פה ר-יא למעלה? 
בעבור שאין אנו יורעים רצון גכוונת הבורא בהמעשים אשר יעשו. ברואיו, 
ע"כ איך נודע מה מעלה ומה מטה , +תס טעשי האדםם ברצון ההפשי והרותני: 
דהם המעולים, ‏ או אס מעשי הבהמה בההכרח הטבעי הם המושפלים למטהת א 
לארץ ? כי מעשי שניהם הבל ותוהו המה להם (גם ה"מר"י אלבו הרגיש בוה, 0 
באמרו: ומותר האדם מן הבהמה אין, הוא אין בעבור שהוא רק מותר כהניות, 
. הצר שמותר הארם רק בכח נלא בפועל, ועל ההקרמה הואת אמר והמחפר: 
טי ערע רוח האדם שהוא בפוער*, כאשר רזרגמתי, הרוא למעלה, בעבור 
שבפועל אין לאדם מותר. -- ) ככן 
22% ראיתי שכל הטוב והאושר הוכני להאדם הוא השמחה במעשיו, יעשם בנפש 
הפיצה ויהנה מהם כפי נדבת ירם, ואק יפור נפשו בדאנת מהר או מה 
שיהי! אהריו, כי מי וביאנו לראות במה שיהי' אהריו, וכוה אמר חוקיהו אל. 
ישעיהו: טוב הבר ה', הלא אם שלוס ואמת יהי' ביטי -= - 
. : גשבתי. 
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ש אד שני 
הוה = 


Gap. 4, 


1, 


פעוני סקדס 3כלל פ 


.1 וְשְׁבַתִּי אֵני וְאָרְאָה אָתיכָּל"הֶעֲשְׁכִים אשר נעשים תחַרז 
השָׁמַשׁ ורְנָה | דמֶעת העשׁכים ואִין לְהֶם' מנחַם וּמִיִר 
On‏ טש קְיהֶם ֹּחַ וְאִין להם מנחס: ְשְָּׁח אֲנִי אֶתהַמַּתִים 
-3 בר מַתוּ מן"הַחַיִיםם אֲשֶׁר הֲמָה חײַם ערְנָה: ְמוֹב 
מִשְׁניהֶם "את אַשׁריערְן לא הִיה אשר לארְאָה את" 
הַמַעֲשֵׂה הרע אֲשֶׁר נעֲשָׂה תַּהַתּ הַשְׁמֶשׁ: : 


IL, 


סנל סו? כסקקגקות בקברו למען סרופ סון ועוסר, לי 
בעלות ולסכל בפרו סול רע, וסטו סעעוכע סו לספעלב 
ולססקפק נעועע . 


-ורְאִיתִי אֲנִי אֶת"בּל"עֲמָל וְאֶת כָּל כּשְׁרוֹן הַמַּעֲשׂה כִי היא 


a‏ קנאַתזאִיש מרעה גסוה הנל ּרְעוּת רוה: הַכְּפִיל חבק 


eאֶת"רו‏ אבל אַתבְשַׂרוֹ: מוֹב מלא כַּף נחה מִמָלֹא 
ָפנִם מל וּרעת רָ: 
rs‏ 6 : 63 


באור 

*נושבתי, הפתיחה הואת היא גם הפתיחה (פרשה ט' פסוק י"א) מהמאמר הנ' 
הלק ב' אשר גם הוא המופרי, אך שם הם מוסרים בין אדכם להברו 

ופה מוסרים בינו לבין עצמו --= ורצונו לומר : אחר כל הררישות גההקירור: 
ככח השכל שב וראה את הדברים בפועל משונים כאשר מצאס בכח, לכי אינו 
biTרr‏ הThwyb bie Sheovrie ober) jivno (bie Praftif ober bas teale)‏ 
ele‏ 85ל) וכאשר מסב ארת עצמו מהדברים ההוים ל-שוט ברעווני שכלו, 
אומר: סבותי, ובאשר שב כהדרבריבם המדומים, אומר: שבתיי עיין 
באנרתי האשכנוית ולעיל פרשה ב' פסוק כ'+ == דמעת העשוקים ואין להם 

alg 


4 


E‏ לבפ 


Bmeiter Absdnitt 
ber Draftijfge 5 
Gap, 4, 
IF 
Bom menfdligen Cfenb uberhaupt. . 


1. Sur Mirflidfeit ;uriggefehrt, fand i der Bedrangten biele 


4. 
5s. 
6. 


Dienieden, bei. benen entweber fille Beriweiflung — bie mit 
einer Shrine fi) Suft madgt — feinen 2roft zulift, ober 
bie Uebermacht der Bebranger fie jedes Froftes beraubt. Da 
preife id) bie Xangitoerfforbenen glucdlier, als Die, bie es 
im eben nod) mit anfehen, und gludlidger nod alg beide 
benjenigen, ber nie ba twuar und alfo nie ben frautigen Qets 
gang bienieden gefehen bat. 


BL. 


Gs iff eben fo fhoridt, neidifh nag Reidthimerr 
geizen, als unthdtig barben; lobenSwwerth ift geniig 
5 famer Criverb, 


Sh madte folgende Betradtungen: Die Tricbfeder alles 
Sirebens uno Dandeins iff der aufgeregte Mteidb, e8 einem 
Andern juvor gu thun; Bele Citelfeit! Micderum ift aber 
ber ein Shor, ber bie Arme Uber einander fHIdgt und in 
fiumpfer Gleidgultigteit fi) felbft vevsebret. Alfo ift beffee 
eine Danbool Genugfamteit, al8 Daindeooll mihfeligen, 


nidgtigen Strebens. Sag 


באור 


מנחם, העשוק גתון לו מנהם משני טעמיבם, או מפני שמיאש את נפשו ובוכה 
במסתרים ולהארם שאפס הקותו אין לו מנחם 3 או מפני הוקף עוז קושקיו :הי 
אפשר עור לעורו ולנחמו מעצכון יגונו. העשוק הוא המקבל העושק, העושק או 
עשוק הוא הפועל המעשה מעשקות, ועושקיהם פה :גגזר מהשם רברעושק. -= = 
:4 כשרון ר:מעשה חכמינו :ל שמשו לרוב בור הלשון, -באמרם. כל שהבתי 
בשמירתו הכשרתי את גזקו, מוכשר לקכל טומאע, והוראתם: הכינותי, 


1nכj, (veranlabt, geidt gemagt)‏ + 
*פחובק את יריו, דוגמתו במשלי, מעט הבק ידים לשכב . 


ימלא כף רוא החלל האמצעי שביד ומלא חופן הוא כל היד עם האצבעורז; 
fe 8‏ 


כל אשר יכול לקפוץ בידו + . 
יש 


mB. יי‎ 

5 טוב סיות רס לבו כי לט בתנרת טר ני סוס . 
יְושַׁבְתּי אִוְאָרְאָה הבל תַּחַת הַשׁמַשׁ: יש אֶהֶד וְאִין שי 
יג בֵּן ואָח אִיוְלו ואִין קץ לכְל-עֲמָלו נם עִיניו לאיתשבע 
עֲשֶׁר גלמיו אני עֲמָל וּמִחַפַּר אַתלנפְשי מִמּוֹבָה נם"וה 
הבל וְענין רֶע הוא: טוֹבִים הַשְנים מן"הָאֶחד אֲשֶׁר יש- 
לָהַם שֹׂכֶר טוֹב בּעמַלִם : כִּי אַסדיפלוּ הָאָחָד קִים אֶת- 
חֲבֵרְו ואלו הָאָחָר שיל ְאִין שָׁנִ להַקימוּ: גם אם- 
מושׁכָב שנִים וְחָם לְהָם- ִלָאָהֶר א יחָם: וְאֵם יתקפו 
דזאָחֵד הַשְׁנִים יעמה גו ורזחום המְשְׁלְשׁ לא 


T 


בְמְהֵרָה ינָתק : 
iV ;‏ 


מסבס פס סיר פלת פיט כחכס ספנוסס וסוסיר, כי ין 
כס כ" כעכ סנסיון - 


-=מוב יל מִכְבּן חכ מִמֵלֶךּ זקן וּכְל אֲשֶׁר לא ירע 
| לְהַוְהָר עוֹר: כֵּי מָבֵּית הָסוּרִים א לְמלף ִי נם בַּמלְכוֹתוֹ 


נוּלְר רֶשׁ: Sd‏ תפיר 


באור 


יוש אחר המעמל את נפשן וחידי בלי ריע בן ואח והוא כערער אין רואה שמחה 
במעונו, אבל השנים חולקים שכרם ונהנים. בה ופובלים עטלם על כהפם 
Foe‏ כל אחד מהציתו 
יסנכ! אם יפלו, למשכב לא כתיבוסתם נפל הוא ברעה וכמו שאמרו הזל שעט 
1 כן נחסרה רזנו"ן מהאל ף בי"ת בהמומור אשרי יושבי, ולכן הרגמתי 
| הנפילה פה כהוראהה תמיר gldtחU‏ - 
גוגם אםם ישכבו, דבר מההוה, כי הלילה קר מהיום, ע"כ אמר: וכשכככם 
והחממו כנגרם - 
.3 מסכן, מלשון לא במסכנות תאכל בה לחם, והוגמתו הכמרז מסכן כזוירז, 
| | והנהתו ער הוראת הקמוץ, וכן ערי מסכנורת בעבור שמקמצין שכ: 
התבואוח לעה הדחק, וכוונת הכתוב, טוב לו לילר החי בקמוץ ודוחק, אם 
הכמתו עומרת לו, כאשר יש למלך החי בהון ומותרות אכל- הוא זקן וכסיל, 
4 כי לא עוד יקבל למודי הנסיון והוהירות - 
יגג'כו מבית הסורים, המה הסרים למשטעתו, הסרים אנה ואנה לכל אשר יפנר- 
א רוח המלך ללכרז, ומחניפיכם אותו רזמיד להבורז את אשר הו ממה 
} ולשבח את אשר הוא משכח גם אס הוא נגד: ידיעתם השוב. והסורר כבנין 
הדגוש 
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amano, 


Il, 


Das Bute und Niglige bes gefelligen Pebeng, 


7.8. Ferner fah id folgende Citelfeit Dienicdoen. C&S febf fo 
mander ohne Gefihrten, ohne Sohn oder Anverwandten, 
und benno if fein Streben ohne Ende, fein Sehnen nag 
Reigthumern unerfaftlidg. ur wen arbeitet und darbt Diez 

9. fer? DO citeler, bdfer Fried! Da find Sivet beffer baran als 
Diefer Cinzelne; inbemm fie, theilend und theinebmend , fi) 

10. gegenfeitig ihre Mtibe lohnen. Denn im Unglucge Dilft Cis 
rer Dem Mndern. Hebe aber einem Cinielnen, wenn er 

in’$s Ungliuce flursts er bat feinen Gefahrten, ber ihn aufe 

11. rigte! Den Cinselnen durhfhauert nadtlider Sroft, Bwei 
12. aber geben fid) gegenfeitig RWirme. Der Cinielne fann Uberz 
oo tvdlfigt toerden, xivei feben fig fon ur Gegenwehr, und 
wird 9 gar ein breifager Bund, bann reigt er gewig [0 


bald nigt. a 
IV. 


5 ob ber Rlugheit bur) Crfahrungen erwotben, 
> benn nur biefe maden Flug. 


13. GBliglicger iff ein armes, jiedbod fFluges Rind, alé ein alee 
| und thorigter Konig, ber feine Crfabrungen mehr macden 
14. fanns denn gur Megierung frat er aus dec Chule ber Ybfs 
linge, und geboren iff er, obfhon in feiner Ronigswiirde, 


boc) eben nur fo bivftig ivie jenes. Sg 
4 .באור‎ 


הרגוש הוא המתננד, והפר או סור מכנין הקל הוא המתכחש לאהרים, ואנשים 
כאלה המה לרוב בהצרידהמלכיבם (geת6li)‏ באהבת הכצע לבת לשרורת 
וגדולה כגון להיות פקיד שר ושוטר, ולפעמים רק למען אכול פת בנ על שולחן 
הטלך ולהתענג נופס במשתה ושמחה (08%זת6) ועליהם אמר שרמה במשליו, 
כי תשב ללחום את מושל בין תבין את אשר לפניך כי כך הסדר לשעשע המזין 
והטאכיל בספורי דברים ומעשים וברוב דברים לא יהרל פשע לההתניף ולהלשין, = 
ע"כ אמר ואס בעל נפש אתה, המתנונן עליה, ווען דוא נעוויססען דזאסט ,= 
ושמת שכין בלועך לדבר מעט. ואל תאטר שמלת סורים בהוראה זאת אין רו = 
דמיון במ רא, אכיא לך דונמתו מירמיה הנביא (ב' כ"א) שאמר: אנכי נטעתיך 
שורק כלה זרע אמת ואיך נהפכת לי ס[ף' הגפן נכריה, והמה הומורות המסנסנות 
סביב גפן החר, ועובו שדי אמס ל-ההניף ולחבק גפן +תחר, ומוארת נחרבו 
בהרבוני קיץ anfen‏ eלgenסfmar.‏ ועהה בין הבין את אשר לפניך פרז 
בדברי הקהלה : הטמלך צתשר נם בטלכותו גוליד רש -- טלשון ירושש ערי 
; ב מבצריך 
7 


30 
Vv. 


ססוס ופפ לסקדטוע סבקות 2 
סבל יקדין. 


עיד כ ימנ סEדס‏ ערנוע 3 
0 גס סלס 


ov 
VIL, 


ספדס יסוס כ' לנגדו קעיד וכלפר יבל עסטו כגד לסיפ 
ייר פפטול כנד קברו, ובפרעות יסמור פינ (כעוכו וו 
יסעור עכרות כפקו . 


ימר הַליךְכֲשֶר תל אֲל"בּית הָאָלהִיםוקרֹבלְשׁמע 
מִתָּת הַכְּפִילִים זבה כִּיאֵנֶם יוֹדָעִים לעֲשׂוֹת רֶע: 
: אל 


באנר 


מבצריך ,tigaזHל‏ ,מגGa]‏ ,0:e6i6:ג‏ , = כשאר בֿנו האדם, ומביר; 

ההנפיבם, אשר אין מוכיחים ומורים אותו האמת בא ל-כסא הטלכות וגבם זקן 

וכסיר* הוא אשר עוד לא יבא בהנסיונות ללמוד ולהבין האמת , או טוב ממנג 

הילד רזמסכן והכם. ובספר מכלול- היופי דפום אמסטערדאם מצארזי נקור 

הסורים, הא כנקוד.שלנו, ולרעתי נם ר%הרר'ק היה הנוסחא ה' ידיערת 

פהוחה ורגש אחרי' כדינה , בעבור שכהב ונגרעה האלף מהמכתב., כי.למה 
הנרע אס בההי"א קמוצה מצאה מגוחהה 2 

*15 החיים, בני חחיים, וחיים שם הקבוץ כמו עם, אשר ל-א ישמרו .כמו שמות 
האומות המספר וירובר בם בלשון יחיד ורבים, ותחתיופה, החה החיים יעמור 
ילד שני והוא התולדה. או הדור השני - 

ו אין קץ מלשון לכל רזכלה ראיתי קץ, מה קצי כו אאריך ימיבם, שהוראתו 
ֲ הכלית הרבר. לכל העם לכל אשר הי' לפגיהם, הלמ"ד הראשונה 
מן לכל העם הסטן היהס שאליו -= (טati)‏ כמו שמחה לאיש, והלמ"ד השנית 
מן לכל אשר היא למ/ד היחס שבו (ס20)ati),‏ כמו לכל תכלה אשר הוראתו: 
בכל תכלה; לא ישמחו בו, בהקץ, וכמו שאמרו חכמיגו ז"ל*: אין אדם טר 
והצי תאותו בידו, אבל בהבורא בה כהיב, ביום השביעי כלה מלאכתו ויברך 
אותו כי בו שברז וינפש, רזוא ראה תכלירז מלאכתו כנפשו וחפצו. -- 
ורעיון רוח, אם ההבחין ההפרש שיש בין רעות רוח ל-רעיון רוח, הראעון 
דהוא המרעה המעשיי והגנשמי, ותמצאנו תמיר על" המעשיםם, והשני הוא עמ 
ההפץ והמהשבה בהוראת רוחני, ותמצאנו על הלב והשכל , כמו רעיון לבי -- 
או תבין ותראה שהרגמתו המלות הואת לרוב כפי הטובן , והמליצה הואת 

: היא 


ol 


ה ה ה ה 


V. 


~&@o toenig tvie Vie Berganheit toiro bie Bufunft 
bem DMicnfien genigen.  ASie eitel iff alfo bag 
Sireben nad Jteuerungen! 


15. Sd) habe foiwobl bas jet lebenbe, als bas ifm folgende, 

16. xmeite GSefyiccht bienieden befrachtets e8 iff al bem Bole 
Fein genigeaoer Divef an ben vorhergefhehenen Dingen, und 
aud bas Spatere (Gefoledt) wird fig eins Solhen nidt 
erfreuen; denn aud) biefes ijt eine menfhlicde Citeleit, fiG 
immer in feinen Crwartungen getiu[ht iu fehen. 


VL 


Die ware Religion iff bie innere, unb wenn 

biefe ben Mtenfhen bet all feinem Shun begleitet, 

bann entgehet er geivig vielen Leichtfinnigen Hands 
luagen und deren ubeln Folgen. 


17. Midget bu beicen gangen Xebensiwandel fo fromm bewahen, 
als walleft bx nag dem Zempel Gottes; denn e$ [aft fid 
teigt aus ben baufigen Dpferfpenden dec Rhoren entnehs 
men, wie unagifam fie freveln. 

So: 


באור 


היא גכ להשפתה .האשכנtיn‏ , כib fig init leever Hoffnung fpeiien , feine‏ 
Augen. an einem Gegenfianbe mweidben. —‏ 
יז שמור רגליך, בא שם הפוער- לכנות הפעגלה גהוצת ההליכה, כמו לרגלי 
המלאכה, להלוך המלאכה, הוקר רגליך, שהוראתו הילוכך, מביר; 
רעיך, וסור הכהוב, שמור הלוכך בכל עסקיך ובכל מקוכם אשר הלך, כטג 
שהלך אר* בית אלהים: כאשר, הוראתו המיד עכ- הדמיון (ieטו‏ 0}) כאשל 
זמס, כאשר עשה כן יעשה, וכן פה. וקכוב לשמוע, הוי"ו היא גתינת .הטעס, 
:נפירושו, ע"כ השמר לך בכל דרכיך מחטוא, .כי מהזבחים, האשמות נההטאות 
אשר מרבים להביא .הכסילים, קרוב יהי לך לשמוע, בקל הב שאינם גזהרים 
במעשיהם ואינם יודעים -= בלתי הבוגה ובחינה = לעשות רע נהמשך ככ* 
הכתובים בסעיף הוה הוא, את ה' אלהיך הירא וכל דרכיך דעהו כמו שתלך 
אל בית אלהים, ועכ כמו שלא הוציא מפיך דברים רקים ופוהזים לפני אלהים 
כן יהיו המיר כל דבריך שקולים במאננני צרקוהשכל אפילו לרעיך, וכמו שלא = 
האחר לשלם ארז נדריך לאלהים כן תוקדש .בעינוך ככ מוצ שפתוך נם 
להבריך, וטפרושי תבין כפה* הלשון בהכהוגיכם, באמרו: אל ימהר להוציא 
דבר, יהיו רבריך טעטיבם; אל תאחר לשלטו, את אשר הדור שלם., אשר אינט 
שפת יתר כ*א מכונגים להמאטר.- וכאשר.החיום !המות ביד הלשון טר ee.‏ פלל : 
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\ 
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rR 
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פאַרתְנהֵל עליפיף וְַָּך אַל"ימהַר לְהוּצִיא דָבֶר לְפְני 
הָאֲלהִים בִּי הָאֲלהִים בַּשְׁמַים וְאַתה עליהָאָרְץ עליפ 
יהי דְברָיךְ מעטים: כִּי בְּא הַחֲלוֹם בָּרב עֲנִין וקול כַּסִיל 
.ברב דּבָרִים: כַּאֲשֶׁר תדר נדָר לָאלהִים צ"תְאַחֵר לְשְׁלְמו 
שבי אְַתַפּץְבַככִלִים את אַשׁר תדר שלם: טוב אֲשֶׁר לא- 
תדה מִשְׁתְהּר ָא הְשְׁלם: הַתַן אֶת"פיך לַהֲטׁא אַת" 
{ בש ואַלתּאמר לִפְנֵי הַמַלְאָךְּ כֵּי נה היא לְמָּה 
-וקצף הָאֲלהִים על קוֹלְֶ וחַבָּל אֶת"מַעֲשֶׂה יָיךְ: כִּי ברב 
חְֲמוֹת והֲבְלִט ורבָרִים הַרְבֵּך בי אֶת הָאֲלחִים יְרָא: 


<פעמיס סול מקוקי סעדינס לעול ולתמץ דבריס פרטיס (עען 


יוכפרו כעבוד וכספור סכללי, בעכור ססס גגככים קנינ 
כקיעס . 


.אס עשׁק רֶש וגל מִשְׁט וְָק תרְאָה בַמְרֶָה "תתמה 
ג אי oe . A‏ על 


כאור 


יאל תתן את פיך, כמו שאמר במשליו, שומר פיו ולשונו שומר פֿצרות נפשו- 
;5 רוהר בדבריך שלא להחטיא את בשריך להפילך ברע, ואל תבא אי 
להכיר משוגרזך לפני המלאך, היא האחרירת והמעשה המסובבת עוהרבור, כמו 
שאחו"ל , מכל רבור ודבור שיוצצה מפי הקב'ה נברא מלאך, זגם במשלוו כינת 
המחבר האחרית המסובב מהרבור או ממעשי בני ארם בשםם מלאך, בותמרו : 
מלאך רשעייפול ברע, צהחרית מעשה הרשע שיפול ברע , וציר, המלגהך או 
המשלהת אשר תסוב על צירי המעשה מאיש אמונים מרפא --> והוסיף פה לאמור : 
למה הרצה שיקצוף אלהים על דבוריך ויחכול או ויחבל --- שתי הכוונות פר: 
שוים -= בעבורם מעשי ידיך, באשר שמכל ההלומות והבלים והדבורים שבעולם 
-חזה תוכל להוהר ולשמור ממוקש נפשך באשר רק את אלהים תירא, וכמו שאמרת 
התורה הקדושה: ועתה ישראל מה ה אלהיך דורש מעמך כי אם לירא אותו 
ללכת בכל דרכיו ולאהבה אותו: והכי הראשון בהכהוב הוה הוא לשון רהז 
א והאחרון לשון אלא. = 
יל במדינה, הוראתו הנהנה המרינה, שרשו הון מלשון ואתה תרין את ביתו, 
,altenטוevט,‏ ונםם הארץ הקרא מדיגה אכ הנהגתה על ידי חוק* 
ונמוסי מדינה. חפץ מלשון וכל חפצך לא ישוו בה =- כל מבוקש והכלית המכוון . 
מדבר או ממעשה מה נקרא חפץ, וע"כ תרגמתי פה: 3הותסזסת)ג --- בעכור 
שסידור המדיני יבוקש ויכוון מדברים אהדיבם השומרים אל" התכלירת והמכוון- 
burg ridtige Anordonung dev Cingelheiten Wicd ber Swed De8 Ganz‏ 
גבה הואר והסר הטתוגתר: איש גבה, עין גברז, עץ גכרה -— ieltגזe‏ מ 
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a 


So wie du alfo bor Gott Feine borf)nellen, unbefonnenen 


eden dugern wirft, weil er im Dimmel und bu auf 


Grben bift (feine erhabene Grige firchteft): fo. mi: 


gen aug immer deine eden nur befheiden fein. Denn fo 
wie aus Sdivarmerei Zraume erwadfen, fo aud aug viez 
lem Gefhwag Zhorheiten. Oo iwwie bu nicgt berabfaumen 
mwirft, bas iu erfullen, mas du Soft gelobeft, weil er feinen 
YBoblgefallen an Unbefonnenpeiten hat; eben fo beilig fet 
Div jebes deiner Selibde (b. . aud jedes Berfpreden gegen 
Menfhen). Sefer bu enthalteft Did) jedes feierligen Ber 
{predgens, als bag bu es fpater nicht ecfullef.  Ueberhaupt 
gejiatte beinem Mtunbe nicht, bic Unbeil au iusichen, damit 
Du nigt vergedens ber Folge (Deines vorfhnellen Berfpredens) 
beine Unbefonnenbeit gefieheft. acum follte aug Gott, 
0b deiner Xebe ergurnt, e9 deiner hat entgelten lafen 
muffen, ba bu bei Diefer grofen Wenge bon Triumereien, 
Citelteiten und Dlaudeveien, boc nur Gott iu farchten aft? — 


\41F 
Sn ciner Staats: Becfaffung mus mandmal bag 
Cingeine Unrecht erleidoen und fi) bem bobern 


Jwede des Ganien fugen, weil bas Gane @3 
auch oft nur erhalt. 


Wenn bu in cinem Staate mange Bebridumg bes Armen, 
5 | : mange 


A ב‎ 


ודומיהכם, ולרעתי להתאר ככ הקרוב קרוב קודכם, ווה פה ההפץ המוקדכם 
ונסמך לנבה, או שהוN vwoibn cown‏ )bfivaftumג‏ 8) בלתי הדבר צ=שר 
בו הרתואר, כמו גס מנבה ייראו ,00 8גל ,קל שוֹם, אשר האחרון הוא 
השם התואר בעצכו. והמובן מהמשך הכתוב ככה: אל תתמה על חוקי טרינה 
שהם לפעמים גנד צדקה ומשפט, כי לא תרע מה חפץ החוק הור , על איזה 
דבר מעולה ונבוה ממנו הוא שומר ומצפה להשיג, כי כך דרך העולם שהרבר 
המעולה נשמר מהדבר הקטן ממנו , או כלשון הכתוב : כי חפץ נבה שומר את 
החפץ אשר מעל נבר; ועור חפציבשהם נבוהים עליהכם . שומר מלשון ואביו 
שנר את הרבר, ומ"ם מעל היא סימן היתרון טatiזעmס@,‏ ומלת מעל מכון 
לברושי, ולפי הפרושים האהרים לא ידעתי להולמו, אםם הפרש שומר: צזיש 
שמונה לשמור את הממונה על גכה, מה לי המ/ם, אם לרחוק אס ליתרון הי 
רק למחסור ; אכל לפי פרושי שההפץ הוצת השומר הממתין והמבקש גבה מעל 
| גבה ינצרק עם המ'כם . 


94 | ; 


עקידהחפץ בִּי נְבֹהַ מַעל נה שֹׂמַר וּנְבֹהִים עֲלֵיהֶם: ויְתְרון 
a © . a a ho Te a ad ₪‏ 
צרֶץ בַכּל הוּא מל לְשָׂרֶה נעבד: 


קוו4\ 


ל מרכוי סנכסיס, סערביס דפנס, יונעס סקייס, כ" 
עסעבודס קסר יעבוד סקלדס וקי כּס: - 


אֹהָב כָּסָף לאײיִשבַע כְכָף ומִ"אֹהַב בָּהְמוֹ לא בואה גס 
זה הָבָל: בָּרְכוֹת הֲַטוֹבָה רַבּוּאוֹכְלָהְ מה כְּשְׁרוֹן לבְעְלֶיהָ 
יו כָּי אס"ראות עֵינֶן: מְתוּקָה שנת הֶעבָד אָסדמעט אָב" 
ַרְבָּה אל וְהְַׁבֶע לְעְשׁיר אֶכָוּ מַניח לו לִישׁן: 
IX. |‏ 
לסנסיל ערו כבנו סו 55 תועלת ככל פניס 5 סו לס 


הבן קין יולע לספעעכ בו ולסוליכו ולסערו וסבד סעוסר, 
פוקס גס סוק יפעעל בו כקביו סמנקיל (קכד טוב קייו. --= 


יוש רָעָה חוֹלָה רְאִיתִי תּחַת הַשְׁמַשׁ עֹשֶׁר שַׁמוּר לִבְעֲלָו 
ּלְרעתוֹ : וְאָבָד הָעֹשֶׁר הַהוּא בּענין רֶע וְהוֹלִיד בְּן וְאִין בי 
. מאומה - 


\ 


באור 


+8 וותרון כל החפציבם המבוקשיכם אחה מאחד הינצף יתרון הארץ בהכללו ולפ 
בהפרטיות , ולדוגמא: מלך לשרה נעבד, בעבודת המלך, בההאחדות 

חברת המרינה החת מלכה, הישב בטח ושליו ויזרעו ויקצרו את שדותיהם: - 
הלמ"ד לשרה בעבור מעשי והבואת השרה, כמו אמרי לי אחי הוא, לך לך,. 
ודומיהם : והבן יופי המשל הזה, כי העמים הנוסעים עם מקניהם מארץ לארץ 
למצוא מרעה, מeלהmס9t,‏ אין להם מלך כ"א שר צבא אחד היוצה והב:ת 
לפניהם, אבל העמים הקובעים דירתיהם בארצותם ויושבים בעירות ועובדים את 
אדמהם , להם הוקים ומשפטים ונימוסי מדיניי, והאחד היושב בראש העם על 
כסא הדין, בירו שבט המחוקק, אליו ישמעו ולו יעבודו, והוא המלך. על 
כן אמר המחבר: בעבודת המלך, לשמוע אל החוקים והמשפטים אשר הם ביר 
המלך לטובה הכללי, הצלח עבודת השדה, כי כל אהד יר"ך שריו ושקש 
ולעבודתו ויקצר ארז קכצירו ואין זריכם אוכלים אותו, תכ געבד ה-מלך 

בעבור, השרהחיי. = 
.סג אוהב כסף לעולם לא יאמר די, כיצפשו הא תשבע גמנו , והאותב ההנון 
במטמונות אין לו פיררז הימנו, א'כ אין זה כ'א הבל : 

.ו ברבות הטובה, הכוהרות והעושר , רבו אוכליה, אוכל שם מכל האוכל אשר 
ואכל , הן בפה או בשאר הנאות הושיות , 45eח:6,‏ וההנאות האלה 

אינם כ'א לפי מראית העין, כי החנאה האמתית היא כהיקרז שנרז העובױ; 

אשר 
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mange Media: imdb Biligeeits- Berlesung fleheft, fo barr 
bu tiber eine {ole Anorbnung nidt ffaunen, denn fie er. 
sielt Doheres, und fo immer nod) bohere Swede, bis enti, 
S. bec Bortheil im ABoble bes gangen Staateg beffehet; fa 
wmitd (gum Beipicl) um bes Aderbaues tvifen dem SKinise 


gedient. — | 5 
| VILL. 


Micgt Ueberfus, fondbeen Arbeiffamteie ift bie 
Miirse beg Xebens. 


9. Mer bas Geld Iiebf, haf defen nie genug, und wer e8 iy 

10. Shae gene fichet, hat feine Cinfunfte davon. Se gréfier 
ber Mohlftand, je mehr Beburfniffes und ber Befiser hat 

11. nur einen Sdeingenug. Den Urbeifec erquidt mindeftens 
ein fufer Sclaf, er mag biel ober twenig geniefen; den 
Reiden hingegen Llagt der Uebecrflug nidt fglafen. 


IX. 


Es ift boppelt fhoridt, Reigthumer fiir Teine Nad 
fommen aufiubewarens denn enfweder wiffen 
fie nigt damit umiugehen, um ihn iu erhalten, 
ober fie miffen, um ihn iu erhalten, die Friibz 
{eligfeiten ihrer Borfahren theilen, 


12. Cine tibele Sut fah id bienicden, nimlid einem Meigs 

| thum ium Unglud feines funftigen Defisers aufiubewahren, 

13. CEntmeder ein folger Reidthum jAwindet dur fhlecdte Bers 
5 : tvalz 


באור 


אשר השובע והדאגה מרחיקום מהעשיר . -= וכמו שהראד- לנו המחבר בסעיף 

הוה שהטוב לעשיר בעשרו איגו כ"א מדומה וּהבל, כן יראה לנו בסעיף הבא 

ההבל והחול- היותר רעה מורז, אם ישמור אחר את עשרו לבעל אחר 
שירשנו, אשר עושר כזה בווראי יאבד בלתי תועלת לבעלו* = / 

2 עושר שמור לבעליו, לבעליו תהי שפת יתר אס לא יהי' הוראתו לבעליו. 

האחרון אשר לא עמל בו, כ"א הי' שמור וצפון לו 

מבעלו הקדום , ודבל הכתוב בהוה, דהיינו באב המנחיל עשרו לבנו, ועליהם 

אמר : להא- הוא חולה רעה, להתעמל ולעבוד כל ימיו למען רניחו להב= 

+3 אחריו, ולבעליו דזיורש :תשר הי' שמור לו דהוא לרעתו; כי ואבר העושר 

ההוא , תכליתו יאָבר על כל פנים בעגין רע, כי אחר משהי אלה יי או 

. וף‎ isd Ld 


= 
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יי מָאֲומָה : כַּאֲשֵׁ יצ מבטן אֲמוֹ עָרוםישוב לְלָכֶת כִשְׁבָּא 
נּמֲאומָה לאשא בעמלו שִילֶךְ בְּידוֹ: וגם" וה רעה הוֹלָה 
ייבְּל"עֲמַת שָׁבָא ּן לףּ ומהחתְרוֹן לו שיענל לְרוּה : נם 
בלמ בהשׁך שבל ְכֶעס הַרְבַה ו—חֲלְיוֹ ו קצף :הרת 
אַשׁר"רִָית אֲנִי מוֹב אַשׁריפָה לאַכול תות וראות 
טובָה בּכָל דעמלו שיעמל תּהַתיהַשַׁמֶשׁ מספר ימידחץ 
יי אֲשֶׁר נחולו הָאֲלהִים כי"הוא חֲלְכֹ : נם בְּל"הָאַדם אֲשֶׁר 
. נתלו הָאֲלהִים עשר וּנכְסִים וְהַשְׁקִטו לאָכל מִמֵנוּוְשָׂאת 
,-פו אֶת "חלו וְלְשְׂמה מל לו וה מַתַּת אֲלְהִים היא : :לא 


רגה יכ אַתדימי חי ֵּי הָאֲלהים מַענה בִשַׁמְהַת לָבְו: 


רס 


באור 


הוליר בן ואין ‏ בידו מאומה, ויו והוליר היא המחלקת כמו או, בידו כמו 
היר =' תקצר, מות וחיים. ביר. הלשון , ופה תורה הכלי או השם על הפעולה 
כמו הרגה* על ההלוך כן היר ער המעשרה, :וסור הכתוב, ואין בהשומת 
1% אַובמלאכת ידו כח ne‏ מאומה, הוא ישוב ללכת ערום כאשר בא, כי ההוj‏ 
מהבל, ממעשן הבר מבלי שום עין בינתו עליו, ימעט ולא יתקיים בידו, 
באשר מאומרה לא ישצס בעמלו, בעבור שאין יורע לשאה יתרון מר- מעמהו 

. שולך בידו, יולך מבנין הפעיל, כמו אותִי נהנ ויולך והפעול המקבל פעולת 
| ההולכה פרז חוא העושר, אשר מנמנו מדבר בכל המאטר -= ורוראתו שיולך 
העשרה במעשרח ירו, וכעבור שאין לו כשהון המעשה להנהינ ולשמור העושר 
כראוי ע"כ יאבר- וכזאת אמר ht‏ במשליו על- איש אחר עצמו, גהשר 
יהיגע להרבות הון למען חדול באהרית ימיו לשום בינתו עליו ולחיורת ברי 
עמל וראנה: אל תיגע es‏ מכינהך הרל , .לחדול מכינתך ד כי 
.15 התעיף עיניך בו ואוננו, כי העושר צריך להשגהה ושמיררת מעולה; או גכם 
זה רעה שש , שיהעסק גם הוא בעשרו להוליכו ולקיטןו, אם בכל העממות 
שבא העושר יל ע'י הנהגת בעליו אם גם הוא כל ימיו בחושך יאכל , וכעס 
והל יהיר: לו כררך כל המעמלים לרוח ומה יהרון לו מאכיו הזמורישו, אם 
שניהם יעמורו? | כאטרם מרברה גכסים מרבר; דאגה, כי העושר מסב= עצב 
וטורח גרול, אבה לא כן ברכת ה', ל-שמוח ולהתענג בהלקו ולראורת טוב 
בעמלו, אין ואת פא טהת אלהים; ol‏ זאת אטר במשליו: ברכרז ה' ה 


.דותעשיר ורא יוסיף עצב עמרז; והכן, הנה ארז אשר אני רואה טוב הוצת 


לשמוח בעמלו כר* ימי חייו ולא ישמרנו להניחו לאחר, בי הוא הלקו, וגכם 

* לשלוט ולשמוה בו וו מתת אלהים, כי לא הרבה יוכוה מושך אהרת ואהררת 

עמו, וכאילו כתב יזכר שתי פעמים, או סרס הכתוב וקדאהו : וזכור שללא 

הרבה ימי הייו ושהאלהים מענה -- מסכים -= בשמחת לבו. עומת, שרשו 

| עמם, מלשון ארזים לא עממוהו, איכה יועם הוהב, וכמו מן תמם תום וב:סמך 

תומת כן מן עמם עוכם ובגסטך עומת: וגם אס תהי' מלת עופמת פה כמשמעהו 
5 יפה 


Midis: OPN 


eras: 
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maltung, weil der Sohn, ben er gegeugt, (ber Crbe und Funfe 
14. tiger Befiker) Feine Sabigteiten befigt; er twitd alfo fo nadt 
aus der ZBelt gehen, als er binein fam, und wird burch eiz 
gene Betriebfamfeit nits Deroorbringen, bag er mit {einer 
15. Thatigteit (Den Reigthum) foctfuhre; ober e8 bleibt bei jez 
ner fraurigen Sut: e3 (das Bermogen) mit bem ganiert 
Sribfinne, wie es (heim Borfahr) getommen, im Gange 
au erhalten. Und welder Bortheil wird nun ihm (dem Crben), 
16. bagaud erfig wieder mit Nidtigfeiten plage? Dag auc er feirr 
ganzes keben nur in finfterer Shwermuth geniefe, der Aummers 
17. niffe, Sranfuagen und Berdruglidfeiten viele ertrage? Siede, ba 
fand ich fur den Mienfhen gut und angemefjen, 3u effenund iu 
trinfen, und wahrend der wenigen Sage bes Xebens bienies 
ben, bie ihm Gott gegeben, fic) an feinem Criverbe iu bers 
18. gnigen; denn fo viel if aug nur fein Theil. Aug if 
5 bicfes das SGefhenf Gottes, bag ein jcder Mien, bent 
Gott Teidthum und Giter veclichen hat, deren machtig {ef, 
um babon ;u geniefen und feinen Anfheil fi) iu nehmen, 
damit er feines miibfeligen Criwerbs frob verde. Midge der 
 Dienf) nur immer denfen, wie furs Die Dauer feines Pes 
bens und wie im Cinflange mit ber Goftheit [eine Deriensz 

freube ift! Dag 


2 AN 
/ Fרויהל בכל מקום שכתוב לעומת לא יוסיף ולא יגרע לפרושי, כי או יתכן‎ 
0 כל"עומת מלה אחת כלעומת שבא, ורצונו לומר כאשר בא בחשך כן יריך,‎ 
. העושר אשר רק בעצכון יד ובעמל יהי' למותר, ולכן הוסיף ל-אמור מלת לו‎ 
 א"כ בהמאמר הבא אחריו: ומה יתרון פ\, כו פה אינו מרבר עור מהעושר,‎ 
חוור ומסב דבורו להבן היורש ע"כ אמר: לו -= מענה, מלשון אלהים יענה‎ 
את שלום פרעה, הסכמרז ורצוי לרצון אחר. ובזהרז - הלשון שמש בו קהלת‎ 
במשליו, באמרו מענה רך ישיב חמרז, ומה' מענרז לשון ורומיהכם -= כי‎ 
0 האלהים מענה, עונה או יענה בלשון פעל- לא'כתיב כ"צת מענה, והוא‎ 
| שם הפעל, ופרושו כײ האלהים הוא המענה, וכמו שאמר רש'י, תשר פירש‎ 
"מענה מלשון לא תענה ברעך, הקב"ה ערות קכוע לוה לעולם . ולרברי יהו/‎ 
האלהים המענה, ההסכמה בשמחת האדם, כי ברוב רחמיו וחפדין מלגת ככ‎ 
הארץ טובו, והאיש השמה בהלקו, בכל שערה ובכל עת ירארז שהוא מקבכ*‎ 
השפעת המקום -- מכקומו מלא עולם -= ובכנ- מקום אשר יפגה יהערן מו‎ 
הררו ויתעננ ביפיו ובעשרו וישבע מטובו ויכיר שהשפעת הטבע רצויה ומוכנת‎ 
כהבורצת ב"ה לשמחהו, למען יהי' לו נחת רוח במעשיו אשר יעשר אותכם‎ 
הארם וחי בהם במלאורז רצון הבורא יתעלה, ובזרה יכין את עצמו לקבל-‎ 
ג ההשפעת הווהני להגות לעתיד לבא מזיו השכינה, וע"כ אמרו חז"ר*: אין‎ 

השכינה 
8 
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KX. Gar.6 


ננס רעק סלדס סכולי עככ סרעות כי סו כקכו 65 כו" 
ועוב עעכו סנפל . --- 


יש רְעָה אֲשֶׁר ראִיהִי תַּחַת הַשְׁמֶש רבה היא על"הָאָדִם : - 
+2 אִישׁ אֲשֶׁר תן הלו הָאֲלהִים עשֶׁר וּכָסִים וְכָבוֹד וְאִיננוּן הָחָר 
ְנפשו\ מל אַשׁרייתאה ולאדישלימנו הָאֲלהִיםם לָאֲכל 


יממֵנו כּי אִישׁ נְכְרֶי אכְלְנוּ ה הֲבֶל והֲלֵי רֶע הוא : אִם- 


וליך אִישׁ מַאֶה וְשְׁנִים רְבוֹת הְיה ורבן הי מִישְׁנו 
וְנפֵשׁוֹ לא תִשְׁבַע קה וְגם-קבוּרֶה לאדהָיתָה לו 


יי רתי טוֹב מִמנוּ הנפלי : כַּכַהְבָל בָּש וּנַהשׁךְ יל 


*וּבַחשְׁך שְׁמוֹ יכה . : גם-שׁמשׁ לא"רָאָה לֵא יָדֶע נֵהַרז 
ילוה מָוִה: : ואֵל חָיָה אֵלֶף שָׁנִים פעמים ובו לא רָאה 


הלא אֶל"מְקוֹם אֶחֶר הָכּל הולך : כְּלְעמל הָאֶרֶם לְפִיה 


וגם" 


באור 


השכינה שורה לא טתוך עצלות ולא מהוך עצבות וכו'- ואפשר שהמענה הואת 
בינוני מההפעיר*, אך כאשר מצאתי בכל המקר מענה בהורארת שם ולג 
בהוראת פועל, אמרתי גם הוא ככל אחיו על משמרתו יעמוד בהזוראת שםם . 
, ומוה הבין מה שאמרתי :ה באנרתי הלע'ז על מלת אלהים בהספר הוה.' -- 
;, ורבה, תואר ער רעה וע'ב .מסומנרז גקבה: איש ראיתו אשר נתן.גו ה' 
עושר ונכסים וגם כבור לרוב ואין לו שלישה לאכול מהם כ"א לאסוף 
ולקבוץ עור שאיש נכרי לו יאכלגו --- זה חסרון וחלק הכילי וחלי רע הו 
:3בעבור, אם איש כורז ווליה עוד מַאורת אוצרות ונכסיבם ויחירה רב מימיו 
הקצובים לו, ותאותו לא המלא מן הטובה, וגם אלמלא יהי' לעולם, ל-א 
,ימות ולא יבא לההצטרכות הקבר, בכר וארז אנו אמרתי : טוב ממנו הנפל + 
יוליד מלשון תולרות שמים וארץ, מי הוליר אגלי טכ, כי כ ההתחרשות 
והוספה תקרא הולרה. ונפשו לא תשבע, מלשון ואכלת' ענבים כנפשך שבעך- 
ונם קבורה, בהמעשה יכונה הסיבה, כי עי המיתה תסובב הקבורה, כי כ-א 
יקבר הארם וחי = ע/כ ליופי המליצה אומר כהושע במשאו על ישרארי : 
הי הקברם, תמורת: מוף תמותתם . וכן: ופגע בו וקברתו (מלכים א', ב', 
ל'א) שרצ ל המיתו והסירו מן האדמה, eA לer Belt‏ סז aeם]‏ , וכאשר 
היה רצונו לומר פה: ואם גם המות לא היר לו וחי לעולם, אמר: ואם גם 
קבורה לא היתה לו: וזה פשטות הדברים, כי מי הקהלה או דזפילוסוף אשר 
ות ערך גרול כוה על הקבורָה, אשר אינה כ"א למען בריאת החיים, שלא 
יעופש הצור מרקבו| פגרי מתיבם המדביק הרבר . ומי לא יורע הסיפורי 
מהפיליסוף דיצתנעגעס , אשר צורח להניחו +החר טותו על פני השרה, ולתת 
טקל 


“ST mm me ou 
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:א 


X. Ga p. 6. . 


| Das fraurigte Uebel ff ber Beis, ber allen Genus 
verfiimmert und bas eben beflagenSswerth macht, 


«4A. Gin auf bem Menfhen fehe fHwer laftendbes Uebel {ah ig 
2, pienicoen. 3H fah nimlig Semandben, dem Gott Reida 
thum, Cuter und Chren in folhem Wiaage iugetheilt Daf, 

bag er Binen feiner ZBunfhe fig) berfagen durfte, augleig 

aber von Soft nidt ermachtigt iff, jene iu geniefen, fonder 

fie far einen ihm Unbefannten auffpaven mug. SL biefeg 

3. nit eine citele, tibele Rranfheit? Wioge nun ein folher 
Mann immer nod neue Dunberte Diniuthuns viele Sabre 

liber bas gewobnlide Menfchenalter Dinausleben , aber: nie 

bes Guten genug haben; mdge dann auc nie bas Grad 

ihn erfaffen; fo fagte ic) benno): eine Sehlgeburt ift gids 

4. lider als er. Denn er fam in Citelfeit, toanbelt bin im 
Finftern und fein Jamen toitd in ein ewiges Dunfel gehullt. 

9. Cr hat nie bes Sebens beitere Sonne gefehen, und aud) nie 
empfunden, vie angenehm biefe neben ber Sattenfeite iff. 

6. Und bafte nun ein Soler Zaufende ber Sabre gelebt und 
nie bes Guten genofen, fame bas nit Ales auf Cings 

7. hinaus? (als bitte er nigt gelebt). Cin jeder Menf) hat feis 

nen 


באור. 


מקר- ביהו להשב העיט אשר ירד עליו, וכאשר שאלו אותו אוהביו, היש כח 
בפגר מרז 7'' להריםם ארזזיידו, השיבם: א"כ למה זה אנכי אירת לשכב 
הוצת באשר שאין בי הרגשה -= ואירה איפה הנחרז רוח שעושין למרז אכ 
סקברין אותו בכבוד גדוכ-, בתכריכי בוץ ובמקוננות, אם לא שעושיםם מפני 
כבוד החיים? ל-כן מצאתי פרושי מכוון לכל המאמר, אשר בג ירנה הכילי 
4 להנפל ואומר בהפוך קצור החיים הלוה, שנם אס הכילי יהיה לעולם לא טוב 
מהנפל, בעכור שנב הוא בהבר* בא ובחושך ילך ושמו יכוכרהז, בליי שם 
-וכרון מעשיו, גם בלתי שראה השמש המחטם והמצהיל. פני החיים, ובלתי 
שידע נחת לוה מוה, שנוח לו דבר אהד פהאחר, כי הנחת הוא השקטת הלב 
מהפצו, והאור והחושך וה לעומת זה יצהילו וישחירו פני התבל למען דערF.‏ 
נחת לוהמזה , שהנפש הכצא נחה בהשנת האור אשר קותה, וכאשר הוא לא 
יראה הטובה הזאת מה יפעל לו אילו חיה אלפי אלפים שנה, הלא הכל אל*. 
מחוז ונקודה אחת הולך ובא, אם מעט ואס רב עניו, אם חיר או לא חיה, 
ינאם לת ראה טובה % כל עמל האדם לפי חלקו, אין גם אחֶר נצכ" ונפדרF.‏ 
כתהת סבלות עול העמל, ונם בואת לא תמלא האוות נפשן 2 ואס כן במ 
Wg ees :‏ 
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pang armen 


a 


| ייתמ"הַנפֶשׁ לא חִמְלָא: כִּי מה-וָֹר לָחָכֶם מְִהַכְכָל מַה- 
- חע להקי ג ההס: a‏ 


XI. 
ים נבר יסיר ול יגוס כל סדבריס פפת ססעע, נענור‎ 
פסול עבקסס כקסנכוכות כפםו וכפו מסו מלעס טונפס‎ 
וסמיפופס ככיורי רעיונפיו 3 וקים כוס ליגו יודע ססעגרעת‎ 
קר יפיס כסדבריס ליגס לפת בסס כ בקפרון קלימופו,‎ 
. כקנס סוק קדס‎ 5 


טוב מראָה ענים מַהַלְְנפשׁ נסזרז הָבָלי וּרְעוּת רוח : 

מַהִשָׁהָיה כָּבֶר נקְרָא שְׁמוֹ וְנודֶע אֲשְׁר"הוא אָדָםם ולא 

יי ובל לְרִין עס שַׁהַתַּקִיף מִמָנּז כִּי ישׁ"דִּבָרִים הַרְבָּה מרְבּים 

הבל מַה-יתַר לָארם : כֵּי מִייֹדֶע מה-טוב לְאָרֶם בַּהַיִים 
מסְפר ימי"חַײַ הָבְל וֲַשֵׂם כַּאֵל אֲשֶׁר מִיייִיר לְאָדֶם מַה" 
הָיָה אַחֲרָיו תּחֵת הַשְמֶשׁ: 


XII. Gap. 7, 


שקוק וקכות רת עכיסיס לידי ופס ומכיס סלב המסור, 

קסר סוס פעדן (בּופס סקייס ; ע"כ יוכור סקדס קפיד עס 

רל סול, נס בפעקקו יפערכ גכרון יוס סעות, כי ברוע 
פניס, פגי מבין, ייעב סלב . -- 


טוב שַׁם מִשָׁמָן מוֹב וִוֹם הַמוָה מִיוֹם הַוְלָדו : מב לָלָכֶת 


באור 


נחשב יתרון החככם מן הכסיל 2 תולי בהיתרון שיש גהעני היודע להליך נגד 
:הרזלוכורת ותלאורת החיים, אשר מתאמץ בכר" כחו לשאת הת נטל התיים 
ולבטל או לרזשקיט ריב תאוורזיו ¢ 
ריא כן, אהובי קורצת ! באמת יתרון ההכם מן הכסיל רזוא לראורז שמש 
,החיים, המאיר לארץ ולררים עליה, בְשַׁביל שיכירו בין טוב ל-רע ובין אור 
לחושך, וידעו נהת לורז טוה, ויתענגו בטוב הלקם הפגיע להם מעטלם, כי 
האלהים מענה בשמחת לבם. ועוין מה שכתבתי לעיל בסעיף הקדום לזרז . -= 
(כאשר דבר המהבר בסעיף הוה מהאיש הכילי, אַשר תקצר נפשו בעטלג, ונם 
אם יש לו כל אין ביהו להנות ממגו, כן ירבר בסעיף הבא מאיש רחב גפש; 
אשר מכל הטובות העולם הזה לא יוכל למלא נפשו די מחסורה -- 

טוב מרארה עינים, כאשר הרבריבם הם בטבעכם ונראין בעין ובחוש, :טאשר 
=10 שיהיו בהילוכי גפשו כפי צשְרי רעיוטתיו, כי איך יכל האדם לרון ע 
שהתקיף ממנו בעיון ובהשקפה, לתה הופי בהרברים אשר מצאם טוב הנורא 
יהעלה ? הלא האדבם בשמו כבר נקרא ונודע אשר הוא אדם, טאדמה לוקח, 


יוג הישות עוד רברים, המרבים טובותיו כפי מאוויו, לאיהי' לו כ'א עור הבליס 


.ג הרברז, כֿי הטרוגםם איגו בפעור* כ'א גפועל, בהארם מקוצר רומו נהשנתו { 


| 
| 
ו 
' 


| eens 


6l 


nen Zheil ber Miuhefeligteiten, und benno follte hm feine 
8. Ruft gewaihet fein? ABas hatte benn ber Sluge bor bem 

Fhoren voraus, etwa Das, was ber HArme haf, ber bie Sie 

berwavtigteiten des Lebens ju befampfen weig? —. 


* Xl. 
Mangen Menfhen abt der Reidthum der Mafur 
unbeftiedigt, weil er Alles bienieoeh mangelhaft 
und feinen deen nicht entfpredend findbet. Cin 
foler Mienfc) vergigt aber, bag er nur Menfh 
iff, dag aug bas Sbeale in ihm wegfelt, und 
bag os bag Wiangethafte nit ose {onder 
| fubjeftio ift. 
9. Sefer i bie RWirflidteit Das Neale), als 8, twohin bie 
Seele fpefulict (bas Sbeale).  ASelche cifele, nidtige Luft! 


10. Bas der Mienfch oecmag, nennt fein Jiame fon; er iff 


ja als Crdenfohn nur befannt, und wie follfe ev mit einem. 
macdtigeen Sefen regten fonnen? 

11. Das Dafein mehrer und beferec Ditge (nad feinem Sbeale) 

wurde fie ben DienfGen nur bas Dafein mehrer Citelfeifen 

12. fein; meithen Bortheil bitte ec Dann? Ber iveig denn, was 

bem Mienfhen in feinen ceitein Xebenstagen fromnit, bag ev 

- fle ium Shittenleben made (undo damit unsufrieoen fei)? 

Als wollte Semand im Boraus fagen, vas nad [einem 
Ublcben pienicdoen fein wird? — 


AR. Gap. 7. 


Die Keinheit bes Gewiffens, diefe Mire bes Qe. 
beng, fann im Strudel Leicgtfinniger Qandlungen 
und Genuge fig fehr leidt verlierens daber denfe 
ber Dtenfc) ftets an feine Bergingligeeit, und 
mifhe in allen feinen ‘Becgnugungen eiten tveie 
fen Erni. 
1. SRoftliger ig ein guter Mame, als dag toohlricgendfle Del, 


באור 


בעכור שאינו ודע מה טוב לו בימי חי הכלו, אשר יעְשְׁם כצל עובר, ולתבזותם 
בעיניו, אשר אין איש יניר לו מה שיהי' אחריו, ולהכיר מהעתידות ערכם 0 
כי ערך כל הבר נכר מהתכליה הטסוכב ממנו, וואת נעלם מעיני כל בשל*=- 
יש, מלשון להנחיל אוהבי ישי -- 

יגטוב שַׁם, השם טוב אשֶר כִינהּ האדם לעצַמו ע"י מעשם טָוים, . טשטן טוב 
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אַליביתזאָבָל מִלָּכַת אֲלִ"בֵּית מִשׁתָה בַּאֲשֶׁר הא כוף כָּל" 
.3 הָאֲרם וְהֲהי ית אָל"לְּ :מב עס מִשְׂהוק ִּי ברע פָֿנים 
x‏ ימב לב : לב חֲכָמִים בת אָבֵל וְלָב ְּחָלִים בת שְׁמְהָה: : 


XT. 


פסילת סקר על עעסיס ער 5 כקוס לסס תסלס 930 
ורע סעס. 


מו לשמע נערת חָכֶם מאִישׁ שׂמע שר ַּחִילִים : בִּי 
בְקוֹל הסִירִים תחת הסיר e‏ שחק הַבְּסִיל ירז הָבְל : : 
בי הֶעְשְׁק הלל חָכֶם וְאֲבֵּר אַתלב מַתְנה : 


XIY. 


בר רק מסוף סדכר ככיר פס סו כו 4 רע, ע'כ 

סככות סול לסכעים לע כפטו נס כעס כיעי סרעיס, כי 

ל ידע סיך יטו לכי ערב; ונס 5 יקשוכ ססיעיס 

הרקקוניס, ססר מסס כנר סכיר קקריפס,. הס טוגיס 
מקנס, סבר עונו כ בלו = , 


a»‏ מוֹב אַהרית דָּבֶר מַרַאשתו טוב אֲרְחְירוּחַ מִגְּבַהּ רוחַ: 


באור 
המנושם מכר מינו בשמים וריחו נודף למרחקיבם, ולכן טוב מיוםם הולהו 
יום המות, אם מות ישרים, וך מכל פשע מת, והיי כבוד ומות ישרים המר-= 
ארק טובות החיים ; ואיך שג 2. בנהינת הלב על פוף כל הארם למות וארם 
בר בקתי, ובואה ישבר גאון לבו להרבות הון ולא לו, ולעשות מעשים: 
אשר ינחם eh‏ אחרי עשותם בעבור שלא ישרה נפשו בו; אבל הצדיק יחיה 
באמונרתו , בטוהר לבבו בלתי חרטה על מעשוו אשר עשה ויתערן מטוב נפשו; 
.וע'כ אמר: טוב בעס ועצב, לשום פניו על אהריתו, משחוק וקלות ראש, וגם 
.ג4אם מכעס יפלו פניו, אבל לבו יהיה אך שמח וטוב . ומוה הטעם: לב חכ 
פונה לְביה האבל ולב כפיל ל-בית המשתה ושמחר-- בימי שלמר: נם בבית 
ראבל היו עושי משתה להברתות השבלים, כירוע ממאטר הכמינו ז"כ : 
| בראשונר; הין משקין בבית אבל עשיריםם בוכוכית לכנה -=: ומביאים המאכלים 
בקלתות של כסף והב וכו'. ושם היו עוסקין ברברי תנתומים ומופרים שר 
אין רוחה הכסיל נוחה הימנס, אבל בבית שמחהישבע סונ לב, זה לב הכסילים, 
המעורבב ומשומם מפסולת ומסיגים הבלי מעשי העתועים, ואוהב הכסיל משהת 
המיד כו בואת יחשוב להשקיט ריב לבבו, ובאמת לא כן הדבר, כמו שאמ 
שלמה המלך במשליו: גם בשחוק יכאב לב ואחריתה שמחה תוגה, אבל מעליו .= 
מאשר מטעל לו -= ישבע ויהערן בהיים חיתו איש טוב לב. -- 
:גערת חכם, מלשון תחת גערה במבין, שיר כסילים, מלשון ושר בשיריש 
על לב רע, השיר תהלה ששר הכסיר-, כו השיר הוא או לההילג 
או להורה : (כוונת המשך הכתובים ככה + אין טוב לשמוע ההילות ותשבתורr‏ 


RE 


und alfo it aug beffer ber Tag be8 Fobes (roenn ber gute 
Jame fig bis dbabin erhalten bat), als ber ber Geburr. 
2. Niglider {P8, Zrauermabler als Gafimibler iu befugea, 
denn ba lernft bu bas Ende des Mienfchen fennen, twas ber 
3. Sebendige fi) iu Dezen neomen moge. Beffer iff tveifer 
Erni, als leigtfinnigee Sers, benn bie finfire Miiene 
birgt oft ein frobes Gewiffen. Dem Beifen behagt e$ ima 
Yaufe der Zrauer, dem Zhoren im Daufe der Freude. 


XIII, 


~©o eitel untoahres heudlerifhes ®ob an und flr 
fig iff, fo f{Hablig fann e8 dem, ber darauf 
Doret, werden. 


5. Belfer iPS, auf bie Buredtweifung bes Rlugen merfen, als 
6. fi) beim Sobligbe bes Dtarren gefallens denn bes MNarren 
{gallendes Beifal:SGelidter gleigt Vem Gepraffel der Dore 
nen am Zeuer, und iff an und fur fi) eitel; aber aug 
7. Hadid, weil, fo wie Drug den MReifen bethort, fo aug 
Geftenfe (unverbicnte Zobeserhebungen) fein Gewiffen bers 


fuhten. 
XIV. 


| Da eine jcde Sade fi nur nag ihrem Ausgange 
8k beurtheilen [agt, fo iff mander Summer unieitig 
und thorigt, mange Beurthetlung vorfhnel und 
unflug, 
8. Das Cnde front den Anfang einer Sade, unb alfo beffer 


באור 


הכסילים , אשר אינם לפי ערך המעשים, כי הבל המה מצר הפועל ורע מצר 
:6 המקבל. מצר הפוער* הס דברים רקים כקולות החוהים תחת הסיר הבשר על 
:ההאש, ופעולתםם מצר המקכל רע, כי מתנת ההנופה תאבד הלב כמו העושק 
והעוני יהולל החכם: הצלה הבאה על החכם תבעהתהו והחשיך אור עיני שכלו 
וזכי רעיונותיו, וכל בהיפך המהנה הרהיב והנביה את לבו, ויאבד יושר וצדקה ‏ 
לבבו: ומענין זאת אמר במשליו על האיש המתהלל עצמן במהרז שקר, בתה 
לעצמותו מתנות שאיגם בו ומתהלל בהםם, דומה לרוח ונשיאיםם וגשם אין+ | 
ומפרושי תבין טעם השנות מלת כי, בעבור שהביצת לך שני שעמים על. נרעות .= 
שיר הפסילים, אהד שהוא הבל , ושנית שהוא מאבד הלב - > 

** טוב אחרית, נם במשליו יורה לנו המיר לראות על אחרית הדבר, ומה נאוה. 
Fh,‏ לקחו הטוב באמרו: אל תקנא בהטאים, כ"א היה המיר ביראת 
אלהים, ואם האמר, למה אענה את נפשי לבחון תמיד את מעשי ולירא מחטא. 
זההוטאים האלה װחהוללים וסובאים ומצליחים אה דרכם? עז השיב: כי אס יה 


& 
-פאַל"תְנֵהַל בְּרחָךְ לעס כִּי כעם בְּחַיק ִַילִים וה : 


we:‏ אל "האמר מ מָה היה שְׁהַימִים הָרָאשוֹנִים הו טוֹבים מַאֲלָה 
כִּי לא מִחָכְמָה שְׁאַל ת על-זה: 1 


XV. ג‎ 


גס לסעפיר טוכס סתכתס, כי סיל תסירק עיכיו ונס 
יפכיל ודע למ3 דרך סקייס. -- 


יי טוֹנָה הָכְמָה שרג נחֲלָה וְיֹתֵר לְרֹאֵי הַשְׁמֶשׁ: כִּ גר 


a ,‏ 
באוה 
אחרית -- באמת יש אחרית כאשר ידעת -= ותקותך לא תכרת ; ע"כ חכה 
אחרית הטוב שיבא ממעשיך הטוכים, כי בא יבא, אבל אחרית הרשעים מר 


ורע, כמו שמסיים שם: סובא on‏ יורש ככן ו האחרית היא כלילר; 
יפי -המעשה, ‏ טו2, אהך רוח מגבה רוח -- הראשון אין לו אח ר-א במשליו 
ולא בכל המקרא, כ"א נכה רוח, שפל רוח, קצר רוח ; ע"כ אני אומר, שנס 
השני אינו כאחיו ולפני כשלון גבה רוח, ששם הוא נאה וגאון, ופה הוראתו: 
מגביה רוחו או רצונו על אפשרות הדבר, (אונגערולדיג, אונכעהאַררליך) ואינו 
מאריך הפצו ורצונו עד שיבא אחרית הרבר, ומוה הכלל יבא להמוסרים : וא'כ 
נבה רוח פה בהוראת ההיפוך מארך רוח. 

יפאל תכהל ברוהך לכעוס גם כעס ועצב, ער שתבא למורך רוח ורפיון כח, 
כ כעס ויגון מבוהל כוה בהיק בסילים ינוח, אס עוד לא הידע אחרית 

דרכיך ומעשיך. החכם כועם ורואג ai‏ האחרירת וסובל מרירורז ההוה ברציון 
| -סוגפש, בעבור שמקוה טובו מהאחרית, לא כן הכסיל שכועס ומתרעס על ההוה , 
A‏ בעבול שלא יביט אל האהרית. ונם אל תאמר מה הי', מה המעשה, שהימים 
הראשונים היו טוכים מאלה, כי לבת מחכמה שאלת ואת לו הכמת תשכיל, 
אשר ממעשי וקורות הימים הראשונים ראית הסוף וע'כ מצאת הטוב, אבל מימים 
האלה אשר בהם אתה חי לא ראית הנולד ועוד לא תידע קיצם ותכליתם שגם 
הוא יהי' טוב - והיודע ספורי קורות העולם (וועלטגעשיפֿטע) יודע שרק באחרית 
הימים נכיר השוב אשר הוט ירו הטאורעות הרעות, ומעתותי הצרות ההרש הומן 
כנשר נעוריה להביא הטוב המכוון מהבורא יתעלה, אשר מאתו לא תצא הרע כ"א 
לתכלית הטוב, ולכן אם גס בזמנינו יעברו צרות ותלאות על ראשינו לא נירא ולא 
נאמר : טובים היו ee,‏ נם מאלה, ועהה אבדה תקותינו, כ"א נשכיל ונחכה להימים 
הכאים המביאים פדיוניגו, ואם ku‏ לנו תהיה לורעינו, כי כל בני חאדם, העוברים 
. והקימים והבאים, כאיש אחה הם, וכל משפחות בני תבל כמשפחה אחת נהשב 
בעיני הבורא למלאות בהם רצונו הטוב, כמו שאמר עמוס הנביא: ה' שפו, הבונה 
בשטים מעליותיו והנוהג בחפדו כל דור, אומר אל בני ישראל, הלא כבני כושיים 
אתםם לו, כמוהם כמוכם, אתכס העלתי ממצרים ואותם העלהי מכפהור וסקיר, 
עיגי בכל הממלכות ההט:תות להשמיד אותם, אך לא אשטיד את בני ישראל, 
כוא אניע אותם בכל הנוים, להמית טר:ם החטאים ולהפיץ הצדיקים הטאמינים 

כי 


Rs. 
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9. gin gebulbiges, als ein hodfabrendes Gemhth. Gib Did 
nidt fogleicd) bem entmuthigendben Grame hin; Denn ein fol 
$0. cher Unmuth meilt im Sdhoofe der Fhoren. Sage alfo 
nit: wie fam e9, bag bie Borzeit beffer war, als diefe? 
denn diefe Frage fehrte bid wabrlig nigt die Meisheit. 
(Die Solgen ber Bergangenbeit Fennft bu, bie der Gegenz 
wart aber nit, und bic Seiben ber erfteren aft bu vergeflen.) 


XY. 


Aud dem Reiden iff bie Meisheit nuslid, denn 
fie lehrt ifn ben ridtigen Gebrauc) oon feinent 
Bermogen maden, und erhdhet defen Genuge. 


= 11. AH, wie angenehm iff bei Bermigen RWeisheit, und um fo 
12. mehr denen, bie gern bes Febens heitere Sonne fehen! Denn 
nur im liebliiden Sdatten ber LBeisheit geniegt man big 
waren Annehmflideeiten begs Reigthums, und bas Boriligz 
lide einer freien Erfenntnig. XBeisheit belebt ren Befiser! 


- 


באור 


בי לכל רוח, להודיע את שמי בכל העמיס, ולמלאור: את הארץ דעה כמינם 
לים מכסים; או אבנה את סוכרז דוד, היא סוכת השלום, ואנדור כל הפרצות 
נם את פרציהן , נם את הפרצות וההריסור אשר נפרצו ונהרסו בגויבם אנרור 
ואקיסם, למען ירשו עמי עס שארית ארוס -- שם כל האומות שאינם טבני יעקב --- 
וכל הנויםס אשר נקרא שמי עליהם צחת ארצותם ונהלוהכם בשלום ושלוה, וא: 
יבואג הימיכם אשר אין מחריב ומשחית בכל הארץ, ונגש חורש בקציר והטיפו 
ההרים עסיס ובכל מקום ההי' ברכתי, וגם את שבות עמי אשיב, ובנו הערים 
הנחרבות על תלם, ואכלו פרירזם מעל אדמתם, ולא ינגתשו עוד. -- וככרז 
השינו כל הגבאיס את חפץ הבורא בהליכות עולם לו, שכל הגלגלים והסבות 
המוסבות בתהלוכורת העולכם המה רק להנהיג ארז כל יושבי תכל לתכלירת 
השלמות העליננה , והיא ההכרת הבורא ב"ה, שאין יהיר כיחירתו, ואל אהד 
בראנו ואב אהד לכולנו, ואז יברא ה' שמים חדשים וגצתרץ הדשה ורזשכהנה 
הראשונות, ולא יעלה עור על לב איש להרים לבבו וידו על שאר אחיו, ולא 
יהי' עוד הרב איש ברעהו, כ'א כשבת אחים יחדיו ישבו איש תהת נפנו ואיש 
ההת האינתו, ושלום שלום יאמרו לרחוק ולקרוב - -- וכי יתן ויהיש ויקרב 0 
הת' את העת הואת אשר לה יקוה ויחיל כר" איש נבון ומשכיה" + = 
ין טובה הכמה עס נהלה * המאטר הוה כבר אמר החכסם במשליו בשני הכתובים: 
עטהרז חכמיכם עשרם :תולרז כסיליכם אולה ; מקור חיים שכל בעליו 
ומופר אוילים אולת. בהכהוב הראשון אומר: להחכם עושר הוא עטרה, בעבור 
שיורע לשלוט בו, ‏ להנות ממנו ולהטיב דרכו בדרך החיים אשר רוח הבריות 
ורות המקום נוחה הימגו, אבל להכסיל העושר, אשר בעצמותו בלתי השלטה 
נהדרכה טוכה רק אולת הּוא, אשר בה יעמל ויאכד את ימי הײו ואולת העושה 
איננה מאורת לו ליסך בְאוֹהף החיים. ובכתוב השני אומר: השכל- הוא טקור 
התיים. לבעליג: מטנו. תוצאות דרכו. הטוב לאכול פרי- מעלליו ולהטים גם לאחרים , 


/ ; 9 


Fw XVI, { 

על ידי ססקנונכות כעעסס קלסיס, סיך ומירו פוב וכע 
קפ ספקירס, בלתי סים ככ סקוס לפנו דנר מס, 
יסעק כּסעוב ול ירוס כככו, ויקכל סרע ול ידג 
על עסר. --- / 


| ר וה האלתם לי יונל לְתקן אה אֲשֶׁר 

ו ותו בָיוֹם מוֹבָה הַיָה בָטוֹב וּבָוֹם רְעַה רְאֵה גֵם אַתיוָה 
לְעמַת"וָה עֲשֵׂה הָאֲלהִים עֲלידּבָרַת שָׁלא יָמְצָא הָאָדָם 
אַחֲרְיו מְאוּמָה : | 


XVIL 


כֿדק סרכס ורgע‏ סרכס סן ספקי סקכוות פפר רקוי כספרפק 
פסן , וססמכעי כין סתי ללס סיס מרת יר ללסיס סמיפר 
| | סורקותיו + -— 


יאָתיהַכל רָאִיתִי בִּימִי הָבְלִי יש צריק אבר בְּצְרְקוֹ יש 
יי רְשֶׁע מַארִיךְ ברְעֲתו : אַלהתָּהֵי יק הַרְבָּה ואל תַּתְחַכָּם 
ייֹתָר לְמָה תָּשׁוֹמַם: אַליתּרְשַׁע הַרְבֵּהּ וְאֵל"תְהִי סְבָל 
י | למה 


/ 


ב אוב a‏ | 
אבר* פוסר אוילים אולת , מופרם דרך משל הוא להרבור הון ועושר ולשמרו 
| לבלהתי ידח מטנו הנדח, ונם לעמל וליגע את נפשו שהוא וגם אהרים לא יהנו, 
| אין ואת כצא אולת: ועהה גבין מאמרנו פה: החכמה היא טוב לבעל הנהלרת 
| ויותר לרוצי שמש, לאוהבי לראות גאור החיים, שמש צרקה מרפא בכנפיה , 
המשפעת מאורה על כל הבריות, ונם האיש האוהב והשמח בחיים ישביע נפשו 
ונפש אחרים מהטוב אשר הנן לו ה'; וזה יתרון הדעת בין טוב לרע להגחין 
ולהשכיר* טוב מעמלו -- ולכן רק בצל החכמה גכם בצל רזכסף יהלונן, כמג 
שאומר למטה: והכסף יענה את הכל ; אמנם מה נאוה לבעל הנחלה החכמה, 
כי היא הנותנת לו יתרון הדעת והחכמה החיה את כעליה'-- ובהפוכו אומר 
| במשליו: לא נאוה לכסיל תענוג, כּי בסכלתו לא ירע להתענג מעשרו ובטובו: -- 
/ .3 ראה וההבונן על מעשה אלהים, כי - באמת מייוכל לתקן את אשר עותו, 
: עות.לו ועי"ו הוא מעוות ורע, כי חלילה מחק הבורא לעורת, והוא אינו 
מעות הבר אבל אס הרבר מעות את עצמו אז הוא מעות לתכלית מעשו יתעלת 
|| .גג 'ומקבל הרע, עיין לעיל:י'סעיף ז' ממאמר הראשון . לכן היה ביום טובה 
| בטוב ושמח לב, ואל תתגאה להשוב מחשבות רמוה ולהתחלל: ביום מחר, כי 
לצ תרע מה יולר יום:; וביום רעה ראה : שגם מטעם הוה עשה ג-להים ארת 
זה היוס רעה לעומת וה הטוב, למען שלא ימצא הארם אחריו -- אחרי היום 
אשר בו הוא חי -- מאומה, שלא יתעמל ברוחו לשוא למצא מאומה על היום 

| . הבא, ולא ידאג דאגת מחרי -- ens‏ 
ינאת הכל ראיתי, וש צריק וש רשע ראה באגרתי האשכנזית אשר, כתבתי 
לך ושם תמצא באוֹר שתי המלות צריק ורשע, (ממנו תבין כוונת 
המאטר הוה { כי הֲצרִיק הטרקדק על כלצר בטעשיו וירא מחטוא, וטפני כך או 
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Crepes, 
- 


Gin genaues Aufmerfen auf bie wunderbaren, uns 
abinderliden Saidungen GSottes, follte ben tens 
fcoen lebren, bag ev im Slide fit) 3u freuen und 
im Ungliige fig iu finden, und nidt mit unnuBen 
Sorgen fur die Sufunft fi 3u plagen babe. 


13. Betrahte bag. Merf Goftes — bie Figungen bes Chids 
; fls —. Rabclig, wer will ba gut beifen, was ihm (Soft) 
14. iuwider if2 Sei alfo am Zage des Slides. fro), und am 
Sage bes Ungliiges mierfe auf: wie aud Gott bdeshald 
Diefen neben Seren gefhaffen bat, damit der Mienfh) nidt 
auc fhon heute etivas fiir ben morgenben ag auffinben toot 


XVIL, 
Bwifhen allzufesmmelnder Cnthaltfamfeit und alls 


ufreventlihem Geniefen liegt Die rigtige Mitte beg 
 Bebens, bie der wahre Sottesfurctige befolgt. 


15. Alles habe id in ben Fagen meines eiten Dafeins betrads 

7 tet; {fo aug: wie manden feine Srommigfeit verbirot uD 
16. wicderum manden fein Srevel erhdlt. Trommele alfo nit 
iu viel und fligele nigt Uuberflugig, denn wogu dir bag Xeben 

17. verdben? Sei auc) nit iu ruclog und unbefonnen, denn 
warm 


| באור 
ישהוא עושה לפנים משורת הדין, מענה את נפשו וטכובז נכסיו, או שהוצת 


הדל לעשות שום הבר ואינו נהנה ואינו מרווח, בין יכך ובין כך הוא מאבד את 
גפשו, וואת היא מהת .אינו מעורב בין הכריות, ועל איש בוה השכר שארן | 
אמרו: ולא עם ארץ תסיר; וכן הרשע, הרואה רק שעתו וכל טחשבותיו רק = 
לטלא שחת בטנו מתאוות יצרו הרע, זלבו ריק מכל ההשכלה :להבהין בין טום = 
לרע, או שהוא מזיק לאחרים והוא שנוא זררוף או שהוא מזיק לעצמו אש 
עי ספות הרוה על הצמאה אם ע'י קנאה והאוה, בין כך יובין כך פוציצB‏ | 
את עצמו מן העולם טרם יבא עתו, ועליו נאמר: אין ביר ירא חטא: הן ה] = 
השתי הקצוות, אבל הרהך הממוצע הוא לרהק ולקרב, להנות :או לחסר מרל. 
שראוי ומה שהשכל מחייב, וזאת .היא המדה הנכונה אשר .בה יצא ירא אלהים. | 
וכמעט אמר זאה במשליו: בכל דרכיך דעהו זהוא יישר אוהחותיך, ואכ*:תתי | 
הכם בעיניך ירא את ה' וסור מרע -= השומם מלשון ההפעל, תעשה את | 
עצמך כטמדבר :.אשר לא יעבר בה כל אדם, וכל שאין רוח הבריות נוהה היטגל | 
אין רוח המקום נוחה הימנו. -= וכאשר ביאַר כסעיף הוה שיבחר הארם הדרך | 


הממוצע והיא הטדה הטובה, כן יבאר בסעיף .הבא, איך יהאמץ הארם בכל- | 


כחו לשלוט ביצהו י -- 
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Brie i. 


אלמה תמות בָּלָא עתך : מוב אֲשֶׁר תָאָחו יבְוָה ְִמְזָה 


אַליתנַה אֶתייֶךְ ביא אֲלהִים יצָא אֶת"ְם: 
XVI.‏ 


נט סתכעם קקלוע 3כל למיץ כתס בנעלס ספכס לס:ילו 
ערע ומקולת, כקגס סול בער וכֿר כ2 ס8דס רע עגעוריו --- 


הַחְכְמָה תָעו לָחֲכֶם מַעֲשְׂרָה שַׁלִטִים אֲשֶׁר הָי בְעֶר: 
בי אָרֶם און ריק באר אֲשֶׁר יהמו ולא יחָמא: 


XIX, 


בתולס דעתו בדעת תריס ומקפיב פמיד עכ דכריסס, יקנל 
בעסרס יקרתו ויסי' כקכס וכנוס כעיניסס - 


יס לְבְלהַרְּנָרִים אֲשְׁר בָר אַליתַתֵן לכ אֲשֶׁר לא" 
= תֲשׁמַע א"עב מִקללך: כ ִ"פעְמִים רות דע לִבּף 
ֲשֶׁר נַסיאֲתִי קל אֲֵרֶים: 


gs wi‏ כל 


באור 


.ג החכמה תעוו לחכם, יותר עוז ותוקף תצטרך החכמה להדריך ולהנהיג החכם 
Ro‏ בררך הושר ממה שהי/ נצרכים עשרה שליטיבם תעיר 
כמשול בה כרצונם. כי ארם אין צדיק בארץ, בעבור שחוצת מהנמנע שיהי* 
הארנש כל כך צדיק בארץ ער אשר רזמיד יעשה הטוב ולא יחטא, ורנלז 
תהיגת שמורות מרחי -- ע'כ ההכמה לא תנום ולא תישן, כ"א הטיד ההינת 
עיניה פקוחות על מעשי בעליה, ובכל עוז והחבולה תתנבר והטשול בו, ונדולת 
גבורת מושל ברוחו, ברצונו ויצרו, מלוכד עיר: ואפשר שנם בפסוקיו תשר 
אמר במשלי (כ"ר (') : גבר חכם בעוז -= כוון להמאמר הזה; כי שם התחיל 
טאמרו: אל תקנא באנשי רעח כי שור ועמה- מעשיהם, אבל בהכמה והעוק 
יבנה בית וחררים ימלאו כל הון יקר ונעים. ומופיף ואומר: איך תוכל להיות 
גבר חכם? ומשיב: בעוז -- ואיש דעת הוא המאמץ כח לענז ולמשול בטעשיו 
וברוחו, כי בתהבולורז תעשה רזמלחמה לך ליצרך, ותשועה ברוב וועץ, 
רזרבה עצות תתן ל"ך חכמהתך לכבוש תאוות נפשיך. ומי של יסכים עמרי 
; בפירוש הכתובים האלה, אקוה שיאמר לי: דרוש וקבל שכר -- 
וגם לכל הדברים -= כאשר אמר בסעיף הקדום שהחכמה תמשול בכל* עוות 
בהחכם מוסיף לבאר בסעיף הוה, שיש אהת מחולשי טבע האדבם לשטוע 
המיר על דברי אהרים איך ה ישפוטו ממעשיו, ואין לו שוס בטהון על 
עצמותו, על מועצות לבו ושבלו, כ"א רק למשפטי אהרים יטה אונו. ואף נק 
שואת אחת מהטרורת הטובות לשטוע מה עמצת דבר ולבטל פעמים רצונו טפגי 
רצון אחרים; אבל לתלות דעתו בכל עת בדעת אחריס ולשמוע לכל הרבריoש‏ 
אשר ירברו, אין ואת כ'א הלוש כה השכל והלב, ואיש כות הדמ להיורע 
איש 


i 
‘18. warumt bid) feupaeitig tobten? Befer PS, bag bu biefeg 


erfaffeft, aber aud) bon jenem nidt laffefts benn bec Gots 
tesfurcptige geet in ber Mritte beiber.*) —— 


XVIIL 


Der Weife mug mit grober Rraft=Anffrengung 
liber fi) felbft wadgen, weil feine menfhligen 
 Sgwaiden ifn leigt berleiten Fonnten, 


19. Sraftigee mug die Derrfhaft fein, bie bie TReisheit iber ben 
Tseifen iubt, als bie, welche ;chn Fprannen je Uber eine 
20. Stadt verabt haben mocpten. Denn wo lebt ein fo Geregs 
ter auf Erben, bee nur immer bas Gute fhue und nie fehle! — 


XIA. 


\ ; | 

Ber fid) niefelbfiftindig zeigt, fonder fig nueimmer 

nad ben Meinungen Anberec rictet, verrath fehe 
bald feine SHwacdge und vevrliert [eine Achtung. 


21. Aud lafe fid bein Ders nigt von allen Mieinungen und = 
Reden AUnberer eiten, damit bu nit endlid gewahreft, toie 
22. aud bein eigener Diener dich gering [Hagt. Denn bu vir 
wohl fchon oft fefbft in deinem Jnnern die Crfabrung ges 
madt haben, bag auc) bu Andere (Diefer Art) gering ges 
fHagt Daft. 
באור‎ 


איש 5 הוא עבר לעבדיו, המושלים בו בעבוה שאין בו כח ורצון למשול 
.,בעצמו ולעשות בפי משפטי שכלו, וכדי בזוון וקצף, כי בהעת ישטע נירארע 
| איך יכל הגביה בעיני עבדיו בהראורת להכם רפיון שכלו ותוקפו. -= ועתר 
הבין מר: הנםם -- שרצוט ל-ומר: באשר שהזהרתיך מההתהכמות יותר 
ומההסתכלות הרבה, והורתיך לבהור הממוצע, ולשלוש ברוהך בהוקף עוו, 
אני אוניר לך: נם בהמדה המעולה מכל המרות, לשמוע על דברי אחרים, 
איך ירונו את מעשיך ולקבל עצה מכל אדם, כדכהיב: ושומע לעצה חכם. 
עכמאטר התנא: איזהו חכם הלומד מכל אדם -- אעפ כ גס בהמדה הואת הבחר 
הדרך הממוצע ואל התן את לבך ל כל הדברים אשר ידברו -- האחריכם -- 
למען שלא תשמע -- מלשון הסכת ושמע -= את עברך מקללך, מלשון ובווי 
יקלו, קללת אלהים תלוי, וכװונת הכתוב, אשר לא תבא לראורז את עברך 
בוזה לך. כי נם פעמים רבות ידע לבך, הראית לדעת בלבך, אשר נם אתה 
קללת ובוירז אהרים שהיו הלושי רער בלי עוז ותוקף להדריך את עצמשם 
| ולעשות 


eran 
) Sirbe Ginteitung Seite 20. 
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AX, 


בְּסיוס סקלק כרקפון נוזר לופר ויקוס, שנכל סנסיונופ 
5 וכל סקדס 5סוסר, כי כסעת פסר יכטרך לסן סכל 
גסכק מלבו, ועיכיו סספו ערקות . 


לחוה גִפִתִי כַָּכְמָה אָמַרְתִּי אֶהכְּמָה הא רְהוֹקֶרז 
מממ רָחוק מַה"שׁהֶי עמק עָמק מִי מְצָאָּ: 


נשלם החלק הראשון . 


הלק השני 


מפפט ססדס כינו כנין פכירו = 


מאמר הראשון 
| החקירי 
אם בחברת האדם ומצא הון אשרו :במה יוכה את ארח ? 


lL. 


הבור כקברת הנופי 5 ילט מן הלפס, ר כר6 ב' 
ור כסדס וס כלכד במכודתס 5 ילחר עוד מק דרכו 
כדרך כינס כמ סעוב סקמסכי- 


כַבוֹתִי אֲנִי וְלבּי לְרעת ְלְתוּר ונקש חָכְמָרז וְהָשְְׁן 


> 


באור 


ולעשוֹת כמחשבתם. ולדעתי כון לואת במשליו באמרן: לפי שכללו יהולל איש 
ונעוה ל-ב יהי' לבוו, כמו שפירש רשי שם: מי שלבו נעוה טנזררח גע ונ 

אשר אין בו דעה קיטת ותקפת יהי/ לבוז. 

:33 אמרתי אחכמה, מכל נסיונות חכמתי אהי עהה גזהר ונשמר, והצת, וי 
| | המחלקת, אבל היא החכמה היתה בהעת אשר נצרכתי לר; להיורת 
בעזרתי רהוקה ממני- ורש"י פירש : והיא, מה היא זו, רצ"ל הכל זה הכתוב 
למעלה בריש הכרזוב אשר נסר; בחכמתו -= כי רהוק מה שהי', העבר כבר 
נשכח והעתיד להיות עסוק עמוק מי ימצאנו. כמו שאמר במשליו: משיב חכמיט 
אחור ורעתם יסכר + על כן נם פה נאמר מסוף דבריו הכל נשמע : את אלהים 

ירא ומצותיו שמורי סבותי 


Ft 


ג 


XX, 


Mie dee Bemerfung, bag alle Crfahrungen bee 
Meisheit nicht ausreidgen, veil man fic) gemwohns. 
lig im Salle ber Yio} deren nicht erinnert {one 
bern nur immiec erft efivas fpater flug wid, 
fyliegt der Berfaffer diefen feinen erffen Theil. 
Daher wire aud hier, wie am Cnbe beg siveiten 
und iesten Zheils, die tigtige Shluglebre ar 
magn: Tiurgte Gott und beobachte feine Gebote! 


‘3. Alle biefe Crfahrungen glaubte ig, follten mid) fligee madden; 

24. allein fie waren mit immer fern. Das Bergangene war mieis 
nem Gebadtnige entradt, und bas nod) Aufufindende in 
einem gu ticfen Dunfel gehult, 


Ende bes ecfien Theils, 


\ 


Bweiter Theil 
Ueber bas Berhiltnig bes DMenfhen gum Menfhen. 
| ECrstrr Abfdnitt, 
ber Philofophifge. 
Db und wie 188t fig im gefeligen Seben bag Crdenheil ersielen? — 


DEERE) 


I. 


Der ere Bid in bas gefellige Beben frift auf 
bie Frau, neben welcher alle Sebensweisheit Des 
 Mannes, um fein irdifh Glie iu begeiinden, 
_ fHeitert. 
tder Geift und Der; gu dem fpefulativen Cr 


+ 


25. Sh wendete wi 


| באור 
33 סבותי, עיין לעיל חלק א/ מאמר א' סעיף ז' וחלק ב/ סעיף א', ותבין מדוע 
נם פתח החלק שני במלת סבותי -= חשבוו, היצת התולדה היוצאת 


טמהשבות קשורוה אהת באהת S4!6¢,‏ , ולדעת רשע הבא טכסל, והפכלת 
הבא 


| -י<וְלְרַעַת רשע כַּתָל וְהַכְלוֹת הוֹלְקוֹת : ומוֹצַא אַני מר 
| מִמִנָתאֶתדהְאֲשֶׁה אֲשְׁר"הִיא מְצוֹדִם וחֲרְמִיםלִבָּהּ אַסורים 
ידךָ טוֹב לִפְנֵי הָאֲלהִם ימלְט מִמָנָה וְחוֹמַא יכ בְּה: 
-רְאַרז וָה מְצֵאתִי אֲמְרָה קְהָלֶת אַהַת לְאַחַת לְמַצא 
השב + אֲשֶׁר עיקשה נפשי ולא מִצָאתִי אֶרֶם אֶהָד 
= מַאָלֶף מִצָּאתִי אֲשָׁה בּכְלאֲלָה לא מְצָאתִי: לְבֵד רָאָה- 
ָה מִצָאתִי אֲשֶׁר עֲשֶׂה הָאָלִים אֶת הָאָרם יָשֶׁר וְהֲמָּה 
בַקְשׁוּ חִשְׁבנוֹת רְבִּים : 
IT. Gap. 8.‏ 


כ סמכפות פכעולס 5 יועילו ביוס עברס, על כן להנילך 
מדכר רע קמור פקודי וסוקי סללסיס, וקידע סיס עת 
ועספט ככ קפן. --- 


ימי כְהָחָכֶם וּמֵי ודע פֵשֶׁר ָבָךָ חָכְמַת אֶרֶם תְּאֵיר פָנָו 
: ועו 


dnd 


בנאור 


הבוח מהוללורז, הבועט ולועג לכל דבר והולך בסכלותו מבלי שוכם חשש 
וראה . --- ומוצא אני מר ממות את האשה -- נם במשליו יצייר לגו איור; 
פעמים את רוע מוג האשה, ולכן אומר שם: מצא אשה טצא טוב ויפק רצון 
מה', רצ'ל אין זה כ"א חפר אל, אס במצא אשה מצא נם טוב ואומר : בית 
. והון נחלת אבות אבל אשה משכלת מה', מתת אלהים היא ; ופה הוא אומר: 
המר ממות אשר מצא, היא האשה , אשר היא מצודות וחרמים להאדבם, וא"כ 
אם יהי' טוב לפני אלהים, שיאושר בארץ החיים בהטבת דרכו לפני אלהים, 
כטו ויתהלך הנוך לפני אלהים, הטוב הואת לא ישיג כ"א בהמלטו ממנרז, 
:27 והחוטא המהסר דרכו וראוי להאבר ילכר בה ; וכאשר מצגחתתי זאת -- אמרת 
| קבוצת החכמה - הוספתי מהשבה אחת לאהת למצא היקש וחשבון, ומרת 
-28החשבון: אשר עוד לא מצאתי מה שבקשה נפשי, והיא ההצלחת ואושר אנושי : 
| בעבור שאם באלף שוכני הבל מצאהי אדם אחר, היודע ומכיר באמיתת טוכ 
היותו , לא הי' בכל אלה אשה . ע"כ מאו אשר יחל האדם להתקשר בעכותות 
האהבה עם האשה ילכד במצורות הבלי הזמניים, אשר עוד לא ישקוט וינות 
וומצצת מרגוע לנפשו, כי היא בסכלותה ובקלות ראשה ורעתה מסיתה ומדיהת 
אוהו לרוץ אחר התאוות הגופניים, להרבות הון ועושר, להכביר'עליה עב 
טיט מתכשיטי נשים ומלכושי כבוה, ונם אומרת הב הב, ער אשר ואכד לריק 
כחו, ומעמל וינון תשבע נפשו וכל ימיו טכאובים. והאשת חיל כמו שהמשילה 
המחבר במשליו, הפורקת עול מעל צוארי בעלה ותורת חסר על לשונה להנעים 
בטוב חייו, עד אשר יכול להטיב מעשיו ולקנורז תורה והכמה בשכרזו עבz‏ 
זקגי האר ולילך בהרך החיים, אשה כואת מי ימצאנה, כי רהוק כפניגיבם 
טכרה * ואם תאמר ג קמה עשה ואה. אלהים להציב שנל לימיגנג הכוררת ררכיה 
ומסטינה 


13 


fennen und Cpiben, um RBeisheat md Shlugfolgen aufius 
fuens um iu erfennen, weldes ift Srevel aus Reichtfinn, 

und welhes iff Zhorheit aus Muthrvilten? (Damit man 

26. bas Nedte twible). Aber id) traf auf bas, twas bitterer 
als ber Zod iff, auf bas eid; fie iff die Salle (fur bag 
weifeffe und tapferfte Mannerhers), ihr Derz bas Meg, ihre 
Yinbe die Seen; der Goftgefallige mukte diefen entrinnen 

97. und nur ber Siinber von ihnen berfirigt fein. Cichel be 
-merft bie Robelet, als i biefes fand, durfte ig nur ing 

au Cins bin;utoun um Auflhiug iu finden. Alle meine 
JBinfche waren nun bdabin; fand ig aud unter Faufend 
einen Mienfhen (Der moraliid biefen Jiamen verbient und 

oo Der mit philofopdifger Febensfraft fein S9eil begrunden fonns 
29. te), fo war e8 niemals ein Beib.  Siche, tiberdbies fand 
id nod, bag Soft ben Menfden fhligt und emfad) (ir 

_ Sebensweife und Sitten) fduf; im gefeligen Leben aber 
fie der Auffaiiffe (Gurg Sunt und Crfiadbung) bile 


fuden. 
HH. Geo B.- 


Atte menfhlide TMWeisheit reidt nidt aus geger 
bas gottlide Berhangnig. Mur bie tidtige Auf= 
faffung und treulige DBefolgung ber Anorbnung 
אש‎ Gottes fann vor Unglug fdigen. 
1. Mer iff fo weife, dag er bas ridtige Berhdltnig ber Dinge 
{ ee, 5 Fenne 


באור : 


8% ומסטינת נט דרכונו ומעשינו 2 על זאת משיב ואומר: ל על ה' יועף לבך; 
כי באמת מצאתי אשר עשה אלהים ארח הארם ישר, בנוף ובשכר*, כי מצר 
הטבע הצטרכות הארם מעטים, ובקל יכול למצוא בכל טקוב טרף די מחיתו 
למלאות מחסורוּ; והמה, בהתהברם לשבת יחדיו, בקשו חשבונות רבים, כי 
פאוּ אשר החלו לרוב ער פני הארמה הרבו לעשות במלאכות טחשבות ומדעים 
Ante ₪ en[Gaften‏ והוסיפר מהכורם ומשאלותם ובאו ל-ידי מוימות 
ומהשבות רעות -- חהו כוונת המדרש שהכיא רש"י -- ועתה גם הבין מאמר 

חכטינו ז"ל: אעשה לו עור כננדו, וכה עור לא זכה כנגדו- / 
.פע כהחכם - כמו שאמר לעיר חלק א' מאמר א' סעיף ח' שער בל מעשי 

ה אלהים אין להוסיף ואין לגרוע, וּהאלהים עשה שייראו מלפניו, רזמען 

שא יתנאה הארם בונו לבין עצמו לרשוע במעשוו נגד הנהגר; העולם, כ'א 

כ יסתפק בחלקו וישמת בו כן אטר בסעיף הוה מחלק הב' שנם בהתאחדות עם 

הכרר; האנושי אין ביר הארם לעגות הטערכה, כההנשא על cua‏ ו 
הי | ענות 


x 
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44 


-וֶעז פָניו יִנָא : אֲני פִימֶלְֶּ שמ וֶעלי דִּכְרַת שְׁכוּערז 
אֲלהִים : אַלתִבְּהֵל מִפָנו תּלֵךּ אליתעמז בִרְגרִי רֶע כִּי 
בל-אשרה (ַחפץ יעֲשׂה : בַּאֲשׁר"ְּבַרימְלְָ שׁלטון וּמי 
יפ 'אמרזלו מה-תעשה : שומר מִצְוָה לא ירע דָבֶר רֶע וְעֶת 
ומשפט דַע לָב חָכם: כִּי לָבלִ"חֲפץ יש עת וּמשׁפְם כי- 
רָעַת הָאָרֶם רַבָּה עֲלָו: כַּיאֵעוּ ידע מַה"שׁתְך כ 
ײכַאֲשֶר יהי מִי גיד לו: אִין אֶרֶם שְׁלִיט בְּרּחַ לְבְלוֹא 

אֶת"הָרוּח וא שְׁלְמוֹןכֹם הַמֶָת וְאִין מִשְַׁחַת בַּמלְְמָה 

ולאהַמלט רָשֶׁע את"בְּעֲלֵו : ; | 

/ את 


באור 


לענות מפניהם, לקרב הטוב או לברוח מן הרע, כ"א הכל כבר מוכן ומוומן 
"ז לפניו ע'י הפקורי ומערכות האלהים , ואין לו כ"א לשמור המצוה -- היא 
אחת ואין שנית , להבין יראת אלהים ורעת דרכיו - ולקגות לב להבין ערז 
ומשפט, כי אתרז ה' צוית פקוריך לשטור וכל אשר החפוץ העשה ; .והצזדם 
יהנהנ- בררך הישר ויסתפק בטוב חלקו אשר נתת לו וכן אמר המחבר במשליג 


|}) שני פסוקים המסכימים עם המאמר הזרז, באחד אומר: חכםם לב יקח מצות 
|| ואל שפתים ילבט -- יתינע ויהעות -- והולך בתום -- בישרון ובתום לבבו 


בלתי בקשת השבונות רבים -- ילך בטח, ומעקש דרכיו יודע ויתיסר5 ובשני 
שומר כמעט הטלור והכוונר; כמו שכתב פרז, באטרו: שומר מצורז שומר 
נפשו -- והיא המצוה האתת ואין שנית כמו שכתכתי -- אבל בוזה דרכיו --- 
דרכי אלהים-= יומת- ועתה נבא לבאר ענינינו. מי כהחכם היודע פשר דבר 
אשר נתגר"ו רוי פשרים של הרבריבc,‏ האמצעי אשר בו נהקשכו י:הקצוורז, 
ובמלה העברית הוארת שמשו לרוב חז'ל כהורארז המונ השוה קרוב לוה כמו 
לזרז, כמו מים פושרין לא חמים ולא קרים, ופה הוראתו ער המצוע של 
הדברים, ומוסיף ואומר; חכמת אדם האיר פניו -= מלשון ואיש יחד פני רעהו, 
המחררין איש לרעהו בחרודי שכל עי התוכחות -- ועוז ותעצומת פניו ישוגא, 
/ מלשון ישנא הכתס (איכה) ועכם שונים אל תתערב , אשר פירושו וממשוניבם 
| בדעתם הרחק עצמך, כא אלהים ירא ומלך. -= המחדדין את פניהם בכל עוז 
1 לחקור ולדרוש אחרי נסתרות לבסו מעמיקים טהאמת ומעקימים קרני אור שכלם 
| עד אשר הס שונים ומשונים, כירוע שאגב הריפתא שבשתא, בעבור שגזין בכת 
7 הארם למצא פשרון הרבר - ע"כ אמר שלמה : אני פי מלך שמור, אנ- בכמצורז 
\ 


מלכותי רצוני לשמור, ועל -- ולעילא מואת, בנגינרז מפסקרת כתיב להראות 
לך שמלה ואת עומדת בהוראתה בפני עצמה -- והעולרז ענ פי ומצורת, וג 
דבררת שבועת :להי כמו שבועורז מטורת אומר נהוצת שבוערת אלהים, 
3% שבודאי אתה מהויב לשמור, ותרגמתי : rמeתז‏ ס חטu.:‏ אל תבהל. אל ההי' 
. כלה ונבהל, מפניו הלך, מרצונו והשנחתו, כמו פני ילכו והניהותי ריך, 
רזשגהתי תלך אהך ותבא בשלום על מקומך, אס אין פניך הולכים, אם אין 
פגי רצונך והשנחותיך הולכים אתנו, אל תעלנו שוה, כ"א ילך נא ה' בקרבנו, 
ורוגטהו 


15 


fenne? Die Meisheit erleucdtet gwar bes Menfhen Anfidz 
ten; Dingegen atret au ein 3u gefhdrftes Cinbringen aus, 
2. SH forbre fire meinen onigiden Befehl Gehocfam, und 
wie follte es nigt um fo mehr dec Madtfpreud Gottes. 
3. Du wirt bei einem der Borfehung gefilligen Randel nit 
untergeben,ivivit beieiner ihr wmibrigen Zhaf nit beftehen3 denn 
4. alles, was fie winfht, volfuhct fe. Da nun bes Derrn Mille 
einmal gebieterifc) waltet, und Jtiemand ihm fagen barf: tvas 
5. thujft bu? fo wird aud) der, ber bas Gefeg treu beachtef , 
6 


+. 


+ 


fein Ungliie erfabren, und fo follte bes FBeifen Der; aug 

. immer Beit und Umfiandbe prufen. - Denn jedbes Beginnen 

iff Seif und Umftanden unteriwocfen, auf dag ber Unfalle viele 

bem Mienfhen beoorffehen (Die er flirchte und fo der Anz 

7. ordbnung Sottes freu bleibe) 3 anf bag Mtiemand twiffe, twas 

8. fein wid; Tiemand ihm bie Bufunft verrathen fonne. Der 

| fHwacge Men) iff nidt Derr bes Geiftes, bag er defjen 

| Ariebe unterorufe; fann nicht gebicterifty) tuber ben Zobesz 

oo fag becfugen, fann bem Pfeil im Rriege feine andere Miicgz 

tung geben, und fo toird aug fein revel feinen SJevrn 
retten, 3 ict 


FA בכאור‎ 


ודוגמתו בתהילים, הסתיר פניך יבהלו|, הסתרת פניך היהי נבהל -- ופ (' 
אמר, אם מפניו הלך אל הַאכר ותבהל, כי ברצונו יתעלה אתה העמוד בהרה , 
ג עוו, ואם העשה הבר רע בעיניו, אשר אז מסיב פנו ממך, אל העמור, כ 
:5 תהי' נבהל ונדחך מטקומך, כמו שאמר במשליו: הפוך רשעים ואינגםם ובירת 
+6 צדיקים יעטור, באשר דבה מלך מלכי המלכים שולט והכל כרצונו ומי ימר 
לו מרז העשוה , ולכן שומר מצור: והולך בדרכיו לא ירע דבר רע, ומטעכם 
הזה ראוי שירע לב חכם עשת ומשפט, כי מטעם הזה יש עה ומשפֿט לכל חפץ 
למען תהיר רעת הארם רבה עליו ויירא מהטוא, כמו שאמרו: הרבה שלוחים 
למקום; כי כאשר ראה הבורא יתעלה כי רבה רעת ההאדם וצר מחשבות לבג 
רק רע, נהן לכל דבר זמן וערז והסתיר לפניו העתידורז למען ינשש הטיר 
כעור, ויהאחז בקירות ביתו, זו עולמו המלא מכבודו יתעלה, ולא יסור ימין 
ושמאל מפקודי .אלהים ; ואס יסור אהר רוע לבבו ותהיוה רבה רערז הצרם 
לו להבורא ב"רז, או הההפך דהדבר להשיב רעת האדם רבה עליוו, ער- 
עצמותו, כמו ושחת בניו לו? לא בניו מומם -- רעת האדם על ראשו רזהול | 
למען ילך בדרך הישר ויבחר חיים ממורז - 
:8אין אדם, הפליג המחבר להראות לנו הולשת טבע הארם ער אשר אין גם. 
ביכלתו לשלוט ברוחו ויצרו לכלוא, מלשון ואדוני משר= כלאס, 
לעצור ולהמניע הכה הרצונו תשר בו מההפצים וההאוות ; והיום המור לא 
יוכל לצוות מלבא; ובמלהמה לא יוכל הת לבני האשפה משלחת אחרת לבל* 
ופגעו בו וכטו כן, אנמר ומסיים, לא ימלט הצלהת וההעס.ות רשע = את 
בעלו הרשע ממוקשי טוה, כאמרו במשליו: לא יועילו אוצרות רשע * 7 וצרקר= 
; תציל ממותי = ונתון 


5 IIL, 


מסללתת סרסעיס, 0פר ע"י רוע מעסיסס יו מפפילת 
פפורס, קככיר: ססיקר וסנדונס חר תפן קרע סקיוי 
לבעכיסן פיגס כ" קול ענכופ קכוסס מקולר רות ומורך 335 . 
לספוט על סקים כפי מעכלין3 וכמת סושע לק יפור כי 
לכו גל ככון כקרכו, לבל סט'3 ספמפי קרב כֿדיק פנין כי 

} לו לב ספת מעפלו ומכקו- 


אֶת"כּל"יוָה רְאִיתִיְנְתון אֶת"לְכּי לָכָל מַעשֵׂה אֲשֶׁר נֲַשֶׂה 
חַחַת הַשְׁמֵשׁ עת אֲשֶׁר שָׁלְט הָאָרָם בְאֶדֶם לרע לוּ: 
<יובָבֵן רָאִיתִי רְשְׁעים קברים וְבָאּ וּמְמָקוֹם קחוש יְהַלְּכּ 
ירשתב ובעִיר אֲשֶׁר כְַּעש נִסיוָה הָבֶל: אֲשֶׁר איז 

בְעֹשָׂה פַהְנֶם מַעֲשֶׂה הְרְעָה מְהֵרָה עליכּן מְלָא לב בְּגֵר 
יײיהָאָרָם בְּהֵם לעשות רע : אֲשֶׁר חמא עשֵׂה רע מאַת 
= ומאַריף לו בִּ סדע אֲנִי אֲשֶׁר יִהְיְהיטוֹב לְרָאִיהָאֲלהִים 
| יי אֲשֶׁר רְאוּ מִלְפְניו : טוב לאײיהיה לְרְשֶׁע וְלא"אֲרֶיף 
3 עשָר אנט ירא מלפני 


as 


באור 


, : 
| יפונתון ארז לבי, ונהתו לא כתיב כ'ת ונהון, והוא המקור ע"ר השלמים 
/ (.טSnfiniti)‏ והוראתו כאילו נכתב בלמר, וסרס הכתוב וקראהו: ארז 


בל זה = האמור ל-הלן -= ראיתו לכל מעשה אשר נעשר; עת %תשר שלט 
האדם מארם, ונתון את לבי -- והי' לתת לבי לרע לו - למכאובו- אשר 


שלט האדם באדם, הב המדרינות אשר שולטות בהם למשור עשיר ברשים, 
על שליטורז כואת, אמר המחבר, נהתי את לבי - ונתיגת הלב היא ביותר 
עוז כהטית הלב, כמו שאמר פעס אהרת במשליו: תנה בני לבך ליי ועיגיך 
דרכי תרצונה, אם תעורר לבך בכל עוז לקשים על דרכי יהיו רצויב לפניך | 
ותמצא בהם טוב טעם ורעת, וכװונתו פה: הקשבתו על הדברים הרעים בהנהנת 

העולם הי לו לבאב לב. וגם אתה הקורא הנה לבך אל דברי המחבר, והכן 
המקראות האלה -- במו שאמר בחלק הראשון מאמר א' סעיף י', שאל יהנאת 
לב הארס בקרבו בעבור שהוא ארם, כי לתכלית מעשיו תחת השמש אינו רק 
כשאר הנבראים, ככה אומר פה, בהחלק אשר מדבר מהאדם אל הבית האיושי, 
| שאל יתפאר האדם על האדם ולחשוב שואת הוא הטוב תחת השמש להגיע אל 
יסגיקר וגדולה יותר מאחיו: כי ובכן, ולדוגמא, התבוננתי במעשה שליטות הארם 
באדבם וראיתי רשעים קכורים וטמוניכם בקכרות השכחה כמת מלב אשר +זין 
אדם ווכרם ורואה אותס, כמו שקלל איוב את הרשעים באמרו: טמנבם בעפל 
| יחר פניהס הכוש בטמו|, ורשעים כאלה שהיו קכורים בקברורח התאוה של 
| . היה שמש מכופה; ראית יוצאים מהובם ובאו אל פגי אור התכל כאשר יצאו 
ו / ! מטקוס 


7 


one) 


ak IIH. 


; Mint Mirben und Anfeben find ble wabren Guter 

- bes Sebens; denn fon manger Bofewigt hob 

. burch eine verrucpte Zhat fit) aus feinem Duntel 

hervor und erwacb fi die Duldigung [einer Seitz 

genoffen. Aber nie Fann biefem bie innere Suz 

friedbenheit geworden fein, bie nur im Degen bes 
Gerehten toohnets 


9. Alles olgende, bas id) gelegentliy, bei bem obwaltenden 
Mifoerhaltnig unter ben Mtenfchen, bei der brigendben Ueberz 
macht bes Cinen tiber ben Mndern, beobachtete, erfullte mein 

10. Des mit dem fHmerslidften Gefible. So fad ig ium 
0 Beifpiet: Bofewichter, bie gan; im Duntel bergraben waren, 
famen fo empor, -al8 twiren fie aus heiliger Statte pers 
borgegangen; ja, fogar in ihrem LBohnorte bergag man, was 
41. fie waren amd toas fie thaten. Mele eitele Belt!  Diug 
| nidt des Menfhen Derr ur bdfen That fid erfregen, wenn 
42. fo bas allgemeine Uctheil fie fhweigend billigt? Wenn em 
י'‎ Bofewidt bei hundertfachem revel fic) erbalt? MBobl toeig 
k i), bag man Gott fiirchten fol, und bag enbig Dierin 
13. nur bas wabre Bohl bes Mtenfchen beftebet; tuie aud, bak, 
oo ein folhes Heil bem Srebler nicht wird, ber enbfid) wie ein 
 Sdatten dain [Gmwinbet, weil ihn nidt bes Gottesfurhtiz 

| 5 gen 


/ 


באור 


מטקום קדוש, כך הי גרולת שמם וכבודם{ וגם בהעיר עצמה, אשה ישבו שמת = 
ואשר כן עשו והרשיעו, השתכהו יושביה מעשיהם הרעים ושפלותם -- ועתרFז‏ = 

יוו ראה, איך כל הבל כל אדם! הלא אתם, משמרים הבלישוא, התנו יד לפושעים 0 
למלאות לבם לעשות הרע בקרבכב, אשר אין כח ורוח בכם להודיע ולהשמיע 
פתגם (שט:ק]u})‏ הכרת מעשי רשעם במהרה, למען שלא יבאו ע"י מעשיהם 

+12 הרעים ליקר ונדולה. ומטעם הוה עושה ההוטא רעת מאה ומאריך לו ברעתו, 
הוא מוסִיף עוד סרה זרשע להתקיים במעלליו ההטאים, כמו שאמר לעיל: ויש 
רשע מאריך ברעהו, בעבור שאין לב לאחר מבני האדם להוריע ולהניר בפגיע = 
רשעתו, בסו מאהבת הבכצע צהו מיראתו מפניו. כי גם ודע אני - באמת; 0 
אומר המחבר, ודע אני -- שהטוב האמתי יהי ליראי אלהים, ואשר וראו 
מלפניל, ואשר ראוי גנכון לירא מלפני האלהים ההשתים אנוכי יודע -- ווזאת 

13% פשטות הדברים, כי וראו כתיב ולא יראים -- וגם השלישי אני יורע, שטוב 
בוה לא יהי" לרשעים העוברים כצל, אשר -- היא הנתינת הטעס -- בעבור 
שאיגם לאים אלהים ואין להם הטוב הצפון באמונת ושנהת טהור לב הצריקים, 

. כמו 


2 


(is 


1a:‏ מלפני אֲלהים: יִשיהָנָל אֲשֶׁר גְעֲשֶׂה על הָאָרֶץ אֲשֵׁרו 


יש צְִיכ ים אֲשֵׁר מניע אֲלְהֶם ְמַעֲשֵׂה הָרְשְׁעִים וש 
רְשְׁעִים שמניט אֲלָהֶם כמַעֲשֵׂה הַצדְיקים אָמרְתִי שנס"וה 


ו הָבֶל : ושִׁבַּחָתִּי אֲנִי אֶת-הַשְׂמָחָה אשר אִיוְמוֹב לָאָרֶם 


תּהת הִשְׁמֶשׁ ִּי אַמזלאַכל וְלְשְׁתּוֹת וְלָשׂמוחַ וְהוא יִל 
בעמְלו ימי ַיי אַשְׁרנְתַןלו הָאֲלתִים תת הַשְׁמֶשׁ: 


IV. 


א סעסק ותפן עפי בני סדס על ססרן, למען דעת 

ך יכניקו דרכס, לי קפסר בכקי סקנת תכן ורכון 
a‏ , וסו ככ עעסס טסיס ; קך כספר ין וק ביככקיכו -- 
כי לת ככ קסר כידע סו : עכולכו וכלימעפינו סס ביל 
קניס ומקרס סקד ככוככו = ככן לין טוב כ" כעזוכ 
דרך רזע, ולססר עכבִיכו תולת גככוכס כעכפות מקויכו 
ר בס כככע ימיכו. כי מס למנו ומס קייכו, ובעוכייכנ 
הגיענו לק ככ קקיפיגו, וסטו סערוכס וסמיועד לכו קת 
סע סול לסתענג בעוב עמכיגן כפי קר קקיג יריכו - 


בַּאֲשֶׁר נָתֲתִּי אֶת לב לרעת חֲכָמָה וְלְרְאוֹת. אָתהֶעגן 
אשר 


באור ; 


כמו שאמר במשליו: בפשע איש רע מוקש, ברשעתו ינקש לבו, וצדיק ירון 


| אוושמח, באמונתו ישמח לבו . -- אבל אומד המחבר: יש הבל, מכל מקום 


הזא ישות הבלי בהעולם ותמיד יהי אחת ממעשי התעתועים הנעשים על הארץ, 

שמגיע ‏ ר-צריקים רעה ושפלות כאשר יאורז למעשה הרשעיבם וכן בהיפוכו; 

15 אמרתי, ע'כ גזרתי אומר ויקום: שגם זה הבל; ושבחתי אה השמחה, את 

בחלקו ולעסוק בפקודי ישרים משטחי לב , הוא הטוב האמזתי שילונו בעמלג 
כל ימי חייו אשר נתונים לו מה' -- : 


| ג כאשר נתתי את לבי -= בסעיף הוה מוסיף והולך המחבר לבאר הנלי יצר 


.. ו‎ 
wm 1 


וחפץ הארם, אשר אי גכון לבו בקרבו להסהפק במה שיש לו, כי 
אם המיר הוא בוטח בהוללת לבכו ומצפה לטובות אשר שר יבאו לו, ולא וג 
בל בהרברים אשר יכול להניע אליהםם ולהגות מהן בחייו אלא אף לדברים 
שיהיו לאחר מותו, כנון להגדיל ולהזכיר את שמו להרבות נכסים לבניו ישיב: 
יצרו הרע ובטחונו , וכמו שאמר בהחלק החקירי על משפט הארם בינו ל-בין 
עצמו : שלא ינביה עוף לילך בוום לבבו ושכלו השמימה, ולהשוב באשר הוא 
אדבם, מבחר היצורים, ע/כ גם מעשו זך ומעולה; כי גגר כל מעשה אלהיכם 
אשר אין לו חקר, הוא ומעשיו כאין נחשבו, כי איך ידע מה מעלה ומה מטה 
כאשר אינו יודע מה ועיל ומה יוסיף לו להבורא ''יתעלה, אשר כל פעל 
למענהו { וגם האדם יפעל כשאר הברואים רק המעשה אשר אלהים עושה מדאש 
וער סוף = והסוף הוה אין לו שיעור וקץ, אבל כוף הארם למות, ולא ובא 


לראות 


וץ 


9 


14. gen innere tube evbauef.  Xber es Dleibt bennod) immer 
eine Citelfeit, bie bier auf Crden gefhichet, bag e3 manden 
~ Geredten fo ergehet, toie e$ ber S)anblungsweife ber Bofen, 
und wicderum manchpen Sreolern fo, wie es der Qanblungs: 
weife bev Gerechten gesiemt.  AVabrliid, ba mufte id 
5 fchtifen, bag diefe dugern Crbenghter nur eitel find, und 
15. alles $ob nur ber beiteen Gewiffens-Ruhe gebibrt; bag bic: 
 nicdben fein anderes Glug fei, alé ber Genug bes Cficns 
und Xrinfens in Sufrieoenheit, ivelhe lektere aud immer 
den Mienfhen bei allen feinen Mit feligfeiten begleiten {ollte, 

fo lange ihm Gott bas Xeben bienicdoen {henft, 


IV. 


Sollte man bie Beftimmung bes Menfhen, den 
Swed feines Dafeins und Sreibens hieniedben, ers 
grindben tvollen, bann mifte man nothiwendig bie 
- Gnbabfigt, bas Allwverf Gottes, erfennen; eine 
AMufgabe, deren Xofung dem menfoligen Berftande 
unmogli) iff: bDiefer fann Pochffens nur iu ber 
Cinficht gelangen, bag der DNenfch mit allem feiz 
nen Shun und Liollen, wie ales Gefhafene in 
ber Mature, den bohern Gefeken untergeoronet fet, 
und ihm alfo nur fromme, {einen thorigten abn 
und Cigenbunfel aufiugeben, und mit ;ufricdoenet 
Dingebung in ben Willen Gottes bie twenigen 
Greuden eines Xebens iu genicfen. 


16. 28 ig mein Des mit gangem Cifer ber Crfenntnig ber 
| | eis 


SKA 


לראות במהזשיהי/ אחריו 'ככה אומר פה בהחלק החקירי על משפט האדם ‏ 
ביגו לחברת האנושי: שלא ירצה האדם בשרירות לבכו לעלות מעלות מעלות , 
אשר המיר צופה מהאחת על האחרת להניעה, כי אין זאת תלויר; בשכלין 
וביגיעתו, לא כח ועוצם ירו יעשה לו את החיל הזה, כ'א מקרה היא, באשר 
הכל צפוי ומופן לפניו, הוץ ממנו, גס אהבתו ושנאהתו הלוים בדברים :שר 
בהפ למראה עיניו ישפוט, והרשות נתונה לבחור בטוב ולמאוס ברע, אך כאשר 
אין הארם יורע את כל מעשה אלהים, אשר הוא עושה מראש ועד פוף, איך 
יוכל להכיר ולהבחין בין טוב לרע? ע'כ הכל כאשר לכל מקרה הוא לפניו / 
ויורע שימות ושיהיה נשכח עם מעשיו כשאר הטתים, ומ יהיה לו אם יגיע 
עור לגדולות, אשר כמעט אברו עשתונותיו, ועוד אין לו חלק בהמעשים אשר 
נעשו 


A 
גַם ביס ומקוי שנה ענו‎ kG אֲשֶׁר שה מליז‎ 1 


es as 


הָארם למצוא אֶת הַמַעֲֵׁה אֲשֶׁר ֲַשֶׂה תַחַתהַשְׁמֶשׁ 
ָשֵׁל אֲשֶׁר יעמל הָארם לככש לֵא יָמִצַא וגם אָם יאמר | 
יי הַחֲכֶם לְרַעַת לא יכל למא : בי אֶתיפָּל"וֶה נָתַתִּי אל 
| לב וְלְבוּר אֶתיכְּל"וָה 4 אֲשֶׁר הַצרִּיס ים וְהַחֲכָמִים ַעַבְדֵיהֶם 
| בָר הָאֶלהִם נם-אהֲבָה גסדשנאָה אִין רֶע הָאֲרֶם הַכֹּט 
י<לְפניהם: : הַל כַאֵשֶׁר לכל מִקְרָה אֶהֶר לצדיק וְלְרְשֶׁע 

לטוב ולמַהור וְלַטמַא ְלוֹבֵהַ וְלאֲשׁר אֵעוּ זֹבֵחַ כַּמּוֹב 
כחמא הַנֶשבֶּע כַאַשר שְׁבוּעָה ירָא : : זהו רֶע בל אֲשֶׁר- 

נעֲשֶׂה תַּחַת הַשְׁמֵש כִּי"מְקָרָה אַחֶר לכל ְנִם לב ָנִי- 

הַאָרַם מִלָא"רֶע והוֹללות ַּלבכֶם בְהַייהֶם ְאַחֲרָי אֶל- 
ב הַמַתִים: : כִּי מִי אֲשֶׁר יבְחַר אֶל יכל 7הַחַיים יש בשחו ִּי- 


באור 


נעשו תחת השפמש: ועיין מה שכתבתי לעיל חלק א' מאמר א' סעיף ז'. ועתת 
נבא לבאר פירוש הסעיף הוה: כאשר נתתי את לבי, ראה מה שכתבתי בסימן 
הקרום פסוק ט'. כי גס ביום ובלילה שנה בעיניו אינגו רואה, נמשך על הלכ 
כמו שאטר לעיל (פרשה ב/ כ"ג) גם בלילה לא שכב לבו, ושנוי הלשון לא 
תשנה ותפסיד הכוונה. וראיתי מוסב ער- כאשר בפסוק הקרום, ורצונו לומר 
באשר עײנהי בכל כחי למצוא הענין אשב נעשה על הארץ, והם מעשי 
הארם, באתי בעיוני גם לראות את כל מעשה האלהים אשר נעשה תחתr‏ 
השמש, בי מלא כל הארץ כבורו וגם ממעל לשמים ותחת ר=ארץ ממשלתו, 
ואין בכח הארם למצא תכלית ומכוון מעשה הבורא . וגם אםם יאמר החכם .- 
אטירה בלב -- לדעת, שיש לו איזה השנה; אכל באמת לא ווככ- למצו= 
טבוקשו להכיר הסוף והתכלית שכרצון הבורא, למען דעת גס כן לאיוה תכלית 
נברא האדם ובמה יאַשר את דרכו? כי את כל זה, רק את כה* זרז, -שר 
אבא לרבה ממנו, ינתתי אל לבי, היה תכלית דרישתי וחקירתי, ולבור א 
ינל וה אשר -= הכפיכל לשונו לאמור או כל זה: אשר הצדיקיכם וההכמים 
ועבדיהם, המה כולם ביר אלהום, ברור ומנוסה אצלי שתלוים בכהו וברעונן 
*לחסכיס עס מעשו הכרלית , גם אהבה גם שנאה אינם מיל-ידי הזשכל השקולים 
בשקול הרעת וצרק, כ"א הכל לפניהס, מוכנים לפגוהם חוצרז להס ומוכאום 
לשכלם ע'י הרגשות החושים ובהם יפעל יצר לבם. כירוע שהטוב ורע גו 
הקנין והשלילה הס מדומות ותגלדת היצר, ואמת ושקר הס מוחלשות ומושכלות . 
ומוה תכין את. אשר צותה התורה : ל השנא אחיך Ards‏ ב" פד-י צר 
האטת, אם השכל מחייב לשנוא אותו, כגון שהוא רשע ואכזר ומסוכ ר 
האושי, תמרה ה כבמסית ורוצה, לא החום עינך yr‏ עינך ווב: 


הב 
A Mad‏ 
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ou Meisheit, bem Beobadten alles Treibens auf Erben bingal, 

17. fo bag e8 weber Fag nod Nagt fig Tube gonntes ba 
murbe ic) wieder auf bie Beadtung bes Merfes Gottes 
im Ganien Dingewiefen, und getwabrte abermals: bag ber 
Ment bie Enbabfigt Gottes, biefes unentligen SGetriebeg 
Dienicdoen, mit all feiner Anfirengung nidt auffindben wird; 
und moge auch fon ein Weifer fig diefer Crfenntnig nabe 
wabnen; er wird fie wmabrlid nicdt finden. 

Denn nur fo viel gewann mein Derz, nur fo biel wurde 
ihm flav: bag uber die Srommen und bie AReifen fo wie 
ihre Untergebenen (alle gleid) geftelt) die hobere {af 
fendbe Dando Gottes rualtet; bag fogar Liebe und Dag nit 
in bem Wifen der Menfgen (nigt Gegenfiande ihrer freien 
- Bah) fondbern nur bor ihnen (von Augen fig) auforingende 

2. Meigungen und Leidbenfaften), find. Cs iff alfo Ales fir . 

Alle nur Cine Bufadigteit, fomwoDbl fur den Srommen vie 
fir ben Bofen, fur ben Guten und Wiafellofen twie fur der 
Sdjulbbefledten, fir ben Dpferer (DOrthodbor) wie fur 
ben Migtopferee, fur ben Zugenbhaften wie fir ben 
Sunder, und fowopl fur ben, ber mit Ciben fcherst, wie 
3. flr ben, dem fie beifig find. — Bei folder gleichs 
_magigen SufalligEeit fir Ale bei allen Qandlungen biez 
~  nicden, iff alfo das Uebel diefes, bag Dennod bes WMienfhen 
 Qers voller Tiide und thorigten ZWahneg ift, und biefes 
nigt far bie Dauer feines eben, fondern fogar auc flr 
4, bie, feinen Dintritt in’$ FZobenreid tiderlebende Beit. Denn 
toable welchen Xebenden bu tvillft, er lebt einer befferen Crs 
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באור 


בקל לפתורז לתסותו וכמו כן על השנאה מצר הדמיון, כגון שהוא מכוער 

או שאין מעשיו נראין לי, או שהרע. עמרי, בכל אלה ורומיהם אמרה ההורת: 
לא השנא אותו בלבבך, כפי יצר מחשכות לבנך, כי לא תסורו אחרי לבבכם / 
ואחרי עיניכם, אהרי כחורת הושיכם תשר בהם אתכם משיגים הרברים תשר = 
לפניכם, כי המה, חושיכם, משנים את טבעם בעת ובטקום, ובקל תוכל לבא = 
להנחס על אשר עשית שהמירות הטוב ברע. -— 0 
+בתכל, כל הדברים והמעשים, כאשר הם לכל, לכל מין האנושי, מקרה אחד 0 
הם כפי שהן נראין להאדם בעת ובמקופ, כי הטוב והרע אינם מצד 
הפעול כ"צת מצד הפועל, כמו שבארתי ר-עיל הלק א' מאמר ב' סעיף י"ב - 
יואולם אס מקרה אחד הוא לטובים ולרעים למצוא הטוב האטיתי בעבור שבחירתם 
התעט, א"כ זה הרע, אשר בכל זאת לב האדםכם מלא רע והוללות מיצרםם 
והפצם בהייהם, ואהריו, אחר הליכתו אל המתים, כי לא על הדברים שיבאו 
- יחיו בחייו ידאג ויחשוב הארם ב"א נם על מה שיהי' אחריו; כי כי אשר - 


1 
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PNW irl Rw Parnmmepree s- 


י<לְכָלָב חַי הוא טוב ואה ; המת : כִּי הַהײם יֹדְעִים 


שַימַתוּ וְהַמַתִים אַעָס יוֹדְעִים מְאוּמָה אִין"עוד לָהֶם שֵׂכֶר 
יכ נשְׁבַּה זְכָרֶם: גִם אַהבָתְם נסדשְׁנאֶתֵם נסדכנאַתם 
ָּבֶר אָבדָה וחלק ; אִין לָהֶם עור ְעוֹלְם כל אֲשְׁר -נעשה 
י-תָּחַת הַשְׁמש: קף אַכֹל בְשְׂמחָה לַחְֲמַה וּשְׁתָה בלב" 
וֹבי ף ִּי כְכֶר רצה הַאַלחִים אֶת מעשֵׂיהְ: בּכל"עַת 


= ובנ לְבנִים שׁמְ עלזראשף אַל"יִחֲקָר : : רְאָה היים 


עֶס-אֲשׁה אַשַׁראְהְַתּ פלחמי הי הבְלף אֲשֶׁר גתן "לה 
תַּחַת השמש ל ימי הַבָלךָּ כִּי הוא הָלְְך בַּחַיִיב 


ייובעמלף אַשְרדאֲתָה עֲמַל תַּחַת הַשָׁמֶשׁ: כל אֲשׁר תַּמְצָא 


יד לעשוֹת בְּכחַךְ עשה כִּי אִין מַעשֶׂה וְהֲשְׁוֹן רת 
וחֲכָמָה בְּשׁאול אֲשֶׁר אַה הל שְׁמָה : 


שבתי 


באור 


'בוחר, הוכל לבחור מי שיהיה, לכל אהד מן בנו החיים יש בטהון , הקוה 
מה שמקוה מן הבאות ולא יסתפק מהישות - בטחון, אין לא דוגטא כ'א שתי 
פעמים בכל המקרא במלכים וישעיהו, וזאת במעשה ררבשקה עם יחזקיהו, אשר 
שם אמר רבשקה: מה הבטחון הוה. הנה בטהת לך על משענת קנה רצוץ -- 
ומוה נראה לי ההפרש שיש בין/טבטח ובטחון. סבטח עוז, היא התקוה היותר 
קרובה להתאמת: מהבטחון, שהוא תקוה רחוקה אשר עור אין בה ממש, ולכן 
נסטן המלה הואת בסיטן הקטנות כטו אישון , שבתון האטינון ודומיהם . ואפשר שמטעם 
הוה בחר המחבר פה במלת בטחון, ולא במבטח אשר בו שמש המיר במשליו, 
להראות לך הולשת ורוע לב האהם, שנם אם תקותו רק קטנה ומצער היף, 
.לכל" זאת ישיבם עליה בטהונו וצפיתו. = כי לכלב, בעבור שהאדם רואר; 
. לעינים, יחשוב שטוב לכלב חי מארו' מת ; כי, אף על פי שהחיים יורעיםם , 
ראוי שידעו, אשר יכמותו ואשר הטתיבם אינם יורעיבם מאומה ויהיו נשכהיכ 


5 Am Sdluffe biefes philofopbifhen AbfHnittes, in welhem 
unfer Berfaffer fi pauptfadglig um bie $oee beiveget ‘120, bag 
aud) ber Bille bes Mienfhen befhranft undo bem algemeinen 
Waturgefebe unterwocfen fei — bas heigt: bag der Bille beg 


Wenfgen nigt rein geiftig frei wahlen und hanbeln Fann, fonbern, 
bon bet Sinnenivelt -regiert, aud) tie biefe ber obwaltenben hos’ 
been Drbnung folgen mug; und jonah gwar objeftio fre, hinges 


gegen fubjiettio befhranft fei — um alfo biefe Sbee, bie vieleicht 


\ 


Co oartung, ‘toil einem tebenben Hunde beffeveg bevorfieden Fann, 
5. als einem tobfen Bowens obfdon bie Lebenden e8 fig merfenr 
follten, bag auc) fie ftecben tverben und bag bie Fobten 
nits mehr mwiffen, und feinen Sohn dann mehr ernbten; 

6. vielmehbr bag ihr Andenfen bald eclofhen, ihre Siebe, Dag 

| und Cifer bald ohne Cinflug und ihr, an ben Welthandeln 
7. gehabter Antheil, bald bapin fein wird.  Mioblan denn, 
Meng! Bersichre bein Miabl in Sreuben und frinfe deinen 
Mein mit frohem Miuthe, benn alfo bat ¢8 bir Gott {don 

_B. iim Boraus bewilligt. Pflege immechin deinen Rorper in 
9. fdonen Kleidbern und mit woblticdenden Delen! Geniefe bas 
eitele eben, bas bir auf Erben befhicdben if, in ben Armen 

ber Brau, bie bu liebeft! Das find ja nur die Sruchte Deiz 

10. nes Zebens und Strebens bienicben! Geivahre bir alfo Ale 
les, wag bir bein Bermigen und deine SRrafte geftatten, 
benn mit bem Grabe, wmohin bu geheft, horet all bein Zhun, 
tolgern und Wifen, fo ivie beine gange ais auf, 

et 


4 


באור 
ושלגת ויהיו עור נאחזים, וחלקס אין ר-עולם, לער ונצח במעשי האוץ -- 
החיים יורעים, מררך הבקשה, והמתיכם אינם יודעיבם, מררך החלטה, עיין 
בבאורי פרשה ב' פסוק י' --- 5 
נלך אכול, זה העצה היעוצה, קום אכל ושהה בטוב לב כי כבר. רצה אלהים 
ברציון טוב את מעשיך, כמו שאטר לעיל כי האלהים מענה בשמהה לבו, 
ע"כ יתענג ויתעדן בטובי החייבc‏ כל ימו הבלו כפי שיש לאל ירו לעשור:r,.‏ 
כי במותו הכל עבר ובטל. וטסיום: המאמר הזה: ראה חייבם עס אשה: תבין 
שכלרז במה שהחל ורצ"ל: אף שאטרתי כ-ך שהאשה מר ממורת והטוב ימלט 
סמנה, אך כאשר דברתי שהכל ביד ה ומקרה אחד לכל והנס מקול הפחד יפול 
אל הפחת, לככן אי טוב כ"א להתענורז תחת ירו ולעשות כרצונו +=שר נתן 
בלביגו, כי כבר רצה אלהים שנאכל- ונשתה ונרארז טוב בסבלותינו, וטוב 
לנבר כי ישצת עול בגעוריו, וררשו חכמינו ז"ל: עול זה אשהי* -= - 


bon Mandgem, al8 ein Cingtiff in {eine Nedte, gemigbilligt ters 
ben fonnte, ein tvenig mehr iu unterffuBen, glaube id) nit une 
redgt ju thun, wenn ic) pier bie Wieinung eines neuern, allgemein 
atterfanhten Philofophen anfubre. Sh babe nimlig in einem 
Auffage von Budholh tiber Sefaichte folgende Stelle gefunden: 
rEmanuel Sant bemerft: bag, madden Begriff man fig 
rau, in metaphyfifger Anfidt, bon ber Srciheit bes Bil 
lens magen mogey bennog bie Crfheinung beffelben, bie 


a4 
‘ ,mnfaides Dandlungen, eben fotvobl nad allgemeinen 
,,Raturgefesen befiimmt feien, toie jebe andere Maturbegebens | 
yheit. Er bemerft ferner: bie Gefhidte, welche fi mit | 
der Criahlung diefer Crfheinungen befdhaftigt ,. ligt, wie 
,,tief auc) deren Urfaden verborgen fein mogen, benno) | 
bon fi hoffens bag, toenn fie bas Spiel ber Sreibeit bes | 
,menfdligen Billens im Grofen betrachte, fie einen regels | 
.mabigen Gang becfelben entbeden fonne, und bag auf 
hice ABeife, was in cingclnen Subjeftem alg verwidelt 
und 


מאמר שני 
.. המוספרי 
| 
פרפיון ומוכסת ססרס נככפו, וור: פטעס סוס רק סעקות = 


פפעל על סקדס, לעען קסי'נס רעפס כקוד מפוי pn‏ , 
בלפי סינורו קודס ביקס - 


שת וראה תַּחַתהֲשְׁמֲשׁ כִּי לא לכלים המרוץ וְלֵא 
לגכּוּרם הַמַּלְחֲמַה ונם לא ַחֲכְמִים הס וגם לא לַָֹנִים 
| עשר ונם לא לידעים ח! ִיעת ונע יֵרָה אֶתיכִּלֶם :בי 
1 גם לאדידע הָאָרִם אֶת-עתּוֹ כַּדָנִים חיט בַּמַצוֹדֶח 
רְעָה וְַצפָרִים הָאַחֲוֹת ַפָּ כָּהֶם יהשִים בְנֵי הָאדֶם לְעֶת 
רָעָה בְּשְׁוֹל, עֲלֵיהֶם פתָאִם ; : 
נם 


TNE; 


א שבתי, כמו שהתחיל המאטר שני מחלק הראשון במלת שבתי, פן פה שם 
מתהלוכות נפשו אשר להן הסיב לבו בססיבות שכלו ומהן שב אל הדברים 

ההוים תחת השמש. עיין לעיל ובאגרתי האשכנזית- ומואת הבין איך הבונותי 
בהדברים ובאתי לשחלוקה זו, וכל הקורא בספר ובפרט בספרי קדטוניגו יעיין וידקרק 
בלשון, ואל יאטר : המחבר כתב בחילוף לשון בלי טעם וכווגה: וראה תחת השמש 
אשר לא לקלים המרוץ ולא לחכמים לחם, רצ"ל: לא להמעלות ומדות היתרון 
בחברת האנושי; 4 כולם הס במריבות העה ה הגע , מטעס שריא ידע הארש 

את 


\ 
| 
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,,unb regello8 in bie Augen falt, an ber ganien ,Sattung 
,ybod) als eine fietig fortgehende, obgleidg langfame Cnt: 
,toidelung der urfprungliden Anlagen bderfelben. werden ets 
pwtannt werden fonnen. 


Diefen Biid hat aug Salomon in bie allgemeiien BDegebens 
~ Feiten gethan, und fo wurde ihm flar, was er pier Gap, 9. v. 1. 
{agt: 


bag die Hand Goftes, oder ein Doheres Maturgefeg , hee 


Ullcs toaltet und im a aud). ben: freien - Willen 0g 
Menge leitets 


1. 


Bueiter Absdanitt 
ber DPraftifjde.. 
eS | I. 
Der fHmade Menfd fcl mit allen feinen Oahlge 
Feiten nidt Derr feines SHidfals fein und e$ im 
SBoraus 0 damit ihn aug bas Unglug nuy 


ploglid) treffe und nicdt im Boraus mit 
Grauen erfulle, 


Bur Sirti eit urliegefehrt Demerfte id, bag auf biefee 
Grde nigt bem Snellen der Borcfprung, nidt bem Tapfern 


_ ber Sieg, dem Beifen die Mabrung, bem Berninftigen ee 


12, 


Reigthum, bem Gelefrten die Adtung with, fondern bag 
biefe Alle hur BeitUumfianden und ;ufalligen Ereigniffen. uns 


tertoocfen find. Denn dec Menfh fol aug fein Sdigfal 


nigt Fennen, und foll voielmehr, wie der Fifd im Nese, 
wie ber Bogel in bec Shlinge, fig unbewugt in feinem 
Sdidfale berwmidelt fehen, bamit “au ur Beit beg Unglugs, 

folhe$ ihn nur ploglid ls =~ 
Sn 


es i Fo a 


את עתו, מלשון איש עתי המרמרה, te‏ שלא ידע ר-אדם נם את הרעות. | 
המוכנות כ-1, ושיהי גם הוא נאחז כ*עת רעה במצורות ופנעי הזמן, ווארF‏ = 
לסוכת האדס שפתאום יבא אידו, ר-מען שלא יצר לב הארם בקרבו טרם כ 


הסצר, כו דיה לצרה כשעתה: 
גס 


1: ; Fr 


ספעסס קר עושס סתכס לעוכת סכלכי בעכוס ולי ספולס, 

יותר רקוי כפלר ולסבת מסעעקpס‏ לפר עושס הגור קול 

סלוו רעס פנסעס; סבכ קך סנכ יספיןן כני קדס,ג ומוט = 
nh‏ עטיל רנה + 


| ינם הוה רְאִיחֵי חֲכְמָה תַּהַת הַשָׁמָשׁׂ וגְדוֹלָה הֵיא אֲלִי: עי - 

בְמנָה וְאֲנְשִׁים בה מעט וּבָא אֲלֶיהָ מַלֶךְ גדל וסָכֵ את 
ase‏ ונה ליה מצוֹרִים נדולִים: ומָצָא בָהּ אִישׁ מִִכּן הָכֶם 
| ומלטדהוא אֶתהֲעִיר ְחֲכְמְוֹ ְאָרֶם לא זְכַר אֶת"הָאִישׁ 
-צו הַמִּמְכָן הַהוּא : ְאָמַרְתִי אֲנִי טוֹבָה הֲכְמָה בורה וחֲכְמת 
ar‏ מס בוה וּדבְרָיו אֵעֶם נשמעִים : דְּבְרֵי חֲכְמִים בְנחַתּ 
= גָשְׁמְעִים מועקת מושׁל בַּנחְלִים : מוֹנָה חָכְמָה מְִלֵ 

קרב וְוֹמָא אֶהָד אַבָּד מּבָה ַרגָה: : 


) סקכס כריך יותר לסוסר וכסעמר עמעעיס (עכוסליס ופוקזיס:: 
| .מסכסיל, כי הכסיל בועת כלבו ויגכל בסכלתו; לבל התכס 
מדלגס ומורך רוק ינקקו מורפי כככו ויפוכ בָרעס . 


בוב מות יָבָאִיש יַבִיעַ שָׁמַן רוק קר מַהָכְמָה מִנָּכוֹד 
סכלות 


| 
j‏ 6 האורה 5 
' יכגגם וה ראיתי הכמה ונדולר: היא אלי, להבין הנם הוה נעורר ארז הקורת- 
| עור הפעבם,על הסעיף הקדום, אשר בו אומר: שׁאין על הארץ הנאת . 
' להיאה , שאין הנצחון להגבור ואין הפרנסה להחככם, ופרה הוא טוסיף ואוטר: 
שנם אין השבה והכבור להאיוש אשר יאות לו, כי הוא ראה חכמה אשר הנרילה 
מעשיה דהיינו שהצילה בחכמתה ע'ר קטנה מכף אבירים, ובוודאי ראוי להחכמת 
כל היקר והגדולה, אך כאשר היא הכמת המסכן,. איש עני וענו, אַרם ללא 
, זכר אורזה מפני שחוטצת אחר, אשר לו הכח והטמשללה יאבד טובה הרברח, 
.כמו. שאמר במשליו: נפש רשע אותר:ז רעה ויש המס יפתה רעהו, כי רביבg:‏ 
. הם הכסילים המתפארים ורודפיבם אהרי בצעבם וסרים ר'משמערת האחר ובועקת 
חנופהם יגביהו טעשי גבורת גהרוניהכם ; אבל בהאמת, אמר המחבר, אטרתי 
אמירה קייטת: טובה חכסרז מגבוררז, ואף שחכמת מסכן בוויר= ומעשיו אינן 
גשמעיבם ברורו, אבל באמת דברי חכטים בנחרז, ביותר חזוק וקיובc‏ ישמעו 
טועקת. הכסילים אשה הס עושים ממושלם. בנחת, מלשון בשובר;ונחת תושעון , 
ונהת זהועו יראה שהוראת קיום והווק. 


זגובי 
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Wo : . As י‎ 


II. rf 

“Sn einer einen Criahlung 3eigt uh8 ber Dera 

 faffer: oie fo mancer fille, woblibitige Semein= 

_» finn unbeachtet bfeibt, indeg bon einer jer{torenben: 

.. Mafenthat fo viel Ribmens gemacht wird. Uberz 
mals ein Bemeis ber menfhligen Shade, burg 

die bes Guten fo biel vetloren gehet. 


13. Aud Folgendes {ah icp: eine toeife Dandlung hienicben, bie id 
| fer ho faagen mubte; (und bie bod ohne Anerfennung 
| $4. bicb).. C8 wurde nimlig eine feine Stabf, rmorin ber, 
_ Midnner nut wehige toaren, bon einem mddtigen Xonig an: - 
15. gegtiffen und mit furgtbater Butuftung belagert.. Sn bies. 
~ fet Stadt febte aber ein birftiger, mweifer Mann, ber fic 
oo burg feine TBeisheit aus ber Gefahbr etrettete, und Nie 

= 16. mand dadte ferner biefes Defheibenen Miannes. Da miugte 
ig agen: in BirflidEeit Ht Diefe AWeisheit jeder Deldoenthat 
boriusichen> aber toeil fie bie des Durftigen iff, gebet fie uns 

17. beacdtet und getaufchlog voriiber.  Seboc) bauerndber bleibt 
| bas Anbenfen an bes Meifen Dandlung, als ber Rubtn,. 
= 48. ben ber Zprann unter Fhoren fig erwirbt. Die Meisheit 
pat mehr Jiugen als bie’ zerftorende Sriegesmafie geleifief; 
aber ac! wie fann leider Cin Siinber fo viel bes Guten 


berdberben! 
| III. Cap. 10. 


Sehr oft fiircptet der RWeife und verfierf ba bag 
SQerz, mo ber Fhor forglos und unerfhroden bors 
‘ Bbergehet.  Demnad mug der TBeife gewagte 
lnternegmungen [Geuett. 
1. ©o iwie ein giftiges $nfeft bas toohblritdendfie Det gihrenb 
| und 


est 


באור 


יוזבובי מות, אינס זבובים מתים, כ"א ובובים אשר בהם סם המות ומביאים | 
המות, כמו מלאך המות, משפט מות, דרך מות. וואת ההפרש | 
בין מות, טורז יומת. מות הוא שם עצם הפועל המיתה, מות מקור והוראתן | 
שםם ‏ הפעולה , ימרת - שם התואר כמו אריה מת. ואומר המחבר : כמו שיש = 
כח בסכם הובוביבם ' להבאיש ולהעלורז אבעבועות בהשמן הוקח, כן יפעירל = 
.רעיל לפעטים סכלות -מעט יותר טהכמה מכבור, כמו שטש ירה, יי 
מחכטה 


*% 


88 


= יכלת מְעֲט: לב חֲכֶם ימעו ולב בְּפִיל לִשְמאקוּ: ְגם 

בְִּ כשׁהְַכְל הלף לבו חפ וְאָמה לכל כָכֶל הוא: 

אָס"רוּח הַמֹּשֵׁל תּעלָה עליף מְקוֹמףּ אַלתנח כִּי מַרְפֹא 
יה חֲמָאִים גָהֹקִים : | 


יפ דנריס ער נסס נפונס כהספגתת סלור , וש תנרוס. 
סנותליס קעודס על ססנסתו יפעכס 3 ומלת ככין: סעיני 
j‏ בער לכו וכרקות לנום כרס -. 


ישׁרְעָהרְאִיִי תחת הַשְׁמֶש כּשְנְֶ שִׁיעָא מִלְפנִ הַשְִׁים: 
ינת הפָכל בּמרוֹמִים רַבָּים ועֲשִׁירִים בַּשְׁפל ישְׁבוּ: רָאִיתִי 
* עבְדִים על"סוּפִים וְשְׂרִים הלכים כַּעְדִים על"הָאָרֶץ : חפַר 
*נוּמֶץ בּוֹ יפל ופוֹרֶץ נדַר יִשְׁבָנוּ נהֶשׁׂ:. מסיע אַבְנִים עצב 
. בָּהֶם בוקע עֲצִים יָסבְן בְּחֲ: 

אם 


ב ר 


.מחכמה ומכבור. ומבאר דבריו, ראה, איך לב החכב: נוטה ליפינו מדאנר; 
לעת צרה, אבר* לצ כן לב הכסיל, שהוצת המיר על מכונו והוא הצר 
:3השמאלית. וגם אס יקרהיהמקרהי שהסבל הולך בורך אשר בא במבוכה ולבו 
הסר, ואמר לכל, כבר הודיע בטעשיו שסכל הוא ונפטר מעוונו, כמו שאומר 
המשל בפי ההמון: שהחרות להסכל -- כי בסכלותוריתנצל , לא כן החכם 
4 שנתפס בעונו ונקרז. לא''ינקה; ע"כ אתן.לך לקח טוב : אכם רוח המושל, 
הרצון והחפץ המושל בך, ''תהעלה.עליך להסיתך ולהריחך, עמגד בכהך על 
מקומך ואל תניחהו ותעובהו, כי מרפא, לב מרפא, העוטד בנסיון ולא ירופף 
מיצר המושל בו, יניה הטאים נדולים, איגו נכשל ונלכד במעשיו, כפו שאמרן 
שב ואל תעשה עריף + וכן אמר במשליו : חי בשרים לב טהפצת, אשר הו 
חוק ובריא אולבם, שאינו נבהל ונחפז ואין יצרו תקיף עליו, משטר את בשרו 
מהבלי שוא וממוקשי מות, ורקב עצמות קנאה, כי היא אחת מהשלש המוציאין 
את האדם מן העולם, ומביא רקבון בעצמות בעליו. וגם עור פעכם אחר אטר 
במשליו הוכן המוסר הוה, בהכתוב: הכם ירא ופר מרע וכסיל מתעבר ובוטה, 
רצ"ל: החכם מרפיון רוחו וראגת לבו יניח הדברים המביאים אותו לירי ככנה 
ורעה, אבל הכסיל מתעבר, מעביר עצמויעל מורך לבכו, וכוטח שאינו יבא 
להפורענות, ופעמים שהשעה מצלחת. לו ; אבל בואת אל יבטה החכם, כ"א:: 
בטח אל ה' בכל לבך ואל בינתך אל תשען: 
יפֿיש רעה הסכת ושמע, היך על הרעה הואת מתרעם המחבר וקורצת תנר, 
שנראת לו כשננה שיוצאה מלפני השליט, כי היא מקור כל הרעות 
אשר נתן הסכל בטרומינם, והוא אהת מהשלש אשר מוגה (סופר במשל-יו: 
שתחתיה; 
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aR und edelhaft madmen Fann, {fo ubertviegt mancmal ein ives 
2. nig Zhorheit IWeisheit und Chrgefibl. Buioeilen twanft beg 

Meifen Ders uc Redten, wo bes Thoren Derg unvers 
3. xiagt iur LinFen bleib.*) Und iff aud) fon ein Jiare in 
Co  folde Berlegenheit gerathen, bie thm ben WMiuth benimmt, 
4 ba bat et aud) Kllen bereits gefagt, bag er ein Mare fei 
4, (und war aud fon friber entfhuldig). Darum fei ja 


benn Seltigteit hat fon bor mandem groben Sehliritte 
bewaprt, 5 | 5 
W-- TV, 
CS gefdiehet fo manges, bas uns an eine Dora 
fehung zweifein Liefes iwicdecum aud Manges, 
bas uns von deren Seredtigteit uberieugt. Crz 
teres mug nur eine menfhliche Rurifichtigfeit fein. 
5. Cin Uebel fab ich auf Crdben, als liege ber Ullgetvals 
6 


7 
8. gleig Slaven, iu Gute gehen. Doc) wer die Grube grabf, 
9 


ee wir uber Die Geredtigteit Gottes uvtheilen.) 
6 Die 


באור 


שהחהיהן רנזה הארץ, והראש והראשון מכולם הוא: החת עבד כי ימרזוך; 0 
:אשר עוד בו מרותיו הנרועים והשפלים, ואין לך רער נדולה מוז, אם אנשים 0 
נבוזים ונקלים יניעו לגדולה וכבודר, אשר לכן ענקתמו גאוה ובעמל אנוש אינמו, 4 
להטות לבבם אל צרורז אחיהכם, ועליהכם קנן ירמיהו: עבדים מושלים בט 3 | 
והרואה רעה כואת כמעט יחשוב שהשליט איגו משניה על ברואיו, וגס מלפנן | 
יוצאות שגנוה, אבל הרואה גם כן איך כל איש יאכל :מפרי ררכו, שכורה שחת / i‏ 
בה ופול זגולל אבן אליוישוב, אויראה ויבין : איך ה'במשפט יעמיד הארץי-= | 
אם 5 


*) Siche Ginteitung, Siite 20, 
| 12 


ftanbhaft, wenn ein ubermaltigender Fried bid binreigen wil 3 


7, fige einen Srrtoum Pingehens namlid: auf die hocdjten 
_ Qohen iff ber Shor geftelt, indeg die Coeln in tieffter Ties 
. brigfeit figens id fab: Slaven auf TMofen, und Firfien, 


_ falt fetbff pinein, und wer ben Daun nieberreigt, wird bon 
. einer Shlange gebiffen. Wer ben Stein wegrudt, hat enbz 
lich felbff ben Rummer Davon, und mer ben Baum fpaitef, 
bringt fig felt Cefabr. (Ufo ein Seder genicit bie Sruchte 
feiner Danblungen, und ivir muffen ben Ausgang abwacten, 


יערון ספכעס לסכסיר פעטיס ודבורוס לסטנת סקככית ספבוקס, 
ר סכסיכ, גס בּרו3 דריו ופעפיו, ל יסיג, ורק bicb‏ 
יקעעכ נפסו, כי טוכ עעע ככוונס ם bhp‏ 8 : 


o- |‏ אֲםהקְהָה הַבַּרל וְהוֹא לאדפנים קלְקל וחילים ינבר 


hk.‏ רו הַכשִׁר חָכָמֶה: אִם ישף הנחש לתש ואין 
= 'תרון לְבַעל הַלְשׁוֹן: : דַבְרֵי פִהָכֶם חן וְשְׂפתוֹת כְּכִיל 
13 תְבַלֲגּ : תַּהֲלֵת ְבָרִיפִיהו סָכְלות ְאַחֲרִית פיהו הוללות 


| יירְעָה: וְהַסָּכְל לבה רְבָרִם לְאיירֶע הָאֲרֶם מה-שׁיהיה 


צוַאֲשֶׁר ייה מַאַחֲרי מי ינר לו עמל הַכְּסִילִים ענ 


אֲשֶׁר לאידע לְלָכֶת אָלרער : 
VI.‏ 


.סקופר וסללמת סקדיכס , סוד וקבר סלרן, בקיס קו מכת 
לו ערפיון סמלך. 5 


| ציאָלֶף אָרֶץ שמלְּךְּ נער וְשְׂרף כַּּקר כל אַשְׁרֵך 


ee 


.סג אם קהה הברול ל יגבר, אין. זאת מדרכי המכ-יצה לדכר במלות נשנבות 


ee‏ ממלאכה נמבוה ושפלה כהטיבת עצים, אשר אינה מעשה הייל, וגם 

אין נקן רא כלי חטיבת עצים : ברזל כ"א קרדום, כמו ש:תמה ידמיהו: ובקרדומות 

באו לך כחוטבי עציבם ; ע"כ נהירין לי דברי רש"י, שמנבורת מריחמה מרבר 

ואומר : שהנבור ינצה במלהטה ננם a‏ קהה וינו מלוטש כ"א בכחו כה 

נברא יעשה חיל. וכן ירזרון ההכמה להכשיר טעשיה, שיהיו מוכנים ומוכשרים 
לקבל תכלית המבוקש -- - 


יננאם ישוך הנחש בלי לחש, הוא ר-דבור בהשצחי, וכצזשר קזל הנחש כקו= 


המרזלחשים ,!65}4(6 , לכן יקרא השמעת קולה: לחש, ואס קולו 

כנחש ילך למרחוק, טרפו ושללו a‏ טמנהו , ואכם במסחרים יצ-רוב לירות 
כמו החץ על שללו, או הוא בלי לחש והטולה ישוך; וכן +=ין יתרון לבעמ" 
הלשון להרבות דברים ,גאיםם גיפום, ב'א בהמעשה, אר בהבר הבוה על אפניו, 

ובוצתת מוסיף ואומר : 

:ג דברי פי חכם חן, , כמו שאמר במשל: שכל טוב יתן הן, שאין הכה ברוב 

דבכים, כ" בדברי שכל וחכמר-, ושפתי כסיל תבלענו, מלשון כ בלע 

את הקרש, וכל המת ההבלע, יכטה גסכסך אוהו בהכלי דבורע, בו תהלת 

וסוף אמרי פיהו הם הוללות ופכלורז 5 וכן אמר במשליו: לשון חכמים רזיטיב 

דעת ופי כסילים יביע אולרז, ער אשר אין איש יודע ואין אדכם יוכל להגיד 

מה שיהי , מה הוא המכוון, וצחשר יהי' מאהדיו, ומה ההזעלרז אשר רוצר; 

להשיג בהמון דבריו -. לצ לחנס הוסיף פה המ"בם ולא כהב כמו בכל מקום : 

גה שיהי' אחריו -- וגם רש"י חרניש בזה ופירש : מה שוהי/ פאחרוו כי יניד 


Brus. 
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V, 
Dic Metsheit augert fig in vedinagiger Fhat und 


iede, Die Zhorheit bingegen in leerem Gefhwag 
und unfeligen Muben. 


Benn bie Ctreitact ffumpf und nigt geldiffener Shacfe 
ift, boann mug ber fraftige Arm fie ftablen, {o muf aug 
nur bie Bwedmagigfeit ber Meisheit Bortheil bringen Die 
Edlange sift nit, wenn fie fHidt, fo ft aug mit Woctz 
gepringe noc) nichts gethan. Dem ABeifen bringen feine 
Porte BS ohlwollen, dem Zhoren Berderben; denn feine 
Jtedben beginnen mit Zhorbeit und enden mit linfinn; vie 
tibechaupt ber Fhor bes Befdjwiges fo viel mat, bag Jiie 
mand weig, was ¢8 fein fol, Niemand den dabinter fiedens 


ben Sinn errathen fann. Der Zhor plagt fig immer mit 


unniger Mube, weil er fic) nie ben redten ABeg gemertt pat. 
Moo 
Das Rohl und Mehe bes Sandes hingt bon ber 
Kraft und Shwacde bes Tegenten ab. 


7 16. Behe bir Fand, too bein Furt ein SHmidling tft und deine 


באוב 


לו, כלומר לא סוף דבר שאינו יודע מה יהי' לאהר זמן א אף ההוה עכשין 
מאחריו שלא כנגד עיניו אלא מאחורו ערפו מרחוק צריך מי שיהי' אשר גניר לו+ 
עכ"דר+ ולפי דעתי כוון רש"י לההפרש בין אחרין ובי[ מאחריו, הראשון הו 
בומן והשני במקום , כמו והנה מצרים נוסע אחריהם, ויבאו אהריהם הוא בומן, 
בי אף שהיה גם במקום, +ולם עקר כוונת הכתוב הוא בומן, שלא השיגוםם: 


| 


עודם ; בל וילך המלאך מאחריהם, ויעטור עמוד הענן מאחריהם הם במקום 


ולא בזמן + וכן : ואמר הרור האחרון בניכם אשר יקומו מאחריככם, עקר כוו:תו 


מאחריכם במקובם אשר ליא ראו והכירו מעשיכם הרעים, כמו שמוסיף ואומר: | 
והנכרי אשר יבא מארץ רהוקה ; אבל: לך ולבניך אחריך ויבחר בורעם אהריהם; 
הוא בזמן. לכן כל סור ושוב הוא מאחרי, מאחרי ערפו , כמו שבהתכם מאחכי 

ה', ושב מאחריך, לא אשוב מאחריהם, ויואב שב מאחרי אכנר, אך אל הכותג | 


מאחרי ה', ורומיהם, וגםיבוא לפעמים בלי מ"ם, כמו ולא תסורו אחרי לבבכס, 
בעבור שהמוכן כבר בהפעול עצמו, כמו בהפעלים לא תפאר, לא העולל אהריך; 
הנתשלים אהריך, אשר אין צריך לומר מאחריך, בצהשר שכבר מהפעולה נבון 


הכוונה, ונס יש בהם מעט מכוונת הזמן - ואחרי אשר הצעתי לפניך הרכרים | 


האלו תבין כוונרת המחבר פרז, שרצונו לומר : לת ירע האדם השומע מה 
שיהי' רצון הסכל ברוב דברים, ומה שיהי'מאחריו, הסוד הכמוס מאחרי הבריו, 


יפגוואסם דאהינטער ש עקקט . וכמו כן גם מעשין ייגענו בעכור של ירע ההרך | 


iy ws 


הסלול המביאו לשער העיר, בלי ספק היתה זארת בעת ההיא משל שגור פפי 


ההמון, לאמור על המוכה בכגורים: שאיגו רואה דרך המלך המוליכו שערהי = | 


| 
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וְלָא בַשְׂתִי : | 
VII.‏ : 


סעכל פיל בעוכי, ויד קרוכֿיס קעסיר . 


. ג ' : A‏ : 
יי כשחק עשים לָהְ= ויַן ישְׁמַח הײַם וְהַכַּכָף יעגרז 


VRS. 4 +‏ 
נס קילות סנב סינס עסעריס ססוד; ככן לכ סקסו ה 
: עס סנס יעבור עכ פיך . 


%נם בְּמַדֶעףָ מֶלֶךְּ אל תַּקְלֵל וּרְחַדְרֵי מִשְׁכָךַּ אַל"תִקְלְל 
עֲשִׁיר כִּי עוֹף השְׁמים ולי אַת"הַכוֹל ובעל הַכְנְפ. 
עד דָבָר : | ; י 
IX. Gap. IL }‏ 
' פעס כ3;3ז ופעס כקמן סי עלס סיעוכס + 
שלח לַחְמֶךְ עיגי הַמ כֵּייבֹב הי תַמִצְוּ:תָן 
הלק 


באה 
.אי לך, אױ לך ארץ שמלכך נער, חסר לב, ויועציו ושוטריו בכקר השכפ 
17° ואפלו, כסו שאמר ישעיה .הו משכומו בבקר שכר ורהופו; אבכ= 


אשריך ארץ שמלכך בן חורין, אשר אין עבדיו מושלים בוויועציו ושוטריו אוכלים 
אכילת גבורה להתנברם למלאכהס ולא בשתיה למען ספות הרוה את הצמאה. 
-1 בעצלתים, בעצלות אחר עצלות ימך המקרה , ואם ישמן ירו בצלחת ירלוף 
' רלף הכית; אבל לא כן להעגשים עשי אחר עשיה, רוגטת מה 
יתרון העושה תigeקliש‏ ,תו2atig,‏ להס לחם שחוק ולא להם דטעה, כמו 
| שאמר במשליו: עובר אדמתו ישבע להס ומררף רקים ישבע ריש + והלוף למ"ד 
|| השמוש כמו בהיות לאל יריך לעשות, הראוי להּיות: אל לירך, ונם'פה ראוי 
רהיות : שחוק לעושים להם. ופרוסים כאלה הםם או כיופי המליצה, אשר אין 
לגו עור הרגשה בהם, בעבור שהל-שון איגנה נם היום בהיים היותה, או אפשר 
שהוא מהטעם שלא ישער השומע בהמכוו| , בעבור שמלת שהוק בקשור למ'ד 
הוראהו התול ובזיו}, כמו צהוק עשה לי, והשחק ליום אחרון, היירי שחוק 
לכל עמי, ותהי' א"כ ההוראה פה : ההול ולעג הוא להעושים לחם, וכונתו 
להיפך: שמחה ונהת הלהם להעושים . ונם שם אולי תשחת הכוונה אם אמר: 
בהיוה אל ל-ירך, שובן, אם בכגיכול מוכגע לך לעשות, ואפשר שהיא שם: 
5 7 קודרש 


3 


17. Borgefesten fhon mit fribem Mtorgen fhiwelgen. SDeil biv 
Sand, two bein Zucft ein freier Mtann ijt, ind beine Dorgez 
festen mit nucterner raft ihre Mtabizeit Dalten. 


| VIL. 
Saulheit bringt Armuth und Clend 3 Sleig Annehmz 
44 igreit und Siderheit. 
15. Dur Saumfeligteit fenft fic) das Gebalf und bei [igigen 
19. Dinben trauft die Nenne in’s aus. Bei thatigen Danden 
aber iff frohes Mtabl und Mein, der bas eben erheitert, wie 
auc der ZBoblfiand, ber vor Alem [hugt. 


VIIL. 


Mas bu bir nit iu fpreden getraueft, berfraue 
aud) beinem Jnnern nit. 


20. Self in deinen Gedanfen hase nicht ben Rinig gering , und 
laftere in deinem SaHlafgemad den Meigen nigts denn der 
Bogel in der uft Fann dein Berrather werden, 


6 { IX. Gap. IL 
| Midt immer [paren und nicht immer fpenben, if 
Die ridtige Daushaltung. 


1. icf aug ein Mal bein Brod auf den flaren Cpiegel bes 
IBaffers hin, bu fannjt e$ bog in {patern Beiten wieder finden. 
2. Cin ander Mal theile (Deinen Borrath fpaefam) in fieben und 


apt. 


באור 


קורש -= והבן - וגם להעושים, יין המשמח הלב, והכסף המשיב לכל ההצטרכות - 
ואם ישאכ השואל : כאשר אמר המחבר לעיל : לא לחכמים להכם יהי א"כ 
החכם עצר- בעיניו? על זה אשיב לך, שלעיל דבר מרנבסיכבם והאטצעינם 
המביאים לידי לחם, כנון שאין לו שרה לעבוד אדטהתו, אכל-אס ברך ה' את 
החכס ברכוש ושרה בווראי לא יהי' ככסיל- הובק את ידיו , ועליו לא אטר 
המחבר : על שרה איש עצל עכרתי ומצאתיה כולה קמשוגים -= וכו/ -— 
-20 במדעך, אפילו במחשבותיך בלא דבור רש'י. 
Cap. 11.‏ ; 
:ו שלח לחמך עפ המים, לפעמים תשליך לחמך גכם על המים אשר הראה 
הולך וצף על פני הנהר, ואין לך הקוה להשיבו אליך כל כך 
מהרה, בכל זאת הבובז ותטיב לאחרים, כי כרוב הימים, לאחר הרבה ימים 
-2אשר עור לא הוכר את אשר עשיה הטצא פהאום הגמולך + הן We‏ לשבעה , 
פעמים 


as 
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הלק לשבעה גס לָשְׁמוֹנָה כו לא תרע מה"יהיה רעה 
עהָאְַץ: ‏ ה 


X. 
על סדבריס סנליס פתולדות סעגע כל כ תלבק , וע'כ‎ 
- 03 סעעונן וסענכקס יבלכו ליסס‎ 


אס יְמַלְאוּ העבים גְשֵׁם עלזהארץ יריקי ואסחפוּל עץ 
בָר רוֹם וְאָם בַצְפוֹן מקום שׁי פל ה הְעֶץ שֵָׁם יהוא : שְמַר 
רה לא רֶע ורֹאָה בָעֲכִים לא קנ ַּאֲשֶׁר אֵף ירע 
מהדּרף הֲרוּח כַּעצֵמִם בַּבָטן המלה כָּכָה לא תַדֶע 
אֶת" מַעֲשֶׂה הָאֲלְהִים אֲשֶׁר יֶעשֶׂה אֶת7 הַנֹל: 
XI. 5‏ 


ב עת יתנ סלדס לת ססקידו, ויסמת בכקוקיו 
ובטובופיו סעופפעיס לן eh‏ יעלס * 


,קר ורע אַתזורען וְלְערֶב אַלתַנֵח ירף כִּי. אנף ירע 
אֵי זה יכשר הַוָה ארזה וְאָם-שנהָם כּאחֶר מובים : 


i‏ ימָתוֹק הָאוֹר ומוֹב לעינים לראות אֶת הֲשְׁמֶש: כ אם- 


"שנים הרבה ייה הַאָרִם בְכלם ישׂמָח הכר אַתזימי 


; הַחשְׁף ִּי"הַרְכֵּה יהי בְלשְׁבַּא הכל ז. 


| 5 שמח 
eer?‏ 
באור 


לפעטים חלוק לחמך. לו ולח' חלקים וסגור אוֹתם בטשמרתך, ואל תתן לאחרים 
היקך, כי לא תידע הרעה אשר הבא לעת טחר - רצ"ל:. שלא והי" ר-אדם 
ענו נהיבות וכיקוה תטיר במוג השוה, כ'א עת לפור ועת לכנס, כמו שאמר 
בטשליו : יש מפור ונוסף עור וחושך מיושר אך למחסור, וכטקום אחר אוטר : 
בז א יהבל לו לכן פעם שלח ופעם חלוק להמך. 

DN 3+‏ ימלאו העבים מהארים העולים מן הארץ, יריקו גשם על הארץ, וא:ם 
העץ נוטה לפול, אל ו שהוא נוטה, אם בצפון ואס בדרוכם 

.4 שם יהוא הוא נפול, כי כן הוא מתוקי כברות הטבע, שלא ישנו את תפקירם. 
שומר רוח והממתין ומצפה עה בא הרוח לשאת ולהפיץ גרעינו הורעונים על 
פני. השרה, לא הרע, פעמים: לשוא ומתין יעליו בעת הורע, וראה בעבים, 
העות ים על פני הרקיע, לא יקצור, טראגה שלצת יפסיד הגשם תכואתיו: 
אבל כאשר אינך יודע דרך הרוה, כמו שאינך יורע העצמים, הגופים, שהם 
בבטן המלאה מאשה הרה, ככה נעלם ממך מעשה אלהים אשר יעשה ומרריך 

את 
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adt Sheile, denn bu tveigt nit, welde roi Beit nod 
eintreten tann, 
X., 


Die natiirliden Solgen eiben nit aus, und find 
demnach unvermeiblig. Dian bertraue allo det 
lature. ober ben tvoeifen Anordbnungen Gottes. 


‘3. Fillen fi die Rolfen, fo mufen fie burg Regen fid) ergtez 

Bens falt cin Baum, moge er nad Siben oder Ttorden fal 
4, len, irgend toohin rug er ium Siegen fommen. Wer fig 

. nad dem ABinde rtigtet, toird nicht fien, und wer ben Sang 
5, Der FRolfen beobachtet, toirtd nidt erndten. Dir iff aber fo wes 

nig ber Beg bes TBindes befannt, wie bas Wefen im {Hwans 
gern Seibes alfo fann{t bu auch nicht wiffen, oie die Witz 
fung Goftes uberall tvaliet, 


XT. 


Der Menfh erfulle x jeder Beit feiue Pride, und 
geniege die fic) damit verbindendben Sreuden. 


6. Streue am frihen Morgen deinen Saiamen aus, und fei aug) 
am Abende nigt muBig; denn bu toeigt nicht, tvelh dein Fhun 
beffer gebeihet, und ob nicht nur beibe bereint gute Srudte 
. tragen. — Und ag, wie angenehm iff nit bas Lebensligt, 

ber erguidende Sonnenfhein! — Denn der Menfh lebe nod 

fo viele Sabre, fo foll er fi aller erfreuen , und denfen der 
_ finffern Sage, deren fo viel fein toerdben, und mit denen alles 
Sefhehene fig in Tidts vermandelt. 

Am 


oo = 
+ 


באור 


יאת הכל, לכן נול.על ה' דרכיך וכטח עלין והוא יעשה . -- בכקר ולערם,. 2 
es‏ ה על ילדות ווקנוה האדם ובהוכם .נכלל גם הצהרים, ורצאל : 


בפל עת יזרע ויקצור הארם פריי מעשיו, כי מי יודע איה היא העת ואיוה. 
היא המעשה המוכשרת יותר להביא אל השגת הטוב, ומדוע לא יעשה הארסן 


את חוכו בכל עת, אם גס הבורא שם ארת חוקי הטבע כולם מחמדים וג 


ממתקים להעינים , אשר לא טחו מראות את שמש Rs‏ המשפיע אורו a‏ | 
על כל הברואים, וכל הדברים וכל המעשים להנות נתנו, כמו שאמר המשורר;: 
פּקָודי ה' ישרים משמהי לב ; וככל* ימי חייו ישמה רזאדם ויזכר- שיבואו ימןן 


החשך כהקכר, אשר הרבה יהיו, ואשר בהס se‏ שבא והלף הבל : -— 
שמח 
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Dre; 


XL, 

סעפכר עסייס דריו סקוסכת 3פוסרס מתר וסרה לסמות 

יפי סספן וסכק, וסס ימי סנחרות, ער קניס סס (עגי 

סורג , טרס יקדעוכו סקדס יפי סקדרות, קר 3סס סו 

. כוכך קוֹגר ועתוק עד שוכו כסעפר לפר ממנס כוקק . 
שְׂמה בָחוּר בְִּלְרוּתָךְ טינ לַכִּךְּ כִּימִי בְחוּרוֹתָיךְ והַלף 
as : SF o'* Fadl 3 - po‏ . 
בְּהַרבִי לכ וּבְמרְאִי עניף וע בִּי עלרפַל-אֶלָּה יבא 
ב הָאָלהִיםם בַמשְׁט: ְהֲפַר כּעם מִלִכְָּוְהֶעכֵר רער 
פַכבְשׂרף כַּיהַילָרוּת והַשְׁתֲרוּת הֲבֶל: 
ה תכה אָת"בוֹרָאֶךְ בִּימַי בְּחְרוֹתָיף ער אֲשֵׁר לאדיבאו ימֵי 
| -ּהָרְעָה והָנִיעוּ שְׁנִים אֲשֶׁר תאמר אֵי"לִי בְהֵם הֲפֶץ: ער 
אֲשֶׁר לאהההְשֵׁףְ הַשׁמֶשׁ ְהָאוֹר וְהַרֶַ וְהַכּכְבִים וְשׁנוּ 
יהָעֲבִים אַהַר הַגּשֶׁם : כַּוֹם שַׁיעּ שמְרֵי הבית והתעותי 
אַנְשִׁי הָהָל וּרָמְלוּ הַמחֲנוֹת כִּי מַעֲמוּ וְחֲשְׁכוּ הרז . 
באור 6 


יפשמח בחור בילדותיך, כאשר אמר בסעיף הקדום, שימלא האדם תמיד רצון 

בוראיו וכהותיו הנהונים בו, וישים עין בינתו על מזיקת החיים ויזכר 
כנגדו ימי החשך, ויהנה לפי זה מהחיים כאשר רואה שהאלהים מענה בשמהת 
רבו{ פכן מוסיף ומרז פה להנות מהבחרות שהם ימי הכח והבריאות , באומרן: 
ודע כי על כל אלה -= אס לא הטיבות לבך ולא הלכת אחרי מראי עיניך -- 
יביאך רזאלהים במשפט, בעבור שהרעות לעשות נגד דזטבע, כי רשע עוכר 
שארו ועל ואת אמר: הפר כעס וראגה מלבך והעבר רעה, כל מכאוב לב 


והונה, מבשרך, כי כלו ימי הבחרור; והשהרות -- מלשון הז יבקע כשהב 
אורך - כהגה גו חיש ונעופה. על כן וכור -- מלשון וזכור את יום השכת 


לקדשו, שררשו הז'ל זכור ושמור בדכור אחר נאמרו, כי הוכורה היא השמירה . 
זכור ושמור למלאור; ידיך מעבודת בוראיך, המר; כחי בריאותיך, כנון כח 
האכילה; כח המוליר, כה הרוחה וכר* היכולר; לעשות דבר מה enoeחגם:‏ 
Rrafte‏ = הנהונינם בך אשר בהם המלא כחי יצריך- ואתה, אהובי קורגת, 
אל הזעק עלי המס בעבור שאני מחליף קודש בחול, לאמור: הלא כל המפרשים 
פותריבם מלת בוראיך עכ* הכורא ב'ה, ואנ +ומר שהוא כהי בויאותיך 
ויכלתיך = | אבל ידוע תירע כאשר ראיתי כן תמהתי על אשר לא השגיחו 
המפרשים על המלה הואת כראוי, שנכתבה פה. בלשון רבים, והס מלהוזכיר 

. יוהר מבורא אהר ; בוראך יעקב ויוצרך ישראל אמר ישעיהו הנביא על היחיד 
:| הבורא ב'ה ולא בוראיך ברבים . לכן אנו אומר לך, שבורא ויצר נרדפים הם, 
הראשון על הכח בפועל והעני ער הכח במהשכה, הנותנת הצורה אל ה-ב 
היוצאת מכח אל הפועל. והפעולות המה הבוראים המחרשים הדברים כפי שיצייר 
אוהם וצר לב האדם. ולכן לא אמר זכור יוצריך כי המה גם בהזקנה לא יסורו 
ממגו ורע והבל המה, אבל הבוראים הפועלים בכח האדם הם רק בימי הבחרות 
כו שאמר בטשליו: הפארה נהוריבם כהם, אם יפעילו בהם בשכל- וכפי חוכי 
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5 ao 

Fm Sluffe mahnet der Berfaflee nodgmalé, Ry 

bes Cehens und befonbers der Sugenbiahre moge 

Kft iu erfreuen; indem aliubald ben Menfger 

bas gramlidfte Alter befchleicgt, mit dem ale 

Sreuben de8 eben aufhoren und defen Ende 
/ herannabet, , 
9. Freue Dig, Singing, Deiner Sugenbs foi frohen Diuths. 
din beinem Singlings= Alter; folge ben Arieben beines S)ers 
jens, ben Gefiiften deiner Augen, und merfe Div, bag iiber. 
alles Dies Dig der. Bott der Viatur iur RedenfQaft riehet. 


10. Cntferne iden Summer aus deinem Dergen, jedes fGmetgz 
fiche Gefibl oon deinemr Rorpers benn bie Jugend und bas 
Sruhlings= Alter find verginglid. 

LL Migr bu aud in ben Fagen deiner Sugend deiner thats 

- fraftigen Gefundheit eingebenf fein (fie iu geniegen und 

PE aw fhonen) bevor bie fraurigen age fommen , bie Sabre 
NM Dberanciden, an denen bu Feine Rujt findben mwitft; in Dene 
“2. Sonne, Bidt, Mond und Geftirne fig bir becounfeln, und 
| ; dir, aug nad dem Regn, ber Dimmed nigt mehr beitee 


N. 


Lachelt, Bur Beit, tvenn bes Sorpets Stigen iwanfen; 


באור 


הטבע עד אשר לא יתמו לריק כהיהס, או תפארת הס לבעליהם ורצווכם לפני 
% הבורא ותעלה דהמחליף כח לקמוו: וואת יעשה הארם וחי בהם בכחות בריאותו 
| ₪ טרם תבא עת הוקנה (הטה ומי הרער;) אשר יאַטר אין לי הפץ בהם; טרנם 
תחשך להארם השמש והאור --- והוא האור שנברא קוּדם השמש עיי הצורה שנתן 
יה להתוהו זבוהו ; כמו שאמר התנא: אור מהיכן נברצת ומשיב במקרא:מלא, 
=ענטה אור כשלמה, והוא אוה מעשיו אשר הניד לברויו, *)) כאשה כבור ה/ 
עלינו זרה היתה גתור, והוא עטוי בו, כמו שאמר הבקוק : ושם חביון עחו.- 
וזה האור גו רואים גם אם. התקדרו השנים בעביסם, גם בלילר: אנו טכירים | 
הצורורז., ווה לך האור שהי' מהתחלת סרורי מעשי בראשית, אשר שם הכורא 
בכל גשם נברא ע'י צורתם - ומוה הבין דברי רבורזינו שמביא הש/י, שמשלו 
משל דומה לנמשל באמרכ:: השמש זו פרהת, השמן רענן המצהזיב והמצהיכ- 
פני בחור, והאור זה החוטם, הצורה המתאר פני הארם, ע"ש- ונחזיר לפשוטי 


הדבדיס, אשר און המקרא יוצא:-מהם, ונלכר נא יחדיר עם המחָבר האומר : 
הארם כוקנותו הוא כל כך עיף ויגע ושבעימים עד אשר אור-הצורות והמאורות | 
רזשמום אינכg‏ עור טאירגת לו בעבור שאין לו חפץ בהם , וגם השמים הבהירים .| 
נהצלולים אמר הנשם, כו בטבע אס הריקן העבום גשמי נרבות על הארץ אנו 

רואִים הרקוע בהדרו וביפיר כלבנת הספיר וכעצם השמים לטוהרה, המשמה לב 
האהס, אכל כר (להוקן) שבום העבים והשמים מכוסים בענני חושך כבראשונה {י 


*) וסס לרי ישעו' בקערו : וולוו מלחיס. לת. ססיכל + 
13 


אבארכ!ת: וְסְנְרוּ רלָתַיִם כּשׁוּק בַּשְׁפל קול הַמְחֲנָה וקוּם 

-<לכול הַצָפוֹר וְשְׁחוּ בְּל"בָנוֹת הֲשֶׁר : גם מִנָֹתּ יַרָאו 
הַתְחַתִּים כִּרֶךּ ְעַאץ הַשְׁקָד וִכְתַּנִֵ הָחְנֶב וְתְפַר 
הָאֲבינָה כֵּהֹלֵָּ הְאָרֶם אֲליבִּית עֹלְמוֹ וְסָבְכוּ בשוּק 

הַסוֹפרֶים: ער אֲשֶׁר לאײַרָהַק הָבָל הַנָּסֶף וְתָרֶץ גָלַּת 
הוהב ותְשְׁבר כָּר על-הַמבו גרץ הַַלְנֵל אַלהַבֹּר: 

השב הפר עלהָאָרֶץ כְּשׁהֶהָ וְהָרוּחַ תב צ"הְאֲלהִים 
אֲֶר נהְנָהּ 


הנל 
| באור | 

*3וזה בהיום שיזועו שומרי הבית, הם ההרגלים והצלעות 3 אנשי חייל, הזרועות 3 
י%הטחנות הן השינים; ההואות, העינים; וכוגרו דלתים, הוא בטלות החושיבם 
המביאים ההשנות וההרגשורז מחוצה ע"י נקכים נקכים הלולים חלולים, והם 
וסונרו בשפל קול הטחנה , הקבה טוחן המאכלים להוליך לחותם וכחותם בשאר 
חלקי הגוף?; ואומה: חלשת ''הזקן כל כך נדולה עליו עד שיחרר ויקום לקוכ- 
צפור (החרדה הולדרז החולשה) ובנות השיר המרז הצפרים עפות המגביהים 
: *5קולם. בשירי נעימורז על לב השומע, לו הם שהוחים ונעצבים (מלשון מר; 
השהוחחי נפשי) נם מגבה יירא פן יפֿול, וחתות הרבה לו בהדרך אשר ילך, 
וינאץ ויקצוף על כר= שקידה, ינאץ מלשון עד אנה ינאצוני דזעם הוה, ונם 
החכס ר' מרדכי נתן זצ"ל הביא הבתוב הזה בשורש נאץ, ונקורתו פה זררז 3 
השקר מלשון כי שוקד אני על דברי, ושקר תואר השבם כמו חנף- ויסתבל, 
נהיתה עצמותו לו לסבל, אעפ'י שהוצת קטן כחגב מרוכ זקנותו שהוא נכווץ 
ונקמט, מלשון ונהי בעיניגו כחגבים. ותפר האביונה, מלשון אבה, אביון, 
והיא הנפש המתאוה תאוות תפר מעשיה באשר אין לה עור תשוקה; כי ו 
הּולך האדם, כבר הוצת על הדרך לבית עולמו -= כמו בכל המקרצת מלשון 
גצח -= להבית אשר ידור בו דיררז קבע לעד ולעולמי עולמים, וכבר רוא 
רואה, כי שחה ל-עפר נפשו, רסופדים המקוננים על מיתתו כובבים בשוקים 
וברחובות . ועתה רזחל המחבר לשנות דבריו עוד הפעסם במשל נחמד ונעים, 
ורצ"ל : שמח בבחרותיך טרם שלא ירחק -= אשר הוראתו פה בהנפעל התרה 
וכויתה = טרם שיתרחבו ויתפתהו הרצובות וקישורי החבל, ותרוץ גולת הוהב 
אשר עליו רוכב והולך ההבל, ותשכר הכה הנקשר בהחבל על מבועת המים, 
ולסוף נרוץ גם הגלגל הגהול, באשה גײין לו עור התקשרות ורביקות בהגולת 
הקטן, ט הבור. המחבר מרמה האדם בהיותו על האדמה, צ כלי הבור הבנוים ממעל 
לו, רהיינו שישאבו בו המים ע'י גלגל גדול אשר עליו תסובב הכד, והגלגל 
הגדול קשור ורבוק ע'י הבל עם גולה קטן, כּנון שהחבל רוכב על הגלגל הקטן 
ומסבב גם הגלגל הגדול, וע/יסבוב שני הגלגלים האלה , אשר האחד יעזור לאהיו, 
יכי הקטן ברוב מהירתו ימהר ויחיש גם את הנרול, יש בכח השואב להורידולהעלות 
הכר כרצונו בלי יניעת בשר הרבח. נהטה גא אוגיך ליופי חמגוצה א איך 


6G. | 


B® 

bie rirftign Acme fi vecfrummens bie‘Sihne, Die frumpf 
und wenig find, nidt mehr mablen, und bie Augen fig ir 
4. ihre difteen Dohlen bergen.  RBenn bie DPforten beg Rous 
pers (Die dugern Sinneswerfzeuge) fis) [dlieger, teil bie 
Mible (Der Magen) bumpf fHOreigts wenn ihn die Stimme 
eines Bogels auffhredt, ind beffen liedliger Gefang nit 
5. mehr ergdBt; ihm bor jcder Dobe fdivindelts jeder Beg bea 
dngftigt; er jeder Cile urnts fein fleines, eingefhrumpfteg 
Befen fic) felbft zur Raft wird, und jeder Fried und jcde 
Begierde in ihm fhweigt; Dbenn er iff fon auf bem ege . 

| au feiner evigen Deimath, er fiebet fon feine Xeidtragenz 
6. ben in den Stragen umbertehen. Bevor das Silberfjnirrhen a) 
fi) aufloft, bas goldbene Rableinb) davon eilt, ber Ginere) 
auf der Sirémung ierbricht und bas ganie Gewind d) mit 
7. inden Brunnen fit, Und dann der Staub ur der Erde, 
o_o ber er angehdtt, uridtehret, und dec Gift iu Gott, 

ber ihn gegeben, wieder bingehef, 


Cr aes agape?) 


ag 4 i ee 


באור 


המשל רומה לנמשל, הנפש החיוני, והוא הדם הסובב והולך בנירי נוף האדנ; 
הוא ההבל- המקשר והמדבק שג! הגלגלים, הנשמה עם הגוף?, והנשמה מכנר/ 
בנולת זהב לטהרה ולוכותה והוא הגלגל הקטון הנותן מהירות וחריצות להנלו 
הגדול והוא הגוף. והכחות החיונות, אשר בהם יפעל האדם וישאוב מי מחיה 
מכנה בהכהד השואבת המיס החיים - ע"כ אומר: אם יתפהחו ויתרחקו הרצובו/ 
הנפש החיוני המקשרת הנשמה עם הנוף, או תרוץ הנשמה, ונשבר הכח החיו 
על מבועת המים, יבם זועף העולם הזה , ונרוץ הגלגל הגדור= והוא גוף ה: 
יבאל הבור, מקור מהצוב אנשותו. ואז ישוב העפר אל האדמה אשר ממנה לוקה; 
; (הרוה שהוא הלק אלהי ממעל לאלהים אשר נתנה. 3 


הבל 


ה 


a} bas Silberfgnurgen it der SebensBeift, ber bie Geele mit bem 
._ Siorper becbindet, . 
6) we on Ridlein, bie Sdhmungfraft bes Gangen, nimlidg: bie. 
‘ Cie, : 

©) ber Gimer, ift ber DOrganismus, ber bat Ganze erfdlt, unb bev 
oo burg bie eingelnen Drgane feine Rrifte und Safte von Kuen ber, 
on GUS Der groBen Siromung ber Natur, {gopft. ב‎ NS 
| d) bet gange Bewoind, it bes Rorpes im Ganien, re 


סיום הספר. 1 
| יהַבְל as‏ אָמַר הַקְהֲלָת הַכל הָבֵל: וְֹתַר שַׁהָיֶ קחְלָת 
הכ ער למרידעת אֶתזהֶעם ואן וְחֲכר תק מִשָׁלִים 
הַרְבָה: בכש קְהָלֶת לְמַצא דַּבְרֵיחֲפֶץ תוב ישֶׁר דְּברִ 
ב אָמַת : דְבְרִי חֲכָמִים כּרְְֹנוֹת ובמַשְמרוֹת נמועים ַּעלִי 
.12 אַסָפוֹת ְתְּנוּ מַרֹעָה אָהֶר: וְתֵר מֹהַמָה בְּנֵי הוֹהֵר עשות 
pis.‏ פרם הַרְנֵּה אִין קץ וְלָהַג הַרְבֵּה עִיעַת בָר : : הת 
דְּבֶר הַכּל נִשְמֶע אֶת הָאֲלהִים ירָא וְאַת"מְצֹתָו שָׁמור 
| יגכרה ְל"הָאֶרֶם : בּיאָת"בְּל"מעֲשֶׂה הָאֲלהִים יָכָא במִשְׁפט 
.על כ לַעֲלֶם אַפיטוֹב ואַסירע: 
כוף דבר הבל נשמע את האלהים ירא ואת מצותו שמור בי גת 
| בל האדם: 


כלו דברי קהלת בן דודי 


באור 

: . .הבל הבלים, עיין מה שכתבתי בהתחלת הספר הוה: אמר הקהלה , מי שבכו 
ge‏ קבוצת החכמה הראה לנו שהכל הבל - זיותר, ובכל הכמתו 

' וגרור"תו למד את הע דער; נהיה מאָזין ומקשיב וחוקר, וליבן תקן ועשה 

סו משלים הרבה, והם משלי שלמה ב! הור הירועים לגו: בקש, בפפרו קהלר: 

בקש לכתוב דברי חפץ, דבריבם המבוקשים בההלוכות הנפש , הפובביבם עצנם \ 
על קוטב השכל, ולפעמיבם הם עקומים ומדוטיגם - ובתוב,. ובזארת כתב דב 


42 


ישר ואמת . 

nd )‏ דברי חכמים : המחבר הסיום הוה מוסיף ואומד: דברי חכמים בעל-י אסופורז 
5 הם, הנאספים כעהרי צאן- במשוכרת חרק, כי לפעמיכם יעשו 
למשטרות העדרים גררי קוצים הנטועים משכים וצניגים, צגם המסמרות זהדרבננים 
טיני קוצים הם חדרודים כמחט ופוצעים יד הנוגערז בהן . וכל" דברי החכמי= 
ו אסופים שם מרועה אחר, האל השם העה בהאדם גרר בעד שכלובמשכיות הטרה 
42 בשנם הוא בשר, ונתן גבור" להכח השכל עד פה יבא ולא יוסיף - צלכן מ:היר 
אה בנו מעשות ספרים הרבה , אשר בהם אין קץ : ולהג הרבה, לתת לב לדרוש 
ולחקור הרבה ייגע ויחלוש חכשר ולא ישי: מה שאין להשיג - הסוף גשט; מכל 

| -כו רברי דרישות והקירות השכל, הוא: את אלהים ירא ומצותץו שטור, כיזה כל 
| -4ג האהם, כי ואה הוהת האדם ויותר Te.‏ . ביכרתו ; כי צזת כל מעשרה, אשר 

| װ האדם 


₪ 


10: 


©glugf. 


8. Der Doitofoph lehrte bie Citeléeit ber Citelfeiten, wie Aes 
9). eitel fi. Aud hat er bet aller feiner Beisheit e8 nicht 
verfcimabet, ber Lehrer eines SBolfes 3u feins er war aufz 
./ merffam und unterfudend, und hat ber Rehrfprucpe viele 
10. gefertigt. Al8 DPhilofoph toollte er ihm belicdige Sager 
| auffinben, und fhrieb befannte RWahcheiten bin. 
41. Die Sehren ber Beifen gleiden den in gepflaniten Dedens 
Um;iumungen eingetricbenen Deerden, alle oon einem Qirten 
12. bain gebragt.*) Um fo mehr nun, mein Sohn, bite dig 
bor viclem Biidermaden; e% bat Deffen fein Ende, und au 
 vieles frubiren firengt ben Rorper an. SC 
13. Der Slug von aller Fehre ijt bod) nur immer biefer: Dabg 
} Ehrfurpt vor Gott und beobadte feine Borfhrifen,. denn 
} mebr bermag ber Wienfch nidt; denn all bein Shun Dbrins 
get Gott in Rechenfcaft bei feinee uns berborgenen UDGt 
ob folhes ba gut ober bofe iff. —— 


Utfo furdte Gott und beobadte feine Gelebes. 


GCnbe bes Dudes Roheleth, 


באור 


האדםם עושה , ייביא הצאלהים במשפט על כל נעלם, אצל הכל הנעלם ז-הו, 

והוא כוונתו ורצונו יתעלה, אשר מי יניד לנו תעלומות חכמתו יתעלה הנעלמה 

מעיני כל חי, ולכן מעשי בני האדם נרשמים ונשפטים שם -= בהתכלית הכללי 

:-המכוון מהבורא יתעלה = אם טוב ואם רע רזם - עיין בפנים הספר חל-ק א' 

מאמר א', סעיף ט/, באומרו: את הצריק ואת הרשע ישפוט האלהים כי ערת 
לכל חפץ ועל כל המעשה שם: = ע"כ שמור רגליך ומעשיך תטיד כאשר תק 
אל בית אלהים, את אלהיבם ירא ומצותיו שמור, כי / 


שלובם רב ל-אוהבי תוררזך ואי למו מכשול + 


— HEB 


*) Gin Bild ber Beigranttheit bes menfgliden Berftandes, und folas 
ug bie Sepre: nit. viel Biger iu jGreiben, weil atic Be 
und Sragten bod nigt Uber bie ftadelige lmidumungy in ber bes’ 
Seift bes Menjqen begrengt tft; pinaus fanns 


Orudfehler. 


:במ רא 
Bergaubeit‏ 
frroeln‏ 
: והוא 
ולעבורתן 


lies 


nad fommt! -— ee 


wurde 


במקרא 


Vergangenheit 


freveln 
והיא‎ 
לעבורתו‎ 


בבל 
ניתכנ3 
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Deacidified using the Bookkeeper process. 
Neutralizing agent: Magnesium Oxide 
Treatment Date: June 2005 
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